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VÁLTOZÁS
- A HÁZIORVOSI ELLÁTÁSBAN

2017 MÁRCIUS

Március 152017. 

Tura Város Önkormányzata
tisztelettel meghívja Önt és kedves családját
az 1848-49-es forradalom és szabadságharc
emlékére rendezett városi ünnepségre, mely 

11:00 órakor 

„Kossuth Lajos azt üzente...” 

kerül megrendezésre 
a Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtárban.

Az ünnepi műsort követően ra kerül sor 
Szele Andor és 17 társa emlékoszlopánál. 

koszorúzás

Közreműködők: Vadkanok Nemzeti Dalárda • Unger Balázs 
cimbalomművész • Szabó László citerás • Turai Népzenész növendékek 

• Turai Zsinnyegők Néptáncegyüttes • Petrovics Sára versmondó • 
Bankó Domonkos versmondó

Ünnepi beszédet mond: 
Tura Város Polgármestere

Szendrei Ferenc, 

Műsoron:

’48-as huszárdalok és katonanóták

Legyen méltó, közös ünnepünk!
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KÖZÉRDEKŰ  HÍREK

Tájékoztatjuk a Tisztelt Lakosságot, hogy

az alábbiak szerint változik a rendelési idő

(Tura, Arany János u.22.).

 a körzet betegeit dr. Takács Beatrix háziorvos 
látja el a Tura,  szám alatti orvosi rendelőben.

A III-as körzet helyettesítő háziorvosa:
dr. Albert Andrea, helyettesei: dr. Takács Beatrix és 

Borsósné dr. Vészi Zsuzsánna.

Tura Város Önkormányzata

2017. március 1-től

a  III-as számú háziorvosi körzetben

Kedden, szerdán és csütörtökön: 08:30 – 12:30
Pénteken: 10:00 – 12:00

Hétfőnként
Petőfi tér 2.

A rendelő telefonszáma: 06/28-466-155

Tura Város Önkormányzata tájékoztatja a Tisztelt 

Lakosságot és az 

 (Tura, Petőfi tér 2.) tartozó betegeket, hogy

az I-es számú körzet háziorvosa:

hétfő: 12:00-16:00
kedd: 08:00-12:00
szerda: 12:00-16:00
csütörtök: 08:00-12:00
péntek: 08:00-12:00

I-es számú háziorvosi 
körzethez

2017.április 1. napjától

Kertészné dr. Altmár Erika.

2017. április 1-től
a rendelési idő az alábbi:

Legfontosabb tudnivalók:

Vasárnap és ünnepnapokon bármely évszak-
ban a kerti hulladék égetése tilos!

Tilos belterületi ingatlanon az avar és a belterületi 
ingatlanok használata során keletkezett kerti hulladék sza-
badtéri égetése. Kivételt képez ez alól a március 1-től május 
15-ig tartó tavaszi időszak és szeptember 1-től november 30-
ig tartó őszi időszak abban az esetben, ha a közvetlenül érin-
tett szomszédos telek tulajdonosai előzetesen tájékoztatva 
lettek.

A száraz avart és a belterületi ingatlanok használata 
során keletkezett száraz kerti hulladékot kizárólag csak jól 
kialakított (téglával, kővel körül határolt) tűzrakó helyen és 
telken szabad égetni a tűzvédelmi szabályok betartásával 
úgy, hogy az emberi egészséget és a környezetet ne káro-
sítsa, és az égetés hősugárzása kárt ne okozzon. 

Tilos az avar és a belterületi ingatlanok használata 

JÓSZOMSZÉDI (V)ISZONY

AZ AVAR ÉS KERTI HULLADÉK NYÍLTTÉRI ÉGETÉSÉRE VONATKOZÓ HELYI ELŐÍRÁSOK

Az ebek veszettség elleni oltását a 
tulajdonos az eb tartási helyén is 
elvégeztetheti. Mikrochippel még 
nem rendelkező fiatal, vagy új ku-
tyák chipelése továbbra is kötelező.
A háznál történő oltást az elmúlt 
évekhez hasonló módon, utcák sze-
rint beosztva, előzetes értesítés 
után 

 végzem.

  

március 20. és április 30. 
között

A kiszállási díj:
udvaronként 1000 Ft. 

ÉRTESÍTÉS EBOLTÁSRÓL

Értesítem a Tisztelt Ebtulajdonosokat, hogy 
 az alábbi 

időpontokban és helyszíneken végzem:

az ebek 
veszettség elleni kötelező védőoltását

Március 17-én pénteken és 18-án szombaton
az alábbi oltópontokon: 

Szt.István u.- Madách u. sarok 8 - 9 óráig

Maros Tüzép (Rákóczi u. 112.) 9 – 10 óráig

Sportpálya parkoló 10 - 11 óráig

Aradi u. – Erdész u. sarok 11 – 12 óráig

Coop bolt parkoló (Zsámboki u. 58.) 12 – 13 óráig

Arany J. u.- Liszt F. u. közti tér 13 - 14  óráig

Minden nap (hétfőtől-szombatig) rendelési időben 8-9 óráig az
ÁLLATORVOSI RENDELŐBEN (Thököly u. 35.)

A 164/2008 FVM rendelet alapján az ebtulajdonos köteles minden 3 
hónaposnál idősebb ebet veszettség ellen beoltatni.

Veszettség elleni oltást elmulasztó ebtulajdonos szabálysértést 
követ el, az oltatlan kutyák pedig ebrendészeti eljárás alá kerülnek. Az 
oltás időszak után ebösszeírásra kerül sor ami kiterjed az oltottság és a 
mikrochippel való megjelölés ellenőrzésére is.

Az oltási díj: 3500 Ft/eb, ami tartalmazza a féreghajtó árát 
is. 

Kérem az ebek számozott (zöld) oltási könyvét hozzák 
magukkal!

Tel: 06-20-9253-824
vagy 06-28-467-287

Dr. Dobos László állatorvos

Biztonságos kezekben az elektronikai hulladékok
újra hasznosíthatóak!

Városüzemeltetési Csoport telephelye Tura, Puskin 
tér 26. /Pékség mögött/

2017. április 8.  9:00 – 12:00 óra között

Kérjük, várják meg a 
begyűjtő teherautó, ne hagyják a közterületen hulladékaikat!

Gondolkodjon Ön is felelősen!
Hozza vissza, ne szennyezze a környezetét!

Minden elhasznált, a háztartásában használatos elektromos és elek-
tronikai készülék térítésmentesen leadható – hozza vissza, ne dobja 
a kukába! Fontos! Ép és nem megbontott elektronikai hulladé-
kok kerülnek átvételre !!!

Helyszín: 

Ideje:  (szombat),

A gyűjtés során leadható hulladékok: háztartási kis és nagy gépek, hű-
tőgépek, mosógépek, televíziókészülékek, monitorok, számítógépek, 
fényforrások, fénycsövek, szórakoztató elektronikai berendezések - 
játékok, barkácsgépek, elektromos szerszámok. 

  
A gumiabroncs hulladékok tekintetében csak személyautó, te-
herautó és erőgép gumiabroncs hulladékot lehet leadni térítés-
mentesen!        

során keletkezett kerti hulladék égetése sportcélú, nevelési- 
oktatási, gyermekvédelmi intézmények nyitvatartási idő-
szakában, továbbá a városi ünnepségek tartama alatt.

Az égetendő, a belterületi ingatlanok használata so-
rán keletkezett száraz kerti hulladék nem tartalmazhat más 
kommunális és ipari eredetű hulladékot (különösen PVC, ve-
szélyes hulladék, gumi, olajos rongy).

A szabadban tüzet gyújtani, tüzelőberendezést 
használni csak úgy lehet, hogy az a környezetére tűz- vagy 
robbanásveszélyt ne jelentsen. A szabadban a tüzet és üze-
meltetett tüzelőberendezést őrizetlenül hagyni nem szabad, 
s veszély esetén, vagy ha arra szükség nincs, a tüzet azonnal 
el kell oltani. 

A tüzelés, a tüzelőberendezés használatának szín-
helyén olyan eszközöket és felszereléseket kell készenlétbe 
helyezni, amelyekkel a tűz terjedése megakadályozható, 
illetőleg a tűz eloltható.

T.A.

EBEK HÁZNÁL
TÖRTÉNŐ OLTÁSA

Fotó: Meszlényi Zoltán

A településen lakók érdeke, hogy főként nyári időszakban a szabadban tartóz-
kodva élhetőbb lakókörnyezetben töltsék a város lakói a szabadidejüket. A le-

vegő minősége javítható a nyílttéri égetés korlátozásával, a szelektív hulladékgyűjtési 
és szállítási közszolgáltatás pedig biztosítja a lakosok számára, hogy a kertekben kelet-
kezett avart és kerti hulladékot elszállítsák a lakókörnyezetből. 

A mindennapok során keletkeznek környezetre 
veszélyes hulladékok, ezek a hulladékok nem 
kerülnek rendszeresen elszállításra. A veszélyes 
hulladékok megfelelő elhelyezése érdekében 

. 
A veszélyes hulladékok átvételének a helye: 

(Tura és Vácszentlászló között)
A veszélyes hulladékok átvételének ideje:

(szombat),
Leadható veszélyes hulladékok pl.:

gépkocsi akkumulátorok, szárazelemek, 
akkumulátorsav, fáradt olaj, étolaj, olajszűrő, fém-
vázas olajszűrő, olajos műanyagflakon, fagyálló 
folyadék, hígítók festékes doboz (műanyag), fes-
tékes doboz (fém), higanyhulladékok, fénycső-
hulladék, festékiszap, festékmaradék, pipere-
szerek, kozmetikumok, olajos hulladékok: rongy, 
papír, fűrészpor, festék hulladékok: rongy, papír, 
festékes göngyöleg: fém, műanyag, papír vegye-
sen, növény védőszer maradványok és göngyö-
legei, felületápoló szerek, fakonzerválók, viaszok, 
csiszolóanyagok, higanygőz és Na-halogenid 
fényforrások, festékek, lakkok és egyéb háztartás- 
vegyipari maradékok, lejárt szavatosságú gyógy-
szerek, betegellátási hulladékok: fecskendő, 
kötszerek, stb.

veszélyes hulladékgyűjtést szervezünk

Regionális Hulladéklerakó és Hasznosító 
Telep 

2017. április 8.  9:00 – 12:00 óráig

A veszélyes hulladékokat térítés ellenében 
lehet leadni, melynek díja:

bruttó 350 Ft/kg.
A fáradt olajat, étolajat, akkumulátort 

díjmentesen lehet leadni!

Meghirdetjük a „Szelektív komposzt” 
ömlesztett kiszerelésű termék kedvezményes meg-
vásárlásának lehetőségét. A  akciója 
alatt, a jelenlegi 8 Ft/kg-os ár helyett 

 vásárolható 
Kiszállítást vállalunk, díjazás ellenében! A komposztot 
munkanapokon, a regionális hulladéklerakón 8-16 óráig 
lehet megvásárolni. Az akció ideje:

komposzt
5 Ft/kg-os 

áron ömlesztett állapotban.
VESZÉLYES HULLADÉKGYŰJTÉS

ELEKTRONIKAI ÉS GUMIABRONCS
HULLADÉKGYŰJTÉS DÍJMENTESEN

„SZELEKTÍV KOMPOSZT” AKCIÓ

2017. március 6-tól május 5-ig, 
valamint az akciós 

készlet erejéig 
tart!

VÁLTOZÁS
a háziorvosi ellátásban

TÁJÉKOZTATÁS
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KÖZÉRDEKŰ  HÍREK

Tájékoztatjuk a Tisztelt Lakosságot, hogy

az alábbiak szerint változik a rendelési idő

(Tura, Arany János u.22.).

 a körzet betegeit dr. Takács Beatrix háziorvos 
látja el a Tura,  szám alatti orvosi rendelőben.

A III-as körzet helyettesítő háziorvosa:
dr. Albert Andrea, helyettesei: dr. Takács Beatrix és 

Borsósné dr. Vészi Zsuzsánna.

Tura Város Önkormányzata

2017. március 1-től

a  III-as számú háziorvosi körzetben

Kedden, szerdán és csütörtökön: 08:30 – 12:30
Pénteken: 10:00 – 12:00

Hétfőnként
Petőfi tér 2.

A rendelő telefonszáma: 06/28-466-155

Tura Város Önkormányzata tájékoztatja a Tisztelt 

Lakosságot és az 

 (Tura, Petőfi tér 2.) tartozó betegeket, hogy

az I-es számú körzet háziorvosa:

hétfő: 12:00-16:00
kedd: 08:00-12:00
szerda: 12:00-16:00
csütörtök: 08:00-12:00
péntek: 08:00-12:00

I-es számú háziorvosi 
körzethez

2017.április 1. napjától

Kertészné dr. Altmár Erika.

2017. április 1-től
a rendelési idő az alábbi:

Legfontosabb tudnivalók:

Vasárnap és ünnepnapokon bármely évszak-
ban a kerti hulladék égetése tilos!

Tilos belterületi ingatlanon az avar és a belterületi 
ingatlanok használata során keletkezett kerti hulladék sza-
badtéri égetése. Kivételt képez ez alól a március 1-től május 
15-ig tartó tavaszi időszak és szeptember 1-től november 30-
ig tartó őszi időszak abban az esetben, ha a közvetlenül érin-
tett szomszédos telek tulajdonosai előzetesen tájékoztatva 
lettek.

A száraz avart és a belterületi ingatlanok használata 
során keletkezett száraz kerti hulladékot kizárólag csak jól 
kialakított (téglával, kővel körül határolt) tűzrakó helyen és 
telken szabad égetni a tűzvédelmi szabályok betartásával 
úgy, hogy az emberi egészséget és a környezetet ne káro-
sítsa, és az égetés hősugárzása kárt ne okozzon. 

Tilos az avar és a belterületi ingatlanok használata 

JÓSZOMSZÉDI (V)ISZONY

AZ AVAR ÉS KERTI HULLADÉK NYÍLTTÉRI ÉGETÉSÉRE VONATKOZÓ HELYI ELŐÍRÁSOK

Az ebek veszettség elleni oltását a 
tulajdonos az eb tartási helyén is 
elvégeztetheti. Mikrochippel még 
nem rendelkező fiatal, vagy új ku-
tyák chipelése továbbra is kötelező.
A háznál történő oltást az elmúlt 
évekhez hasonló módon, utcák sze-
rint beosztva, előzetes értesítés 
után 

 végzem.

  

március 20. és április 30. 
között

A kiszállási díj:
udvaronként 1000 Ft. 

ÉRTESÍTÉS EBOLTÁSRÓL

Értesítem a Tisztelt Ebtulajdonosokat, hogy 
 az alábbi 

időpontokban és helyszíneken végzem:

az ebek 
veszettség elleni kötelező védőoltását

Március 17-én pénteken és 18-án szombaton
az alábbi oltópontokon: 

Szt.István u.- Madách u. sarok 8 - 9 óráig

Maros Tüzép (Rákóczi u. 112.) 9 – 10 óráig

Sportpálya parkoló 10 - 11 óráig

Aradi u. – Erdész u. sarok 11 – 12 óráig

Coop bolt parkoló (Zsámboki u. 58.) 12 – 13 óráig

Arany J. u.- Liszt F. u. közti tér 13 - 14  óráig

Minden nap (hétfőtől-szombatig) rendelési időben 8-9 óráig az
ÁLLATORVOSI RENDELŐBEN (Thököly u. 35.)

A 164/2008 FVM rendelet alapján az ebtulajdonos köteles minden 3 
hónaposnál idősebb ebet veszettség ellen beoltatni.

Veszettség elleni oltást elmulasztó ebtulajdonos szabálysértést 
követ el, az oltatlan kutyák pedig ebrendészeti eljárás alá kerülnek. Az 
oltás időszak után ebösszeírásra kerül sor ami kiterjed az oltottság és a 
mikrochippel való megjelölés ellenőrzésére is.

Az oltási díj: 3500 Ft/eb, ami tartalmazza a féreghajtó árát 
is. 

Kérem az ebek számozott (zöld) oltási könyvét hozzák 
magukkal!

Tel: 06-20-9253-824
vagy 06-28-467-287

Dr. Dobos László állatorvos

Biztonságos kezekben az elektronikai hulladékok
újra hasznosíthatóak!

Városüzemeltetési Csoport telephelye Tura, Puskin 
tér 26. /Pékség mögött/

2017. április 8.  9:00 – 12:00 óra között

Kérjük, várják meg a 
begyűjtő teherautó, ne hagyják a közterületen hulladékaikat!

Gondolkodjon Ön is felelősen!
Hozza vissza, ne szennyezze a környezetét!

Minden elhasznált, a háztartásában használatos elektromos és elek-
tronikai készülék térítésmentesen leadható – hozza vissza, ne dobja 
a kukába! Fontos! Ép és nem megbontott elektronikai hulladé-
kok kerülnek átvételre !!!

Helyszín: 

Ideje:  (szombat),

A gyűjtés során leadható hulladékok: háztartási kis és nagy gépek, hű-
tőgépek, mosógépek, televíziókészülékek, monitorok, számítógépek, 
fényforrások, fénycsövek, szórakoztató elektronikai berendezések - 
játékok, barkácsgépek, elektromos szerszámok. 

  
A gumiabroncs hulladékok tekintetében csak személyautó, te-
herautó és erőgép gumiabroncs hulladékot lehet leadni térítés-
mentesen!        

során keletkezett kerti hulladék égetése sportcélú, nevelési- 
oktatási, gyermekvédelmi intézmények nyitvatartási idő-
szakában, továbbá a városi ünnepségek tartama alatt.

Az égetendő, a belterületi ingatlanok használata so-
rán keletkezett száraz kerti hulladék nem tartalmazhat más 
kommunális és ipari eredetű hulladékot (különösen PVC, ve-
szélyes hulladék, gumi, olajos rongy).

A szabadban tüzet gyújtani, tüzelőberendezést 
használni csak úgy lehet, hogy az a környezetére tűz- vagy 
robbanásveszélyt ne jelentsen. A szabadban a tüzet és üze-
meltetett tüzelőberendezést őrizetlenül hagyni nem szabad, 
s veszély esetén, vagy ha arra szükség nincs, a tüzet azonnal 
el kell oltani. 

A tüzelés, a tüzelőberendezés használatának szín-
helyén olyan eszközöket és felszereléseket kell készenlétbe 
helyezni, amelyekkel a tűz terjedése megakadályozható, 
illetőleg a tűz eloltható.

T.A.

EBEK HÁZNÁL
TÖRTÉNŐ OLTÁSA

Fotó: Meszlényi Zoltán

A településen lakók érdeke, hogy főként nyári időszakban a szabadban tartóz-
kodva élhetőbb lakókörnyezetben töltsék a város lakói a szabadidejüket. A le-

vegő minősége javítható a nyílttéri égetés korlátozásával, a szelektív hulladékgyűjtési 
és szállítási közszolgáltatás pedig biztosítja a lakosok számára, hogy a kertekben kelet-
kezett avart és kerti hulladékot elszállítsák a lakókörnyezetből. 

A mindennapok során keletkeznek környezetre 
veszélyes hulladékok, ezek a hulladékok nem 
kerülnek rendszeresen elszállításra. A veszélyes 
hulladékok megfelelő elhelyezése érdekében 

. 
A veszélyes hulladékok átvételének a helye: 

(Tura és Vácszentlászló között)
A veszélyes hulladékok átvételének ideje:

(szombat),
Leadható veszélyes hulladékok pl.:

gépkocsi akkumulátorok, szárazelemek, 
akkumulátorsav, fáradt olaj, étolaj, olajszűrő, fém-
vázas olajszűrő, olajos műanyagflakon, fagyálló 
folyadék, hígítók festékes doboz (műanyag), fes-
tékes doboz (fém), higanyhulladékok, fénycső-
hulladék, festékiszap, festékmaradék, pipere-
szerek, kozmetikumok, olajos hulladékok: rongy, 
papír, fűrészpor, festék hulladékok: rongy, papír, 
festékes göngyöleg: fém, műanyag, papír vegye-
sen, növény védőszer maradványok és göngyö-
legei, felületápoló szerek, fakonzerválók, viaszok, 
csiszolóanyagok, higanygőz és Na-halogenid 
fényforrások, festékek, lakkok és egyéb háztartás- 
vegyipari maradékok, lejárt szavatosságú gyógy-
szerek, betegellátási hulladékok: fecskendő, 
kötszerek, stb.

veszélyes hulladékgyűjtést szervezünk

Regionális Hulladéklerakó és Hasznosító 
Telep 

2017. április 8.  9:00 – 12:00 óráig

A veszélyes hulladékokat térítés ellenében 
lehet leadni, melynek díja:

bruttó 350 Ft/kg.
A fáradt olajat, étolajat, akkumulátort 

díjmentesen lehet leadni!

Meghirdetjük a „Szelektív komposzt” 
ömlesztett kiszerelésű termék kedvezményes meg-
vásárlásának lehetőségét. A  akciója 
alatt, a jelenlegi 8 Ft/kg-os ár helyett 

 vásárolható 
Kiszállítást vállalunk, díjazás ellenében! A komposztot 
munkanapokon, a regionális hulladéklerakón 8-16 óráig 
lehet megvásárolni. Az akció ideje:

komposzt
5 Ft/kg-os 

áron ömlesztett állapotban.
VESZÉLYES HULLADÉKGYŰJTÉS

ELEKTRONIKAI ÉS GUMIABRONCS
HULLADÉKGYŰJTÉS DÍJMENTESEN

„SZELEKTÍV KOMPOSZT” AKCIÓ

2017. március 6-tól május 5-ig, 
valamint az akciós 

készlet erejéig 
tart!

VÁLTOZÁS
a háziorvosi ellátásban

TÁJÉKOZTATÁS
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A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREIKÖZÉRDEKŰ HÍREK

A tavasz érkezésével egyre több kerékpár kerül elő a 
garázsok, pincék mélyéről és kerül használatba. Minél több bi-
cikli van használatban, annál nagyobb az esély arra, hogy 
óvatlanságból, sietségből adódóan valaki nem zárja le kétkere-
kűjét. Ez lehetőséget ad a tolvajoknak arra, hogy meglovasítsák 
a drótszamarat. Gyakran téves biztonságérzetet adhat egy-egy 
rossz minőségű zár, egy biztonságosnak ítélt facsemete, amihez 
lelakatolják a kerékpárt. Az első lépcső a gondmentes kereke-
zéshez - a KRESZ szabályainak betartás mellett - a biztonság 
megteremtése, a körültekintő eljárás, a hely és a lezáróeszköz 
helyes megválasztása.

Az sem mindegy, hogy hogyan zárja le a lakattal a kerékpárját. 
Lehetőleg a kereket, vázat, illetve a láncot is rögzítse a lakat, 
mert egyéb esetben könnyű préda lehet a bicaj!

Nagyon fontos a lakat minősége is. Az elkövetők szá-
mos technikát alkalmaznak annak érdekében, hogy az olcsónak 
számító sodronylakatokat leküzdjék, például erővágóval, feszí-
tővassal. A vastag lánc sem nyújt megfelelő védelmet, ha a rajta 
lévő zárszerkezet könnyen kinyitható. A hagyományos kulcsos 
zárak nem jelentenek nagy akadályt egy profi tolvajnak - ugyan-
ez vonatkozik a számzáras vagy körkulcsos zárakra is. Ajánlott 
fúrott/lapos kulcsosat vásárolni, mert ezeket hagyományos – 
zárfésűs – megoldással nem lehet kinyitni. Mindig válasszanak 
olyan zárat és hozzá tartozó láncot, fém hevedert, amely vágás-
álló, illetve a zárszerkezet magas biztonsági szintű. Néhány 
példa:
sodronyzár: Ezt már egy kisebb erővágóval is pár másodperc 
alatt el lehet vágni. Lehetőleg kerülje a használatát, persze, ha 
van más lehetőség!
gerinclakat: Masszívnak és biztonságosnak tűnik, pedig nem 
igazán az. Az acélborítás átvágása nem jelent nagy kihívást, a 
borításon belül pedig itt is ugyanolyan sodrony fut, mint a spirál 
zárak esetében.
lánc + lakat: A motoros és kerékpárboltokban kapható speci-
ális lánc igen erős, de elég nehéz. Fontos, hogy egy jó minőségű 
lakat is legyen rajta!
U-lakat: Az egyik legbiztonságosabb módszer. A vastag edzett 
acél átvágása elég nehéz és körülményes. Figyeljen oda, hogy a 
zárszerkezete is megfelelő legyen!
"collstock" zár: az U-lakat előnyét (könnyű) ötvözi a lánc flexi-
bilitásával. Edzett acél, magas biztonsági faktorral.
Ha megfelelő a védelem és helyesen, több ponton is rögzít a la-
kat, akkor is törekedni kell arra, hogy jól látható, forgalmas 
helyen legyen a bicikli! Soha ne kis, eldugott sikátorban hagyjuk 
ott, mert ez is lehetőséget kínálhat az elkövetőknek! A kerék-
páron - ha lehetőség van rá - ne hagyjunk értékeket, például lám-
pákat, kilométerórát, esetleg GPS-t, mert azokat könnyűszerrel 
megszerezhetik a tolvajok!

Ha minden óvatosság és figyelmesség ellenére ellopják a 
kerékpárját, azonnal értesítse a rendőrséget a 112-es, vagy 107-
es segélyhívók egyikén!

T.A. (Forrás: police.hu)

Mindig legyen lezárva a bicikli, még akkor is,
ha csak pár pillanatra hagyja magára!

Regisztráltassa a biciklijét a „Bike Safe” programban, 
ahol a rendőrség adatbázisába rögzítik a kétkerekű 

adatait, amely lopás esetén megkönnyíti a felderítést!

VEKOP-8.2.1-15 kódszámú d) „legfeljebb 6+3 havi”konstrukció: 
„Ifjúsági Garancia a Közép-magyar- kell helyezni a hangsúlyt. A prog- Nem alacsony iskolai végzettségű fiata-
országi régióban” elnevezésű kiemelt ramban résztvevő fiatalok foglalkoz- lok esetében nyújtható, az alábbi kon-
projekt a Nemzetgazdasági Minisztéri- tatása esetén a munkáltatónak lehető- strukció szerint, olyan hatósági szerző-

déssel, amely a teljes (legfeljebb) 6+3=9 um irányítása alatt 4.2 milliárd forintos sége van bértámogatást és 3 féle bér-
hónapra állapít meg kötelezettségeket. -költségvetésből - költség az aláb, az Európai Unió támo  támogatást igényelni 

gatásával a Nemzeti Foglalkoztatási Alap A b, c, d, konstrukciónál a támogatott biak szerint:
a) bértámogatás„legfeljebb 8+4”: -előfinanszírozásában valósul meg.  A tá időszakra a munkabér és a szociális 

-Az Ifjúsági Garancia lényege, hogy azon mogatás folyósítása legfeljebb nyolc hó hozzájárulási adó 100%-ban megtérí-
25 év alatti fiatalok, akik sem nem ta- napig lehetséges, úgy, hogy a munka- tésre kerül.
nulnak, sem nem dolgoznak, minél rövi- adónak vállalnia kell a támogatás Ha a fiatalnak van szakmája és egy piac
debb időt töltsenek munkanélküli- nélküli továbbfoglalkoztatást, amely képes ötlete, abban az esetben

t kap-ségben, inaktivitásban vagy tanulás nél- a támogatás folyósítási időtartama 
hat 6 hónap időtartamra, havonta maxi-kül, illetve, hogy személyre szabott segít- 50%-ának megfelelő további időtar-
mum a mindséget kapjanak a munkaerő-piaci helyze- enkori minimálbér összegét tam. A támogatás folyósítási időtar-

tük javításához. A szakképzetlen fiatalok (2017-ban bruttó 127 500 Ft/hó).tamában a támogatás mértéke a 
Egy másik lehetőség a esetében ez elsősorban azzal érhető el, -munkabér és a ténylegesen átuta-

ha visszatérhetnek a tanuláshoz, egy új  program keretén belül, akár lásra kerülő szociális hozzájárulási 
3.000.000 forintos tőketámogatáshoz is lehetőséget kapnak a adónak legfeljebb 70%-a.
juthat a jelentkező, 10%-os önrész meg-b) „legfeljebb 90 nap” konstrukció: Mun-
léte mellett.katapasztalat-szerzés céljából nyújtható 
(Bővebb információ: - )Képzési költség biztosítása során, a tá a projektben bérköltség támogatás e 
A programba bekerülés feltétele, hogy mogatás keretében a tanfolyam teljes projektben legfeljebb 90 napra. 
regisztrált munkanélküli legyen a fiatal, díját átvállaljuk. Keresetpótló juttatás- c) „legfeljebb 10+5 havi”konstrukció: A 
az állandó lakcíme, illetve tartózkodási ban is részesül a tanfolyam ideje alatt a programrésztvevő, a programba lépés-
helye szerint illetékes járási hivatal fog-fiatal, ami a hatályos közfoglalkoztatási kor ISCED 1-2 kategóriába tartozó (azaz 
lalkoztatási osztályán.bér, 80%-a (65 224 Ft). Képzéshez kap-  alacsony iskolázottságú) fiatalok érde-

csolódó utazási költség 100 %-ban meg- kében nyújtható csak, olyan hatósági 
térítésre kerül. A szakképzett fiatalok szerződéssel, amely legfeljebb 10 hónap 
esetében pedig a támogatást és 5 hónap továbbfoglal-

- koztatási kötelezettséget állapít meg. 

rában történő elhelyezkedés segíté-
sére  

-
 vállalko-

zóvá válást elősegítő támogatás

„Vállalkozz Itt
hon Fiatal”

 gazdaság igé-
nyeihez igazodó szakképesítés meg-
szerzésére.

www.ofa.hu

További információk, elérhetőségek: 
a pest.munka.hu oldalon, illetve a 06 

 1 279 4757 vagy a 06 70 198 7548-es munkatapasztalat 
telefonszámon.megszerzésére, illetve a versenyszfé

Program a fiatalokért

Tavasz, kerékpár, biztonság!

A Magyar Kultúra Napja alkalmából ismét megrendezésre 
került Zsámbokon az 5. Kárpát-medencei Liliomok 
szavaló és mesemondó verseny. Iskolánkat 9 tanuló 
képviselte.
Sztruhár Gréta 3.a Fésűs Éva: Mennyit érnek az én ötöseim?  
Felkészítő tanár: Nagy Józsefné
Ludányi László 3.a Zelk Zoltán: Mese a legokosabb nyúlról  
Felkészítő tanár: Nagy Józsefné
Heine Lea Julianna 3.c Lázár Ervin: A kék meg a sárga  
Felkészítő tanár: Heine Éva
Lévai Julianna Málna 5.a  Lázár Ervin: A kék meg a sárga  
Felkészítő tanár: Heine Éva 
Tóth-Máté Bernadett 5.a  Arany János: A tudós macskája  
Felkészítő tanár: Heine Éva
Bozlék Rita 5.d  Arany János: A fülemile  Felkészítő tanár: 
Jónás Sándorné
Sára Kincső 6.c  Karinthy Frigyes: Zöld barackok  Felkészítő 
tanár: Kálna Tibor
Szénási Mónika 8.a  Bódás János: Valahol ki van jelölve a 
helyed  Felkészítő tanár: Ács Lívia
Petrovics Sára 8.b József Attila: Indiában, hol éjjel a vadak... 
Felkészítő tanár: Kálna Tibor
Különdíjat nyert a 3-4. korcsoportban Sztruhár Gréta 3.a 
osztályos tanuló. 
Második helyezést ért el az 5-6. korcsoportban Bozlék
Rita 5.d osztályos tanuló,
a 7.-8. korcsoportban Szénási
Mónika 8.a osztályos tanuló.
ELSŐ helyezést ért el az
5-6. korcsoportban Lévai
Julianna Málna 5.a osztályos
tanuló.
Gratulálunk a versenyzőknek!
Köszönjük a felkészítést
a pedagógusoknak!

5. KÁRPÁT-MEDENCEI LILIOMOK
SZAVALÓ ÉS MESEMONDÓ VERSENY

Az első félévi teljesítmények összegzése után a következő 
szép eredményekkel büszkélkedhetnek tanulóink:
Bozlék Rita 5.d  Anyanyelv – ARANY FOKOZAT
Természetismeret – EZÜST FOKOZAT
Jenei Ágnes 5.d  Anyanyelv – ARANY FOKOZAT
Győri Mihály Marcell 5.d Matematika – ARANY FOKOZAT
Szabó Viktória 5.d Anyanyelv – BRONZ FOKOZAT

BENDEGÚZ LEVELEZŐVERSENY 

Lévai Julianna Málna a zsűri el-
nökével, Csomor Ágnes színmű-
vésznővel, akit teljesen elbűvölt

a tehetsége 

Csoportkép a szavalóversenyen
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A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREIKÖZÉRDEKŰ HÍREK

A tavasz érkezésével egyre több kerékpár kerül elő a 
garázsok, pincék mélyéről és kerül használatba. Minél több bi-
cikli van használatban, annál nagyobb az esély arra, hogy 
óvatlanságból, sietségből adódóan valaki nem zárja le kétkere-
kűjét. Ez lehetőséget ad a tolvajoknak arra, hogy meglovasítsák 
a drótszamarat. Gyakran téves biztonságérzetet adhat egy-egy 
rossz minőségű zár, egy biztonságosnak ítélt facsemete, amihez 
lelakatolják a kerékpárt. Az első lépcső a gondmentes kereke-
zéshez - a KRESZ szabályainak betartás mellett - a biztonság 
megteremtése, a körültekintő eljárás, a hely és a lezáróeszköz 
helyes megválasztása.

Az sem mindegy, hogy hogyan zárja le a lakattal a kerékpárját. 
Lehetőleg a kereket, vázat, illetve a láncot is rögzítse a lakat, 
mert egyéb esetben könnyű préda lehet a bicaj!

Nagyon fontos a lakat minősége is. Az elkövetők szá-
mos technikát alkalmaznak annak érdekében, hogy az olcsónak 
számító sodronylakatokat leküzdjék, például erővágóval, feszí-
tővassal. A vastag lánc sem nyújt megfelelő védelmet, ha a rajta 
lévő zárszerkezet könnyen kinyitható. A hagyományos kulcsos 
zárak nem jelentenek nagy akadályt egy profi tolvajnak - ugyan-
ez vonatkozik a számzáras vagy körkulcsos zárakra is. Ajánlott 
fúrott/lapos kulcsosat vásárolni, mert ezeket hagyományos – 
zárfésűs – megoldással nem lehet kinyitni. Mindig válasszanak 
olyan zárat és hozzá tartozó láncot, fém hevedert, amely vágás-
álló, illetve a zárszerkezet magas biztonsági szintű. Néhány 
példa:
sodronyzár: Ezt már egy kisebb erővágóval is pár másodperc 
alatt el lehet vágni. Lehetőleg kerülje a használatát, persze, ha 
van más lehetőség!
gerinclakat: Masszívnak és biztonságosnak tűnik, pedig nem 
igazán az. Az acélborítás átvágása nem jelent nagy kihívást, a 
borításon belül pedig itt is ugyanolyan sodrony fut, mint a spirál 
zárak esetében.
lánc + lakat: A motoros és kerékpárboltokban kapható speci-
ális lánc igen erős, de elég nehéz. Fontos, hogy egy jó minőségű 
lakat is legyen rajta!
U-lakat: Az egyik legbiztonságosabb módszer. A vastag edzett 
acél átvágása elég nehéz és körülményes. Figyeljen oda, hogy a 
zárszerkezete is megfelelő legyen!
"collstock" zár: az U-lakat előnyét (könnyű) ötvözi a lánc flexi-
bilitásával. Edzett acél, magas biztonsági faktorral.
Ha megfelelő a védelem és helyesen, több ponton is rögzít a la-
kat, akkor is törekedni kell arra, hogy jól látható, forgalmas 
helyen legyen a bicikli! Soha ne kis, eldugott sikátorban hagyjuk 
ott, mert ez is lehetőséget kínálhat az elkövetőknek! A kerék-
páron - ha lehetőség van rá - ne hagyjunk értékeket, például lám-
pákat, kilométerórát, esetleg GPS-t, mert azokat könnyűszerrel 
megszerezhetik a tolvajok!

Ha minden óvatosság és figyelmesség ellenére ellopják a 
kerékpárját, azonnal értesítse a rendőrséget a 112-es, vagy 107-
es segélyhívók egyikén!

T.A. (Forrás: police.hu)

Mindig legyen lezárva a bicikli, még akkor is,
ha csak pár pillanatra hagyja magára!

Regisztráltassa a biciklijét a „Bike Safe” programban, 
ahol a rendőrség adatbázisába rögzítik a kétkerekű 

adatait, amely lopás esetén megkönnyíti a felderítést!

VEKOP-8.2.1-15 kódszámú d) „legfeljebb 6+3 havi”konstrukció: 
„Ifjúsági Garancia a Közép-magyar- kell helyezni a hangsúlyt. A prog- Nem alacsony iskolai végzettségű fiata-
országi régióban” elnevezésű kiemelt ramban résztvevő fiatalok foglalkoz- lok esetében nyújtható, az alábbi kon-
projekt a Nemzetgazdasági Minisztéri- tatása esetén a munkáltatónak lehető- strukció szerint, olyan hatósági szerző-

déssel, amely a teljes (legfeljebb) 6+3=9 um irányítása alatt 4.2 milliárd forintos sége van bértámogatást és 3 féle bér-
hónapra állapít meg kötelezettségeket. -költségvetésből - költség az aláb, az Európai Unió támo  támogatást igényelni 

gatásával a Nemzeti Foglalkoztatási Alap A b, c, d, konstrukciónál a támogatott biak szerint:
a) bértámogatás„legfeljebb 8+4”: -előfinanszírozásában valósul meg.  A tá időszakra a munkabér és a szociális 

-Az Ifjúsági Garancia lényege, hogy azon mogatás folyósítása legfeljebb nyolc hó hozzájárulási adó 100%-ban megtérí-
25 év alatti fiatalok, akik sem nem ta- napig lehetséges, úgy, hogy a munka- tésre kerül.
nulnak, sem nem dolgoznak, minél rövi- adónak vállalnia kell a támogatás Ha a fiatalnak van szakmája és egy piac
debb időt töltsenek munkanélküli- nélküli továbbfoglalkoztatást, amely képes ötlete, abban az esetben

t kap-ségben, inaktivitásban vagy tanulás nél- a támogatás folyósítási időtartama 
hat 6 hónap időtartamra, havonta maxi-kül, illetve, hogy személyre szabott segít- 50%-ának megfelelő további időtar-
mum a mindséget kapjanak a munkaerő-piaci helyze- enkori minimálbér összegét tam. A támogatás folyósítási időtar-

tük javításához. A szakképzetlen fiatalok (2017-ban bruttó 127 500 Ft/hó).tamában a támogatás mértéke a 
Egy másik lehetőség a esetében ez elsősorban azzal érhető el, -munkabér és a ténylegesen átuta-

ha visszatérhetnek a tanuláshoz, egy új  program keretén belül, akár lásra kerülő szociális hozzájárulási 
3.000.000 forintos tőketámogatáshoz is lehetőséget kapnak a adónak legfeljebb 70%-a.
juthat a jelentkező, 10%-os önrész meg-b) „legfeljebb 90 nap” konstrukció: Mun-
léte mellett.katapasztalat-szerzés céljából nyújtható 
(Bővebb információ: - )Képzési költség biztosítása során, a tá a projektben bérköltség támogatás e 
A programba bekerülés feltétele, hogy mogatás keretében a tanfolyam teljes projektben legfeljebb 90 napra. 
regisztrált munkanélküli legyen a fiatal, díját átvállaljuk. Keresetpótló juttatás- c) „legfeljebb 10+5 havi”konstrukció: A 
az állandó lakcíme, illetve tartózkodási ban is részesül a tanfolyam ideje alatt a programrésztvevő, a programba lépés-
helye szerint illetékes járási hivatal fog-fiatal, ami a hatályos közfoglalkoztatási kor ISCED 1-2 kategóriába tartozó (azaz 
lalkoztatási osztályán.bér, 80%-a (65 224 Ft). Képzéshez kap-  alacsony iskolázottságú) fiatalok érde-

csolódó utazási költség 100 %-ban meg- kében nyújtható csak, olyan hatósági 
térítésre kerül. A szakképzett fiatalok szerződéssel, amely legfeljebb 10 hónap 
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- koztatási kötelezettséget állapít meg. 

rában történő elhelyezkedés segíté-
sére  

-
 vállalko-

zóvá válást elősegítő támogatás

„Vállalkozz Itt
hon Fiatal”

 gazdaság igé-
nyeihez igazodó szakképesítés meg-
szerzésére.

www.ofa.hu

További információk, elérhetőségek: 
a pest.munka.hu oldalon, illetve a 06 

 1 279 4757 vagy a 06 70 198 7548-es munkatapasztalat 
telefonszámon.megszerzésére, illetve a versenyszfé

Program a fiatalokért

Tavasz, kerékpár, biztonság!

A Magyar Kultúra Napja alkalmából ismét megrendezésre 
került Zsámbokon az 5. Kárpát-medencei Liliomok 
szavaló és mesemondó verseny. Iskolánkat 9 tanuló 
képviselte.
Sztruhár Gréta 3.a Fésűs Éva: Mennyit érnek az én ötöseim?  
Felkészítő tanár: Nagy Józsefné
Ludányi László 3.a Zelk Zoltán: Mese a legokosabb nyúlról  
Felkészítő tanár: Nagy Józsefné
Heine Lea Julianna 3.c Lázár Ervin: A kék meg a sárga  
Felkészítő tanár: Heine Éva
Lévai Julianna Málna 5.a  Lázár Ervin: A kék meg a sárga  
Felkészítő tanár: Heine Éva 
Tóth-Máté Bernadett 5.a  Arany János: A tudós macskája  
Felkészítő tanár: Heine Éva
Bozlék Rita 5.d  Arany János: A fülemile  Felkészítő tanár: 
Jónás Sándorné
Sára Kincső 6.c  Karinthy Frigyes: Zöld barackok  Felkészítő 
tanár: Kálna Tibor
Szénási Mónika 8.a  Bódás János: Valahol ki van jelölve a 
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Petrovics Sára 8.b József Attila: Indiában, hol éjjel a vadak... 
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Julianna Málna 5.a osztályos
tanuló.
Gratulálunk a versenyzőknek!
Köszönjük a felkészítést
a pedagógusoknak!

5. KÁRPÁT-MEDENCEI LILIOMOK
SZAVALÓ ÉS MESEMONDÓ VERSENY

Az első félévi teljesítmények összegzése után a következő 
szép eredményekkel büszkélkedhetnek tanulóink:
Bozlék Rita 5.d  Anyanyelv – ARANY FOKOZAT
Természetismeret – EZÜST FOKOZAT
Jenei Ágnes 5.d  Anyanyelv – ARANY FOKOZAT
Győri Mihály Marcell 5.d Matematika – ARANY FOKOZAT
Szabó Viktória 5.d Anyanyelv – BRONZ FOKOZAT

BENDEGÚZ LEVELEZŐVERSENY 

Lévai Julianna Málna a zsűri el-
nökével, Csomor Ágnes színmű-
vésznővel, akit teljesen elbűvölt

a tehetsége 

Csoportkép a szavalóversenyen
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A képek a felső tagozaton készültek

A farsangi jelmezverseny eredményei: 1. Katona 
András 5.d, 2. Matvejeva Melissza 6.a, 3. Lévai 

Julianna Málna. A legtöbben az 5.a osztályból öltöztek 
jelmezbe.

Iskolai farsang

A, a, a, a farsangi napokban….
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Idén február 19-én került megrendezésre a sok 
gyerek által várva várt farsangi mulatság; a Kisbatyus. 
Turán nagy hagyománya van a batyusbálozásnak, de a 
gyerekeknek szóló változat gyökerei is már több, mint 
30 évre nyúlnak vissza. Seres Tünde, a Bartók Béla 
Művelődési Ház és Könyvtár igazgatója segített e szo-
kás kezdeteinek felderítésében.

„A batyusbál alapötlete Kovács Lászlóban fogalma-
zódott meg, ő rendezte meg az elsőt 1960-ban. Lényege az 
élő népművészettel való találkozás és a népi együttes tag-
jainak és családjainak együttléte, valamint az egykori és je-
lenlegi néptáncosok, népdalosok, népzenészek találkozási 
alkalma; majd az idő előre haladtával az elhunyt népmű-
vészekre való emlékezés.” Turán az 1980-as évek elejétől 
van jelen a gyerekcsoportos néptáncoktatás A Batyusbál 
megrendezéséhez az 1985-ös évektől szorosan kapcsolódott 
a kicsiknek szóló változat is. Régebben egy napon ünnepelt 
az aprónép és a nagyok. Amíg a felnőttek kimentek a teme-
tőbe megkoszorúzni az elhunyt népművészek sírjait, addig a 
gyerekek ugyanabban a teremben és környezetben táncol-
hattak és mulatozhattak, mint a nagyok. A megemlékezések 
végével kezdődhetett a Batyusbál. Manapság már praktikus-
sági okokból ez a három esemény nem egy napon történik. 
Ahogy az elhunytak száma növekedett, a koszorúzás átte-
vődött a Batyusbál környékén egy napra. Napjainkban pedig 
a városban elhelyezett emléktáblák koszorúzásával, filmve-
títéssel és gyertyagyújtással emlékeznek az elhunyt népze-
nészekre. Külön napra került a Kisbatyus is, hiszen váro-
sunkban nemcsak az ovis gyereknéptánccsoport működik, 
hanem egy igen nagy létszámú Turai Egyező Néptánc-
csoport is, így jelenleg viszonylag nagy létszámú közön-
ségnek külön báli napja, délutánja ez az esemény. Már a kez-
detektől külön zenekar zenélt a kisebbeknek tartott táncmu-
latságon is. Tura ilyen szempontból nagyon el van kényez-
tetve: eleinte Dulai Zoltán ifjú tanítványai, majd Unger 
Balázs növendékei zenéltek, tavaly a Zagyva banda, idén 
pedig a Suhajda zenekar húzta a talp alá valót. A program-
ban minden évben van mesemondás, gyerekjátékok, tánc-
tanítás, néha énektanítás is. Ebben az évben -mint már évek 
óta-Pintér Zsolt mesélt a gyerekeknek, Dolányi Anna-Nusi 
néni a gyermekjátékokban segített, Dudásné Mosóczi Lívia 
és Dudás Dániel pedig táncokat tanítottak kicsiknek és 
nagyoknak. 

btm

…Ettünk, 
ittunk, jól 
mulattunk, 

körbeálltunk, 
táncot 

roptunk! 
Elfáradtunk 

mind a 
táncban, 
februári 

maszkabálban.

(részlet
Bartos Erika: Farsang)

„

A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI
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pedig a Suhajda zenekar húzta a talp alá valót. A program-
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Mint minden évben farsang végéhez közeled-
ve, a turai és vácszentlászlói Egyházközség a Bartók 
Béla Művelődési Ház és Könyvtár nagytermében szer-
vezi meg az eseményt, melyen nagyböjt előtt még egy 
utolsót mulatnak.

Idén február 24-én pénteken került megrendezésre 
a bál. Derűs, jó hangulatban telt beszélgetések, finomnál 
finomabb étkektől roskadó asztalok, jó italok hordozták egy 
igazi batyusbál hangulatát. 

Az est házigazdája Tóth Péter László, a turai Nagy-
boldogasszony templom karnagy-kántora volt, aki meg-
nyitotta a bált és köszöntötte a vendégeket. Külön kiemelte a 
Csíkszentimréről, Tura testvértelepüléséről érkezett vendé-
geket.

Ezen összejöveteleken immár hagyománnyá vált, 
hogy valamely zenész együttes kap meghívást, hogy egy órás 
műsort adjon. Idén a Cantore Ecclesiae tette tiszteletét az 
esten. Az 1998-ban alakult klasszikus fúvós kvintett tagjai 
mind Zeneakadémiát végeztek és nagy sikerrel turnéztak 
már Európa szerte. A megszokott zeneműveken kívül saját 
átirataikkal is szórakoztatták közönségüket.

Február 25-én este nagyjából 200 fővel telt meg a 
nézőtér. Az egybegyűlteket Szokolik Szabolcs a Sára Ferenc 
Hagyományőrző Egyesület elnöke köszöntötte. Őt követte 
Gyenes László önkormányzati képviselő, a Közművelődési, 
Köznevelési és Sportbizottság elnöke, aki néhány gondola-
tával köszöntötte a jelenlévőket és megköszönte a Zsinnye-
gők táncegyüttes munkáját. 

A Kastély Árnyékában egy kis történelmi össze-
foglaló a turai kastély múltjáról valamint a Schossberger 
családról. A műsor kiragadja a kastély múltját a 19. századtól 
a 20. század elejéig, mindezt természetesen tánccal, ének-
kel, valamint mesével tarkítva. A történet táncnyelvei idén 
galgamenti, kalotaszegi román valamint tyukodi táncok vol-
tak. Mesét mondott Fleckenstein Anna, Bukovits János vala-
mint Pintér Zsolt. A táncosok előadását a Garaboly zenekar 
és Boda Gellért hegedűs kísérte. 

A műsort reggelig tartó tánc és zene követte. A ze-
nét szolgáltatták az FM Zenekar és a Garaboly zenekar.

Vígalom
A Kastély Árnyékában

Ha tél vége, mi más mint farsang. 
Ha farsang mi más, mint batyusbál. A Sára 
Ferenc Hagyományőrző Egyesület szerve-
zésében került idén is sor a hagyományos 
mulatozásra, a Bartók Béla Művelődési 
Ház és Könyvtárban, melyet a Kastély Ár-
nyékában című előadás nyitott meg a 
Zsinnyegők táncsoport jóvoltából.

A Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület köszö-
netet nyilvánított mindazon segítségért melyet kaptak.
„Kedves Barátaink! Ezúton is köszönjük, hogy ilyen 
szép számban eljöttetek és együtt mulathattunk idén is 
a Batyusbálban. Köszönjük Manci néninek a csodaszép 
régi történeteket, Gyenes László Úrnak a részvételt, a 
segítséget a Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár 
munkatársainak, a Garaboly Bandának és az FM Zene-
karnak a kiváló hangulatot, illetve a Galgamenti Mező-
gazdasági Kft. részéről a támogatást!

Reméljük mindenki jól érezte magát! Jövőre 
Veletek ugyanitt!”

Farkas Ákos

Farkas Ákos

Egyházközségi batyusbál

A bál állandó résztvevője a Zagyva Banda, akik 
idén is a népzene néhány dallamával járultak hozzá a bál jó 
hangulatához. Ők zenéltek a fellépő táncosoknak - Szokolik 
Melindának és Szokolik Szabolcsnak, Gyenes Orsolyának és 
Sleisz Kristófnak, akik kalotaszegi román és galgamenti 
táncokat adtak elő.

A színvonalas műsorokat követően mi más lehetett 
volna a bál folytatása, mint hajnalig tartó tánc és zene a böjt 
előtti időszak utolsó pillanatait kihasználva.

Különleges pillanatok: minden zenész a színpadon
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előtti időszak utolsó pillanatait kihasználva.

Különleges pillanatok: minden zenész a színpadon

Fo
tó

: 
Tó

th
 A

n
it

a

Fo
tó

: 
Fa

rk
a
s 

á
ko

s



Turai Hírlap10
20

17
/3

FOLKLÓR

Turai Hírlap 11

2017/3

MEGKÉRDEZTÜKMEGKÉRDEZTÜK

Számtalan csoportot menedzsel az intézmény, vagy épp 
helyszínt biztosít a felkészüléshez, tanuláshoz. Hogy telt a 
2016-os esztendő a művelődési házban?

Intézményünknek egyik kiemelkedő feladata, alaptevé-
kenysége, hogy az önszerveződő művészeti közösségeket segítse 
az életre hívásuktól, a működésükön keresztül a bemutatkozási 
lehetőségek szervezéséig. Vannak csoportok, ahol ebben a - mai di-
vatos szóval élve – menedzselési folyamatban kiemelt szerep jut 
nekünk, valahol pedig mondhatni inkább együttműködő partnerek 
vagyunk, hiszen a vezető személye és a csoport tagsága olyan 
agilitást mutat, hogy mi azt inkább csak kiegészítjük, erősítjük. Az 
együttműködéseinknek viszont mindig az az alapja, hogy ugyanazt 
érezzük fontosnak: megemelni a kultúra, a művészetek jelentő-
ségét az emberek mindennapjaiban, bizonyságot adni, hogy 
mennyi tehetséges és áldozatkész ember él köztünk, akiknél a ma-
gánéleti boldogság mellett ugyanolyan súllyal esik latba a közös-
ségi létforma igénye, a közjóért való tenni akarás. Erősíteni az 
emberekben a szülőföldhöz és a szűkebb pátriához való kötődést. 
Hiszen a szorgos hétköznapok alatt és után az intézményünkben 
zajló élet jelenthet egy alternatívát a kikapcsolódásra, a töltődés-
re, a minőségi aktivitásra, a boldogságélményre, de ha úgy tetszik 
egy szélesebb világlátásra, ismeretszerzésre, kötődések kialaku-
lására. 

Egyaránt igaz ez azokra a közösségeinkre, amelyeknek 
vezetői szerény díjazás mellett, a művelődési ház kötelékében te-
vékenykednek - mint az Unger Balázs vezette hangszeres nép-
zenészek, a Szokolik házaspár Zsinnyegő Néptáncegyüttese, Do-
lányi Nusi és Mészéros Petra ovis néptáncosai, a Diligens Károlyné 
vezette Turai Komédiások, Sándor-Kis Anita karnagy Világi Női 
Kórusa -, de a művészeti iskola kihelyezett tagozataként, a jászbe-
rényi anyaiskola által kiközvetített pedagógusokkal, Dudás Dáni-
ellel és Dudásné Mosóczi Líviával működő Egyező Néptánc-
együttesre is. A terembérleti díjas rendszerrel élő gerinctorna, 
zumba, kerekítő, kosárfonó kör sem kivétel ez alól. Sőt, feltéte-
lezem a motivációs szempontok, a belső indíttatások hasonlóak a 
más szervezetek – egyház, iskola, egyesületek - égisze alatt mű-
ködő turai csoportosulásoknál is. A művelődési házban a 2016-os 
év a közösségek oldaláról azért is kiemelkedő volt, mert a csopor-
tok nagy része talán még a megszokottnál is többet tett le az asz-
talra. 

A hangszeres népzenére nagy érdeklődés mutatkozik 
már az óvodás korosztályban is. Így a zenei utánpótlás nevelés fel-
veti a megfelelő formai keretek kialakításának szükségességét, 
azaz a néhány éve kényszerűségből megszűnt zeneiskolai háttér 
újrateremtését. Nem figyelmen kívül hagyva, hogy az elmúlt évek 
során hány olyan népzenész nevelkedett a felsőoktatásban peda-
gógussá, akik egykor a turai népzene tagozatról indultak el. De a 
2016-os évben jutott be Farkas Gergő hegedűs a Fölszállott a páva 
televíziós középdöntőjébe. A Zsinnyegők bizonyos helyszíneken – 
Művészetek Palotája, Sziget, Művészetek Völgye – már visszatérő 
vendégként szerepelnek, de tavaly egy nagyszabású műsorral 
láthatta őket a turai közönség a március 15-i nemzeti ünnepen, 
továbbra is házigazdái voltak a Galgamenti Népművészeti Feszti-
válnak. Amire viszont a legbüszkébbek, hogy másodszorra is kivá-
ló minősítést kaptak a hagyományőrző együttesek országos minő-
sítőjén. Korábban Turai fonó, 2016-ban pedig Turai vásár c. műso-
rukkal. A Turai Komédiások színdarabjaikkal olyan közönségsikert 
arattak, hogy az első negyedévben még a 2015-ös darabot is újra 
be kellett mutatniuk, de az új színdarab, a „Család ellen nincs 
orvosság” címűt is több teltházas előadás követte nemcsak Turán, 
hanem Galgahévízen, Kartalon, Boldogon, Vácszentlászlón és 
Dányban is.

A Világi Női Kórus első ízben mutatkozott be bizonyos 
számukra új helyszíneken: fellépője volt az Erkel Színházban meg-
rendezett Dalárnapnak és Vácott az Egyházmegyei Kórustalál-
kozónak. Az általános- és középiskolás korosztályt mozgató jász-
berényi Viganó Alapfokú Művészeti Iskola turai tagozata idén 
vette fel az Egyező nevet egy nagyon jó hangulatú folklór családi 
nap keretében. Az Egyezős gyerekek is kimozdultak városunk 
határain túlra. Majálisoztak Gödön, felvonultak és táncoltak a 
Csángó Fesztiválon és a Zsinnyegők meghívására színpadi szüreti 
mulatságon vettek részt a Művészetek Palotájában.

S ezek csak a kiemelkedőbb szereplések voltak, hisz a 
sok-sok helyi fellépés mind-mind egy települési rendezvényünkhoz 
kapcsolódott. Az év eseményeinek látványos lenyomata a Csilla 
Fotó képeiből válogatott kiállítás és a Lukács Péter, ill. a Régió 
Plusz TV felvételeiből szerkesztett videóösszeállítás, mely kísérő-
rendezvényként mindig jelen van az évzárón a színpadi műsor 
mellett. Minden megbecsülésem tehát a sok áldozatot vállaló cso-
portvezetőké és technikai munkatársaké.
Azok kedvéért, akik a közönség soraiban foglalnak helyet, 
néhány mondatban felvázolnád, hogy mi zajlik a színfalak 
mögött, például két rendezvény közötti időszakban? Hogyan 
készültök egy évzáró gálaműsorra, vagy egy ilyen kaliberű 
rendezvényre? A kiegészítő tevékenységek - például a han-
gosítás, videó készítés vagy épp egy színpadi dekoráció, 
díszlet – külön szaktudást igényelnek. Kik segítenek, milyen 
megbízható munkakapcsolatokat sikerült az évek alatt ki-
alakítani?

Mivel 1995 óta folyamatosan megrendezzük az évzáró 
műsort, így már az őszi szezonban a csoportok tudatosan készül-
nek rá, hogy egy gála keretében számot adjanak éves munkájukról. 
Néhány évvel ezelőtt, még valóban szinte ezzel az eseménnyel zár-
tuk az évet, mert karácsony és szilveszter között tartottuk. A ka-
rácsony családi körben való meghitt eltöltésének lehetőségét kí-
vántuk biztosítani az időpont módosítással, ami most már évek óta 
karácsony előtti vasárnapot jelent. Míg az amatőr művészek – 
legtöbbször vezetőikkel együtt - felvonulnak műsorszámaikkal a 
színpadon, addig a technikai háttér arctalanul végzi nélkülözhe-
tetlen szakmai munkáját. A több éves munkakapcsolat garancia a 
sikeres együttműködésre. A technikusaink, Pászti Vili, Sára Gabi-
ca, Nagy Roli, Lukács Peti, Lukács Gábor mind-mind azon fáradoz-
nak, hogy a közönségnek nyújtott élmény vagy úgyis mondhatnám 
a színházi hatás minél nagyobb legyen, még egy ilyen egyszerű 
művelődési házban is.
Elhivatottságod a kultúráért, a turai hagyomány- és érték-
őrzését már-már legendásan közismert. Mi hajt? Mi moti-
vál? Munkatársaid is hozzád hasonlóan gondolkoznak?

Az a fajta ember vagyok, aki úgy gondolja, hogy a lakó-
helyén mindenkinek személy szerint is tennie kell a személyes és a 
közösség boldogulásáért azon a területen, amihez tudása és képes-
sége van. Ez egy paraszti kultúrából kinőtt település, ahol a kö-
zösségi értékrend igazodási pontot és megtartó erőt is jelentett 
egykor. A személyes aktivitásunkkal vagyunk csak képesek befo-
lyással lenni és nem pusztán hagyni, hogy csak úgy történjenek 
körülettünk a dolgok. John Fitzgerald Kennedy azt mondta: „Ne azt 
kérdezd, mit tud érted tenni a hazád, inkább azt, hogy te mit tudsz 
tenni a hazádért.” Én Kennedy után szabadon úgy gondolom, hogy 
mindkettőnek egyforma súlya van. A településeknek is felelős, cse-
lekvő vezetők kellenek, de életképessé az teszi, ha az állampol-
gárai is aktívak.  Amit a munkámban csinálok az is egy üzenet, egy 
felelet, egy értékrend, amelyet ha teljes szakmai szabadsággal 
engednek csinálni, egy jelzés számomra, hogy a fenntartóval ér-

tékazonosan gondolkodunk a település közművelődési feladat-
ellátásáról. Ehhez én eddig is igyekeztem és ezután is igyekezni 
fogok a szakmai tudásomnak az árnyaltságát, színeit megmutatni.

Szerény, olykor szegényes körülményeinket a tartalmi 
munkával próbáljuk ellensúlyozni. Ehhez sokoldalú és elkötelezett 
munkatársak vesznek körül. A főállásban dolgozó kollégák mellett, 
köszönhetően a polgármester által biztosított közfoglalkoztatotti 
keretnek és a Nemzeti Művelődési Intézet Kft.-vel két fő kulturális 
közfoglalkoztatott státuszra kötött partneri megállapodásnak 
most valóban nagy létszámmal működhetünk. Ez lehetőséget ad a 
mindennapokban arra is, hogy utolérjük majd magunkat a sokaso-
dó kötelező adminisztrációban. De ami ennél is fontosabb, hogy a 
kollégák által beáramló sokrétű tudásnak köszönhetően jöhetett 
létre együttműködés pl. a Mint a többi ember Alapítvánnyal a fo-
gyatékkal élők nappali foglalkoztatójára Barnáné Sümegi Judit 
munkája által, vagy  a Hevesy György Általános Iskola alsósainak 
mozgásfejlesztésére sportkör keretében Basa Brigitta képzettsé-
geinek jóvoltából.

Véleményem szerint ebben a munkakörben csak az tud 
megmaradni, aki képes felvállalni ennek a kötetlenségét, ami sok 
esetben nyolc órán túli, vagy éppen hétvégi, extrém időbeosztás-
ban való munkavégzést is jelenthet. Nem is beszélve arról, hogy 
nyakig elmerülve egy rendezvény előkészítésében a gondolat és a 
kreativitás „terhét” hazaérve sem tudjuk letenni, 24 órában ügye-
letben tartjuk a mobiltelefont, azzal a szemmel nézzük a világot, 
hogy a sajátunkból vagy épp családtagjainkat is mozgósítva mit 
tudunk hozzátenni egy-egy rendezvény sikeréhez. Ehhez elenged-
hetetlen a munkatársakkal való folyamatos belső kommunikáció és 
évi egy-két lazító összejövetel.

Az intézményünknek is meg kell őriznie sajátosságát, ill. 
rá kell találnia saját arcára. Identitászavaros állapot lenne, ha azt 
gondolnánk, hogy versenyképesek tudunk lenni egy olyan szférá-
ban, ahol a profitorientált jelleg határoz meg mindent. Nem is ez a 
szerepünk, mint önkormányzati intézménynek. A mi küldetésünk a 
hagyománnyal, a szubkultúrákkal, a kisközösségekkel, a helyi tár-
sadalommal, a helyi értékekkel hozható összefüggésbe.
A tapasztalataid alapján mekkora a lakosság érdeklődése a 
helyi kulturális rendezvények, események iránt?

A mi közönségünk kiemelten azoknak a családi, baráti és 
ismeretségi köréből, holdudvarából tevődik össze, akiknek vala-
melyik hozzátartozója érintett valamelyik közösségünkben. Így 
nemcsak a személyes kötődés erősebb, hanem az annak köszön-
hető információáramlás is. Az ezen kívüli érdeklődést próbáljuk 
generálni a modern kommunikációs csatornákon keresztül is, így 
kérjük, hogy a tisztelt lakosság mind a Turai Hírlap, mind face-
book-oldalunkon, mind a tura.hu-n, s most már youtube-csator-
nánkon is kövesse nyomon rendezvényeinket. Még egy önálló hon-
lappal kellene ráerősítenünk erre…

Érthető, ha a körülmények sokakat nem vonzanak ide. 
Szükséges lenne egy egységes települési akarat, amely kimondja: 
Tura jövőjének, népességmegtartó erejének éppolyan fontos zálo-
ga egy korszerű, de emberléptékű, az alapküldetésétől nem eltá-
volodó, de a piaci szférában is lehetőségekkel rendelkező művelő-
dési ház, mint más fejlesztési beruházások. Kitapintható az össze-
függés az ifjúság, a családalapítás előtt álló fiatal felnőtt korosz-
tály és egy település népességcsökkenése, elöregedési folyamatá-
nak elindulása között. A fiatalokat kiemelt célcsoportként kellene 
kezelnie minden településnek. Kultúra és társadalom összefüg-
géseit felismerték a piacvezető cégek is, hiszen jelentős munka-
helyteremtő iparágak is olyan városokban létesítenek üzemeket, 
ahol a szabadidős szolgáltatások is kellőképp biztosítottak, legyen 
az akár egy művészeti képzés, egy színházi élmény vagy többféle 
sportlehetőség.

A jelenlegi épület bár korszerűtlen és leromlott állagú, 
de igazán frekventált helyen van, a település szívében. Talán sokan 
nem is tudjuk, hogy a fejlesztés, a pályázati lehetőségek egyik je-
lentős gátja, hogy az ingatlan kapcsán sajátos tulajdonviszonyok 
uralkodnak. Az önkormányzat csak részben tulajdonosa az ingat-
lannak, így ennek a problémakörét kellene mielőbb megoldani. A 
minőségi szabadidő, a közösségi létben, mint társadalmi alapfor-
mában eltöltött idő sosem elpazarolt idő. Számos mentális zavar-
tól, lelki betegségtől képes megóvni és azokon átsegíteni.
Az év végi gálaműsorral párhuzamosan a Főtéren is zaj-
lottak az események. Angyalvonat vitte az érdeklődőket a 

 

város utcáin, kézműves sátor, forró italok, a Fekete László 
zenepavilonban pedig mesejáték és ünnepi köszöntők fo-
gadták a ünnepi hangolódásra kilátogatókat. Kérlek érté-
keld az eseményt.

A főtér felújítása és funkcióbővítése kapcsán a polgár-
mester úr elmondta, hogy a boldog békeidők hangulatát idéző 
nyüzsgést álmodott a térre. Igaz az ott zajló események kellő gya-
koriságához komoly anyagi kondíciók szükségesek, de az évi egy-
két városi esemény azt próbálja jelezni, hogy a folyamatok ebbe az 
irányba elindultak. Mivel több hónapon keresztül szorongatott, 
váratlan kiadásokkal terhelt költségvetési helyzetben volt az ön-
kormányzat, ezért 2016-ban a nyári Híresvárosi Vigadalomról és a 
Mikulásvonatról is le kellett mondania a turaiaknak. Így nem 
csoda, hogy már kiéhezve várták az emberek, az ünnepi készülő-
dés hangulatával megmámorosodva a többféle programot is kínáló 
„Mindenki karácsonya” rendezvényt. 

Ebben nemcsak a művelődési ház munkája volt benne, 
hanem nagy előkészületekkel és személyes aktivitással vették ki 
részüket az óvodák is, a Kastélykerti Óvoda és a Többsincs Óvoda 
és Bölcsőde pedagógusai is, a Városüzemeltetési Csoport, de e-
gyüttműködtünk a polgárőrséggel, az egyházközséggel és a De-
mény Étteremmel, a Galga COOP-pal, a SPAR-ral, a Zágoni CBA-
val, a Grafit Papírbolttal, sőt még közösségi szolgálatot teljesítő 
középiskolásokkal is. Az óvó néniknek a kézműves csodákat, a De-
mény teamnek az ínycsiklandó falatokat, a VÜCS-nek a meleg 
sátrakat, a polgárőrségnek a zavartalan közlekedést, az egyház-
nak a szentképeket és a közös imádságot, az üzleteknek az aján-
dékcsomagok gazdagságát, a fiataloknak a vonatutak kézbentar-
tását és a betlehemes játékot köszönhettük. Az is hagyomány, hogy 
Szendrei Ferenc polgármester ilyenkor mondja el karácsonyi gon-
dolatait Tura lakosságának, hiszen valójában ez az egész esemény 
egyúttal Tura Város Önkormányzata ajándéka a településnek.
Milyen tervekkel, programokkal vágtok neki a 2017-es esz-
tendőnek?

A meglévő közösségeink működésének biztosítása mel-
lett folytatni kívánjuk a tavalyi évben már gazdagított nyári napkö-
zis tábori kínálatunkat, amikor is kézműves- és mesetábor, kosár-
fonó tábor és ifjúsági filmes tábor valósult meg. Néhány év szünet 
után újra indítjuk a színházbusz járatokat, a filmklubot és a kézi-
munka szakkört. Ezekkel a lehetőségekkel azokat is próbáljuk be-
vonni, akik az amatőr előadóművészetben nem aktívak, viszont 
nyitott szívű befogadók. 

Különösen fontosnak tartjuk a gyökerekhez, a néphagyo-
mányhoz való kötődést. Ma már olyan gazdag tudástár, fotó- és 
mozgóképarchívum áll rendelkezésünkre, nem is beszélve a nép-
rajzi gyűjteményünkről, hogy ezek rendszerezése, állagvédelme, s 
a széles közönséghez való eljuttatása fontos feladat. Ennek része a 
digitalizálás és az internetes felületeken való hozzáférés bizto-
sítása és a rendezvényeken keresztül történő közvetítése. Leghi-
telesebbek akkor tudunk lenni, ha az intézményünkhöz tartozó 
telephely, a Falumúzeum, azaz a Turai Tájház archaikus környeze-
tében tudna sok minden megvalósulni. Elsőként az állagvédelmet 
(tetőjavítás, kapu- és kerítésjavítás) és a leltározást kell végrehaj-
tanunk, de olyan törvényi kötelezettségek is kihívást jelentenek 
számunkra, mint a múzeumpedagógiai foglalkoztató tér, korszerű 
vizesblokk vagy egy helyi értéktár-kiállítás létrehozása. Ezekhez 
elengedhetetlen, hogy az állandó kiállítást jelentő parasztház mel-
lett újabb terek, helyiségek is álljanak rendelkezésünkre. Így le-
hetnénk idegenforgalmi kínálatunkban is vonzók, aktuálisak. A Tu-
rára érkező turisztikai érdeklődés háromszögében régóta a kas-
tély-falumúzeum-élő népművészet áll, egymást kiegészíteni és 
erősíteni is képes módon. Ebben az évben kiemelt szerepet szá-
nunk a tájház ügyének, melyet a fenti okokból ebben az évben be 
kell zárnunk a látogatók előtt.

Emellett természetesen régi álmainkat talán már nem-
csak dédelgetni fogjuk. A polgármester úr elképzeléseinek meg-
felelően, ebben az évben már van remény az udvari játszótér üzem-
be helyezésére a művelődési ház udvarán. De általánosságban el-
mondható, hogy minden célkitűzésünk, elképzelésünk az önkor-
mányzati akarattal összhangban, a fenntartóval együttműködve 
valósul meg. Szakmai munkánkat a képviselő-testület által meg-
erősítve tudjuk sikeresen végezni.

T.A.

Több éve hagyomány, hogy gálaműsor keretében adnak 
számot éves tevékenységükről a Bartók Béla Művelődési Ház és 
Könyvtár által támogatott, életre hívott csoportok. 2016. december 
18-án színvonalas és tartalmas bemutatókat láthatott a közönség a 
zsúfolásig telt nagyteremben. Munkatársunk Seres Tünde műve-
lődésszervezőt, az intézmény vezetőjét kérdezte.

Backstage
INTERJÚ SERES TÜNDE INTÉZMÉNYVEZETŐVEL
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Számtalan csoportot menedzsel az intézmény, vagy épp 
helyszínt biztosít a felkészüléshez, tanuláshoz. Hogy telt a 
2016-os esztendő a művelődési házban?

Intézményünknek egyik kiemelkedő feladata, alaptevé-
kenysége, hogy az önszerveződő művészeti közösségeket segítse 
az életre hívásuktól, a működésükön keresztül a bemutatkozási 
lehetőségek szervezéséig. Vannak csoportok, ahol ebben a - mai di-
vatos szóval élve – menedzselési folyamatban kiemelt szerep jut 
nekünk, valahol pedig mondhatni inkább együttműködő partnerek 
vagyunk, hiszen a vezető személye és a csoport tagsága olyan 
agilitást mutat, hogy mi azt inkább csak kiegészítjük, erősítjük. Az 
együttműködéseinknek viszont mindig az az alapja, hogy ugyanazt 
érezzük fontosnak: megemelni a kultúra, a művészetek jelentő-
ségét az emberek mindennapjaiban, bizonyságot adni, hogy 
mennyi tehetséges és áldozatkész ember él köztünk, akiknél a ma-
gánéleti boldogság mellett ugyanolyan súllyal esik latba a közös-
ségi létforma igénye, a közjóért való tenni akarás. Erősíteni az 
emberekben a szülőföldhöz és a szűkebb pátriához való kötődést. 
Hiszen a szorgos hétköznapok alatt és után az intézményünkben 
zajló élet jelenthet egy alternatívát a kikapcsolódásra, a töltődés-
re, a minőségi aktivitásra, a boldogságélményre, de ha úgy tetszik 
egy szélesebb világlátásra, ismeretszerzésre, kötődések kialaku-
lására. 

Egyaránt igaz ez azokra a közösségeinkre, amelyeknek 
vezetői szerény díjazás mellett, a művelődési ház kötelékében te-
vékenykednek - mint az Unger Balázs vezette hangszeres nép-
zenészek, a Szokolik házaspár Zsinnyegő Néptáncegyüttese, Do-
lányi Nusi és Mészéros Petra ovis néptáncosai, a Diligens Károlyné 
vezette Turai Komédiások, Sándor-Kis Anita karnagy Világi Női 
Kórusa -, de a művészeti iskola kihelyezett tagozataként, a jászbe-
rényi anyaiskola által kiközvetített pedagógusokkal, Dudás Dáni-
ellel és Dudásné Mosóczi Líviával működő Egyező Néptánc-
együttesre is. A terembérleti díjas rendszerrel élő gerinctorna, 
zumba, kerekítő, kosárfonó kör sem kivétel ez alól. Sőt, feltéte-
lezem a motivációs szempontok, a belső indíttatások hasonlóak a 
más szervezetek – egyház, iskola, egyesületek - égisze alatt mű-
ködő turai csoportosulásoknál is. A művelődési házban a 2016-os 
év a közösségek oldaláról azért is kiemelkedő volt, mert a csopor-
tok nagy része talán még a megszokottnál is többet tett le az asz-
talra. 

A hangszeres népzenére nagy érdeklődés mutatkozik 
már az óvodás korosztályban is. Így a zenei utánpótlás nevelés fel-
veti a megfelelő formai keretek kialakításának szükségességét, 
azaz a néhány éve kényszerűségből megszűnt zeneiskolai háttér 
újrateremtését. Nem figyelmen kívül hagyva, hogy az elmúlt évek 
során hány olyan népzenész nevelkedett a felsőoktatásban peda-
gógussá, akik egykor a turai népzene tagozatról indultak el. De a 
2016-os évben jutott be Farkas Gergő hegedűs a Fölszállott a páva 
televíziós középdöntőjébe. A Zsinnyegők bizonyos helyszíneken – 
Művészetek Palotája, Sziget, Művészetek Völgye – már visszatérő 
vendégként szerepelnek, de tavaly egy nagyszabású műsorral 
láthatta őket a turai közönség a március 15-i nemzeti ünnepen, 
továbbra is házigazdái voltak a Galgamenti Népművészeti Feszti-
válnak. Amire viszont a legbüszkébbek, hogy másodszorra is kivá-
ló minősítést kaptak a hagyományőrző együttesek országos minő-
sítőjén. Korábban Turai fonó, 2016-ban pedig Turai vásár c. műso-
rukkal. A Turai Komédiások színdarabjaikkal olyan közönségsikert 
arattak, hogy az első negyedévben még a 2015-ös darabot is újra 
be kellett mutatniuk, de az új színdarab, a „Család ellen nincs 
orvosság” címűt is több teltházas előadás követte nemcsak Turán, 
hanem Galgahévízen, Kartalon, Boldogon, Vácszentlászlón és 
Dányban is.

A Világi Női Kórus első ízben mutatkozott be bizonyos 
számukra új helyszíneken: fellépője volt az Erkel Színházban meg-
rendezett Dalárnapnak és Vácott az Egyházmegyei Kórustalál-
kozónak. Az általános- és középiskolás korosztályt mozgató jász-
berényi Viganó Alapfokú Művészeti Iskola turai tagozata idén 
vette fel az Egyező nevet egy nagyon jó hangulatú folklór családi 
nap keretében. Az Egyezős gyerekek is kimozdultak városunk 
határain túlra. Majálisoztak Gödön, felvonultak és táncoltak a 
Csángó Fesztiválon és a Zsinnyegők meghívására színpadi szüreti 
mulatságon vettek részt a Művészetek Palotájában.

S ezek csak a kiemelkedőbb szereplések voltak, hisz a 
sok-sok helyi fellépés mind-mind egy települési rendezvényünkhoz 
kapcsolódott. Az év eseményeinek látványos lenyomata a Csilla 
Fotó képeiből válogatott kiállítás és a Lukács Péter, ill. a Régió 
Plusz TV felvételeiből szerkesztett videóösszeállítás, mely kísérő-
rendezvényként mindig jelen van az évzárón a színpadi műsor 
mellett. Minden megbecsülésem tehát a sok áldozatot vállaló cso-
portvezetőké és technikai munkatársaké.
Azok kedvéért, akik a közönség soraiban foglalnak helyet, 
néhány mondatban felvázolnád, hogy mi zajlik a színfalak 
mögött, például két rendezvény közötti időszakban? Hogyan 
készültök egy évzáró gálaműsorra, vagy egy ilyen kaliberű 
rendezvényre? A kiegészítő tevékenységek - például a han-
gosítás, videó készítés vagy épp egy színpadi dekoráció, 
díszlet – külön szaktudást igényelnek. Kik segítenek, milyen 
megbízható munkakapcsolatokat sikerült az évek alatt ki-
alakítani?

Mivel 1995 óta folyamatosan megrendezzük az évzáró 
műsort, így már az őszi szezonban a csoportok tudatosan készül-
nek rá, hogy egy gála keretében számot adjanak éves munkájukról. 
Néhány évvel ezelőtt, még valóban szinte ezzel az eseménnyel zár-
tuk az évet, mert karácsony és szilveszter között tartottuk. A ka-
rácsony családi körben való meghitt eltöltésének lehetőségét kí-
vántuk biztosítani az időpont módosítással, ami most már évek óta 
karácsony előtti vasárnapot jelent. Míg az amatőr művészek – 
legtöbbször vezetőikkel együtt - felvonulnak műsorszámaikkal a 
színpadon, addig a technikai háttér arctalanul végzi nélkülözhe-
tetlen szakmai munkáját. A több éves munkakapcsolat garancia a 
sikeres együttműködésre. A technikusaink, Pászti Vili, Sára Gabi-
ca, Nagy Roli, Lukács Peti, Lukács Gábor mind-mind azon fáradoz-
nak, hogy a közönségnek nyújtott élmény vagy úgyis mondhatnám 
a színházi hatás minél nagyobb legyen, még egy ilyen egyszerű 
művelődési házban is.
Elhivatottságod a kultúráért, a turai hagyomány- és érték-
őrzését már-már legendásan közismert. Mi hajt? Mi moti-
vál? Munkatársaid is hozzád hasonlóan gondolkoznak?

Az a fajta ember vagyok, aki úgy gondolja, hogy a lakó-
helyén mindenkinek személy szerint is tennie kell a személyes és a 
közösség boldogulásáért azon a területen, amihez tudása és képes-
sége van. Ez egy paraszti kultúrából kinőtt település, ahol a kö-
zösségi értékrend igazodási pontot és megtartó erőt is jelentett 
egykor. A személyes aktivitásunkkal vagyunk csak képesek befo-
lyással lenni és nem pusztán hagyni, hogy csak úgy történjenek 
körülettünk a dolgok. John Fitzgerald Kennedy azt mondta: „Ne azt 
kérdezd, mit tud érted tenni a hazád, inkább azt, hogy te mit tudsz 
tenni a hazádért.” Én Kennedy után szabadon úgy gondolom, hogy 
mindkettőnek egyforma súlya van. A településeknek is felelős, cse-
lekvő vezetők kellenek, de életképessé az teszi, ha az állampol-
gárai is aktívak.  Amit a munkámban csinálok az is egy üzenet, egy 
felelet, egy értékrend, amelyet ha teljes szakmai szabadsággal 
engednek csinálni, egy jelzés számomra, hogy a fenntartóval ér-

tékazonosan gondolkodunk a település közművelődési feladat-
ellátásáról. Ehhez én eddig is igyekeztem és ezután is igyekezni 
fogok a szakmai tudásomnak az árnyaltságát, színeit megmutatni.

Szerény, olykor szegényes körülményeinket a tartalmi 
munkával próbáljuk ellensúlyozni. Ehhez sokoldalú és elkötelezett 
munkatársak vesznek körül. A főállásban dolgozó kollégák mellett, 
köszönhetően a polgármester által biztosított közfoglalkoztatotti 
keretnek és a Nemzeti Művelődési Intézet Kft.-vel két fő kulturális 
közfoglalkoztatott státuszra kötött partneri megállapodásnak 
most valóban nagy létszámmal működhetünk. Ez lehetőséget ad a 
mindennapokban arra is, hogy utolérjük majd magunkat a sokaso-
dó kötelező adminisztrációban. De ami ennél is fontosabb, hogy a 
kollégák által beáramló sokrétű tudásnak köszönhetően jöhetett 
létre együttműködés pl. a Mint a többi ember Alapítvánnyal a fo-
gyatékkal élők nappali foglalkoztatójára Barnáné Sümegi Judit 
munkája által, vagy  a Hevesy György Általános Iskola alsósainak 
mozgásfejlesztésére sportkör keretében Basa Brigitta képzettsé-
geinek jóvoltából.

Véleményem szerint ebben a munkakörben csak az tud 
megmaradni, aki képes felvállalni ennek a kötetlenségét, ami sok 
esetben nyolc órán túli, vagy éppen hétvégi, extrém időbeosztás-
ban való munkavégzést is jelenthet. Nem is beszélve arról, hogy 
nyakig elmerülve egy rendezvény előkészítésében a gondolat és a 
kreativitás „terhét” hazaérve sem tudjuk letenni, 24 órában ügye-
letben tartjuk a mobiltelefont, azzal a szemmel nézzük a világot, 
hogy a sajátunkból vagy épp családtagjainkat is mozgósítva mit 
tudunk hozzátenni egy-egy rendezvény sikeréhez. Ehhez elenged-
hetetlen a munkatársakkal való folyamatos belső kommunikáció és 
évi egy-két lazító összejövetel.

Az intézményünknek is meg kell őriznie sajátosságát, ill. 
rá kell találnia saját arcára. Identitászavaros állapot lenne, ha azt 
gondolnánk, hogy versenyképesek tudunk lenni egy olyan szférá-
ban, ahol a profitorientált jelleg határoz meg mindent. Nem is ez a 
szerepünk, mint önkormányzati intézménynek. A mi küldetésünk a 
hagyománnyal, a szubkultúrákkal, a kisközösségekkel, a helyi tár-
sadalommal, a helyi értékekkel hozható összefüggésbe.
A tapasztalataid alapján mekkora a lakosság érdeklődése a 
helyi kulturális rendezvények, események iránt?

A mi közönségünk kiemelten azoknak a családi, baráti és 
ismeretségi köréből, holdudvarából tevődik össze, akiknek vala-
melyik hozzátartozója érintett valamelyik közösségünkben. Így 
nemcsak a személyes kötődés erősebb, hanem az annak köszön-
hető információáramlás is. Az ezen kívüli érdeklődést próbáljuk 
generálni a modern kommunikációs csatornákon keresztül is, így 
kérjük, hogy a tisztelt lakosság mind a Turai Hírlap, mind face-
book-oldalunkon, mind a tura.hu-n, s most már youtube-csator-
nánkon is kövesse nyomon rendezvényeinket. Még egy önálló hon-
lappal kellene ráerősítenünk erre…

Érthető, ha a körülmények sokakat nem vonzanak ide. 
Szükséges lenne egy egységes települési akarat, amely kimondja: 
Tura jövőjének, népességmegtartó erejének éppolyan fontos zálo-
ga egy korszerű, de emberléptékű, az alapküldetésétől nem eltá-
volodó, de a piaci szférában is lehetőségekkel rendelkező művelő-
dési ház, mint más fejlesztési beruházások. Kitapintható az össze-
függés az ifjúság, a családalapítás előtt álló fiatal felnőtt korosz-
tály és egy település népességcsökkenése, elöregedési folyamatá-
nak elindulása között. A fiatalokat kiemelt célcsoportként kellene 
kezelnie minden településnek. Kultúra és társadalom összefüg-
géseit felismerték a piacvezető cégek is, hiszen jelentős munka-
helyteremtő iparágak is olyan városokban létesítenek üzemeket, 
ahol a szabadidős szolgáltatások is kellőképp biztosítottak, legyen 
az akár egy művészeti képzés, egy színházi élmény vagy többféle 
sportlehetőség.

A jelenlegi épület bár korszerűtlen és leromlott állagú, 
de igazán frekventált helyen van, a település szívében. Talán sokan 
nem is tudjuk, hogy a fejlesztés, a pályázati lehetőségek egyik je-
lentős gátja, hogy az ingatlan kapcsán sajátos tulajdonviszonyok 
uralkodnak. Az önkormányzat csak részben tulajdonosa az ingat-
lannak, így ennek a problémakörét kellene mielőbb megoldani. A 
minőségi szabadidő, a közösségi létben, mint társadalmi alapfor-
mában eltöltött idő sosem elpazarolt idő. Számos mentális zavar-
tól, lelki betegségtől képes megóvni és azokon átsegíteni.
Az év végi gálaműsorral párhuzamosan a Főtéren is zaj-
lottak az események. Angyalvonat vitte az érdeklődőket a 

 

város utcáin, kézműves sátor, forró italok, a Fekete László 
zenepavilonban pedig mesejáték és ünnepi köszöntők fo-
gadták a ünnepi hangolódásra kilátogatókat. Kérlek érté-
keld az eseményt.

A főtér felújítása és funkcióbővítése kapcsán a polgár-
mester úr elmondta, hogy a boldog békeidők hangulatát idéző 
nyüzsgést álmodott a térre. Igaz az ott zajló események kellő gya-
koriságához komoly anyagi kondíciók szükségesek, de az évi egy-
két városi esemény azt próbálja jelezni, hogy a folyamatok ebbe az 
irányba elindultak. Mivel több hónapon keresztül szorongatott, 
váratlan kiadásokkal terhelt költségvetési helyzetben volt az ön-
kormányzat, ezért 2016-ban a nyári Híresvárosi Vigadalomról és a 
Mikulásvonatról is le kellett mondania a turaiaknak. Így nem 
csoda, hogy már kiéhezve várták az emberek, az ünnepi készülő-
dés hangulatával megmámorosodva a többféle programot is kínáló 
„Mindenki karácsonya” rendezvényt. 

Ebben nemcsak a művelődési ház munkája volt benne, 
hanem nagy előkészületekkel és személyes aktivitással vették ki 
részüket az óvodák is, a Kastélykerti Óvoda és a Többsincs Óvoda 
és Bölcsőde pedagógusai is, a Városüzemeltetési Csoport, de e-
gyüttműködtünk a polgárőrséggel, az egyházközséggel és a De-
mény Étteremmel, a Galga COOP-pal, a SPAR-ral, a Zágoni CBA-
val, a Grafit Papírbolttal, sőt még közösségi szolgálatot teljesítő 
középiskolásokkal is. Az óvó néniknek a kézműves csodákat, a De-
mény teamnek az ínycsiklandó falatokat, a VÜCS-nek a meleg 
sátrakat, a polgárőrségnek a zavartalan közlekedést, az egyház-
nak a szentképeket és a közös imádságot, az üzleteknek az aján-
dékcsomagok gazdagságát, a fiataloknak a vonatutak kézbentar-
tását és a betlehemes játékot köszönhettük. Az is hagyomány, hogy 
Szendrei Ferenc polgármester ilyenkor mondja el karácsonyi gon-
dolatait Tura lakosságának, hiszen valójában ez az egész esemény 
egyúttal Tura Város Önkormányzata ajándéka a településnek.
Milyen tervekkel, programokkal vágtok neki a 2017-es esz-
tendőnek?

A meglévő közösségeink működésének biztosítása mel-
lett folytatni kívánjuk a tavalyi évben már gazdagított nyári napkö-
zis tábori kínálatunkat, amikor is kézműves- és mesetábor, kosár-
fonó tábor és ifjúsági filmes tábor valósult meg. Néhány év szünet 
után újra indítjuk a színházbusz járatokat, a filmklubot és a kézi-
munka szakkört. Ezekkel a lehetőségekkel azokat is próbáljuk be-
vonni, akik az amatőr előadóművészetben nem aktívak, viszont 
nyitott szívű befogadók. 

Különösen fontosnak tartjuk a gyökerekhez, a néphagyo-
mányhoz való kötődést. Ma már olyan gazdag tudástár, fotó- és 
mozgóképarchívum áll rendelkezésünkre, nem is beszélve a nép-
rajzi gyűjteményünkről, hogy ezek rendszerezése, állagvédelme, s 
a széles közönséghez való eljuttatása fontos feladat. Ennek része a 
digitalizálás és az internetes felületeken való hozzáférés bizto-
sítása és a rendezvényeken keresztül történő közvetítése. Leghi-
telesebbek akkor tudunk lenni, ha az intézményünkhöz tartozó 
telephely, a Falumúzeum, azaz a Turai Tájház archaikus környeze-
tében tudna sok minden megvalósulni. Elsőként az állagvédelmet 
(tetőjavítás, kapu- és kerítésjavítás) és a leltározást kell végrehaj-
tanunk, de olyan törvényi kötelezettségek is kihívást jelentenek 
számunkra, mint a múzeumpedagógiai foglalkoztató tér, korszerű 
vizesblokk vagy egy helyi értéktár-kiállítás létrehozása. Ezekhez 
elengedhetetlen, hogy az állandó kiállítást jelentő parasztház mel-
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rára érkező turisztikai érdeklődés háromszögében régóta a kas-
tély-falumúzeum-élő népművészet áll, egymást kiegészíteni és 
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T.A.

Több éve hagyomány, hogy gálaműsor keretében adnak 
számot éves tevékenységükről a Bartók Béla Művelődési Ház és 
Könyvtár által támogatott, életre hívott csoportok. 2016. december 
18-án színvonalas és tartalmas bemutatókat láthatott a közönség a 
zsúfolásig telt nagyteremben. Munkatársunk Seres Tünde műve-
lődésszervezőt, az intézmény vezetőjét kérdezte.

Backstage
INTERJÚ SERES TÜNDE INTÉZMÉNYVEZETŐVEL
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A cipészműhelyek a nagy cipőgyárak elindulásával 
nem vehették fel a versenyt ezért ezek a manufaktúrák 
mára csak az emlékekben élnek. Szige Misa bácsi lá-
nyával, Ilonkával indulunk el, hogy a bőr, csiriz, gumi-
sarkak, lagos szárú csizmák, spitz vasak világát fel-
idézzük. A kis konyhában a régi konyhaasztalon meg-
sárgult fotók sorakoznak, igaz a cipészműhelyről fotó 
nem maradt fenn.

Az én apám a régi cigánysoron élt, ott volt a családi 
házuk a Szige féle porta - kezd bele Ilonka, akit édesapja után 
szintén csak Szige Ilonkának ismernek a Turán - Gólya Mi-
hály volt a hivatalos neve, de senki sem ismerte úgy, csak 
Szigének. Apám 1905-ben született egy hatgyerekes család-
ba. Édesanyám Köles Rozália, 1912-ben született egy jómó-
dú Újsori családba, ahol kilencen voltak testvérek. Amikor 
összeházasodtak, a Vörösmarty utcába építettek egy pa-
rasztházat, mi gyerekek ide születtünk.
Mindkét szülő nagycsaládból származott. Gondolom 
nem volt kérdés a szüleinél sem, hogy több gyerek lesz 
a családban.

Valószínűleg így lehetett, de az is közrejátszott, 
hogy nem született fiú a családba, így lettünk mi hatan a 
Szige-lányok. Sorban: Bözsi, Rozi, Mari, Piros, Ilonka, és 
Panni. Apám várta a fiú születését, hogy majd átveszi tőle a 
szakmát. Már csak ketten élünk a családból Panni és én.
Hogyan emlékszik vissza, miért éppen cipész lett az 
édesapja?

Ez rendkívül érdekes volt, mert apám ötven éves 
volt, amikor elment cipész inasnak. Akkor sem volt sok mun-
kalehetőségük az embereknek. Gyalog mentek be Pestre 
Turáról, hajóra hordták vállon a búzát. Szezonmunka volt, 
mindent elvállalt apám, hiszen nagycsalád voltunk. 

Az eredeti szakmája ács volt, nagyon szerette és ér-
tette is a tetőfedés minden csínját-bínját. Egyszer, amikor 
Turán léceztek, lesett a tetőről. A sérülései olyan súlyosak 
voltak, hogy attól féltek, életben sem marad. Amikor egész-
ségileg valahogyan helyrejött, munka nélkül maradt. Ez a 
második világháború környékén, az 1940-es években lehe-
tett.
Ez volt az ok, amiért szakmát kellett váltania?

Ez volt, mert tetőre már nem mehetett. Édesanyám 
testvérét Lang Béla vette feleségül. Nekik volt a Trincsen 
egy nagyon jól menő cipészműhelyük. Apám csak Lang só-
gornak hívta őt, oda vette maga mellé inasnak. Ebben a mű-
helyben dolgozott körülbelül harminc inas. Az egész ország-
ba hordták innen a vásárokba az lábbeliket. Nem volt olyan, 
hogy bemegyünk a kereskedésbe, mert nem voltak cipő-
boltok. Apám kitanulta itt a mesterséget. A végén már kis-
főnökként ő ment Pestre, Aszódra anyagokat vásárolni, de 
Turán is volt egy Tusor féle kereskedés, ott is vettek a cipők-
höz bőr alapanyagot, gumisarkat, spitz vasat meg kisebb 
fonalakat. 

Mikor döntötte el édesapja, hogy önálló kis cipész-
műhelyt nyit?

Apám akkor vált onnan ki, amikor összekülönböztek 
valamin Marcsa nénémmel. Aszódon letette a mestervizsgát 
és megkapta a mesterlevelet, mert csak ezzel lehetett valaki 
iparos. Marcsa néném és Lang sógor nevettek rajta, hogy 
szerszámod sincs, géped sincs, belefulladsz te abba és ráfa-
nyalodsz, hogy vissza gyere. De apám kitartó ember volt és 
ötven évesen sem félt a tanulástól és az újdolgoktól.
Ehhez a váltáshoz kellett egy műhely, és ami a leg-
fontosabb: a cipészszerszámok!

Az Alsókertben élt a Tóth Misa (Fütyű Misa) bácsi, 
aki szintén cipész volt, de felszámolta a műhelyét, mert meg-
öregedett. A Vörösmarty utcai lakásban egy kis műhelyt lere-
kesztett a házunk végében. Erős varrógépek kellettek ide, 
amelyik bírta a lagos szárú csizma szárát is varrni. Ekkor 
még nem volt áram, lábbal hajtották a gépeket. A szerszá-
mokat, gépeket apám részletekben kifizette, így nem volt 
akadálya az indulásnak. Később lett külön kis műhelye is. 
Háború után épült a műhely, vályogot vertünk és nádfedél 
volt rajta. Nádat mi szedtünk a határban. Rendkívül ügyes 
ember volt, és ami fontos, nem volt italos, sosem láttam őt be-
rúgva. 
Megrendeléseket kapott annyit az édesapja, amiből el 
tudta tartani a családot?

A szakmájában már jól ismerték így kapott megren-
deléseket is. Ez az 1950-es évek elején lehetett. Villany ekkor 
még nem volt. 1956-ban lett áram a lakásban, október 22-én 
a lagzimkor. A Birge térről jött be villany, apám két villany-
oszlopot vett, úgy sikerül bekötni hozzánk az elektromos-
ságot. Addig gázlámpa mellett dolgoztak, amit folyamatosan 
pumpálni kellett. 
Hogyan emlékszik vissza a műhelyre és annak a han-
gulatára?

Fantasztikus volt a hangulata, még az illatára is em-
lékszem. Száradtak a csizmák a kályha felett. Szögek, lyu-
kasztók, varrógépek sorakoztak a suszterlakban. Apám ba-
rátai is szerettek ott ücsörögni és beszélgetni vele, az öreg 
Koter, Korsós Pista bátya, míg ő dolgozott.
Fiú nem lévén a családban a lányoknak is be kellett 
segíteni a cipőkészítésbe?

Az első az iskola volt, oda mindenkinek járnia kel-
lett, emellett cséplőgépen és aratásokon is dolgoztunk gye-
rekként. Az általános iskolát mindenkinek ki kellett járnia. A 
két idősebb nővérem Bözsi és Mari besegített apunak. Talpat 
is tudtak csinálni, igazi segédek lettek. De minden gyereket 
megtanított apám arra, ha elszakadt valami a cipőnkön, azt 
meg kellett tudni varrni. Én csak a magamét tudtam megja-
vítani. Bözsi nővéremnek, amikor kisgyereke lett, még amel-
lett is visszajárt dolgozni, ő a felsőrészt is meg tudta varrni. 
Apámmal jóval később egy segéd, Rácz Jancsi is dolgozott.

Önöknek gyerekeknek, gondolom különleges és szép 
cipőket készített az édesapjuk?

Csodálatos cipőket készített. Amikor kicsik voltunk, 
akkor is ő készítette a cipőinket. Kisgyerekként oldalt gom-
bos, divatos cipőt varrt nekem. De az én lakodalmamkor nem 
lehetett lagot kapni. Valahonnan szerzett Pesten egy tábla 
lagot, fényes bőr anyag volt ez. Minden lánynak a lagzijára a 
lagos szárú csizmát ő készítette el, abban esküdtünk meg a 
templomban. 
Közben az édesanyjuk biztosította a nyugodt életet a 
háttérben!

Az édesanyámnak sem volt könnyű hat gyerekkel. 
Mosott, főzött, mindennel ellátott bennünket. Emellett var-
rónőként dolgozott. Férfiingeket varrt bedolgozóként Ko-
vács Imre üzletébe, ami a Tabánban volt. Olyan paraszt szok-
nyákat varrt nekünk, hogy csuda. A templomba együtt men-
tünk hat lány a szülőkkel. Nem voltunk elvetni való gyerekek. 
Senki nagyrangú ember nem járt különben, mint mi. Nem ve-
szekedtünk sosem, ezt nem engedték meg nekünk a szüle-
ink. Azt mondták, ha valamiből nem jutott nekünk, hallgass, 
majd a következő te leszel a sorban! 

A háború után például nem lehetett anyagot kapni, 
így kartonpapírból készült a ruhánk. Hat ünnepi posztó szok-
nya kellett a lányoknak, ez mindenkinek meg volt. Piros, 
zöld, kék, aranysíkú, kékselyem csíkos, ezekben csak a temp-
lomba jártunk, ehhez voltak selyem blúzok. 

Apám a családjának élt, minden fillért oda tepert. 
Volt úgy, hogy éjszaka is dolgozott. Templomba akarnak majd 
menni ebben a cipőben vagy csizmában- mondta - ennek kész 
kell lenni. Édesanyám nagyon jól főzött. Minden szombaton 
rétest, vagy krumplis pogácsát sütött. Sosem felejtem, hogy 
volt egy kecskénk és egyszer valaki nyitva hagyta az ajtót. 
Egy kisasztalon volt egy nagy nagy tál pogácsa letakarva 
szalvétával, hogy majd ebédkor megesszük, de a kecske 
gyorsabb volt, mindet megette. Az ebéd mindig pontos 
időben volt és együtt ültünk le az asztalhoz.
Hogyan zajlottak akkor a nagyobb ünnepek, Karácsony 
és a Húsvét?

Az ünnepek úgy teltek, hogy csak a Karácsonyfa 
volt, nem igazán volt ajándékozás. Húsvétkor jöttek a locso-
lók. Apám citerázott, amit ő magának készített. Édesapám 
testvérének, a Jani bácsiéknak nem volt családjuk, minden 
este eljöttek hozzánk. Nagyon szerettek bennünket. Kártyáz-
gattak a felnőttek, mi meg hallgattuk gyerekként a történe-
teiket. Anyám Húsvétra mindig kocsonyát készített, emellett 
kalács volt még tejeskávéval az ünnepi terített asztalon.
Szép gyerekkoruk volt, de felnőttként szakmát kellett 
választani. Önt nem érdekelte a cipész szakma?

Engem is érdekelt cipész szakma, de nem akartam 
megtanulni. Mivel én kisebb voltam a lányok között, így nem 
is ragaszkodott apám, hogy megtanuljam a szakmát. De 
azért mindig ott figyeltem, hogyan készül csizma vagy cipő. 
A cipő talpára volt a ráma faszöggel felerősítve. Ezért volt az 
dal, hogy „Rámás csizmát visel a babám”. Nem dolgozott 
drágán az apám. Mindig azt mondta, csak annyit két, hogy ki 
tudják fizetni, mert az nekem se jó, ha rajtam marad az áru.
Ezek a lábbelik pedig nem egy-két évről szóltak!

Bizony! Egy csizma tíz évig is kibírta, nem ment 
tönkre. Apám mondta is, amikor bejöttek az új cipők, hogy ez 
rögtön leválik, ha belemegy a vízbe. Ő a talpat megvarrta 

ilyen szurkos fonallal, az nem ázott le és esett le. Annak elle-
nére, hogy nem mentek tönkre a lábbelik, mindig volt meg-
rendelése.
Közben a lányok is kirepültek a családi házból. A csa-
lád összetartó ereje azért megmaradt?

Sorban mentünk férjhez mi lányok, kétévente. Az ki 
volt adva a szülők részéről, hogy két évig lakhatunk ott, akik 
férjhez mentünk és addig fel kell építeni a házunkat. Kész is 
lett mindegyikőnknek. Nem hiába mondták akkor, hogy a 
Szige családnak párja nem volt. A szüleink összetartották a 
családot. Minden vasárnap felnőttként a szülői házhoz men-
tünk a családjainkkal ebédre. Anyám készült pampuskával 
vagy rétessel, hurkát sütött és minden finomsággal ellátott 
bennünket. 
Meddig működött a Szige-féle cipészműhely?

Édesanyám 1973-ban hunyt el, apám ezután is vál-
lalt még javításokat egészen 1977-ig, a haláláig. De a hetve-
nes évektől már nem nagyon kellett a kézműves cipő, mert 
beindultak a cipőgyárak. Amikor apám meghalt, a szerszá-
mokból mindenki vitt haza magának emlékbe.
Az unokák közül sem akarta senki sem folytatni a ci-
pész szakmát?

Mindenki más irányba ment dolgozni. Az unokákat 
nem érdekelte a cipész szakma, nem vitték tovább, ahogyan 
ők hívták apó örökségét. Én harminchat évig dolgoztam a 
TSZ-ben, onnan mentem nyugdíjba. A fiam sem akart cipész 
lenni. Nyolcvan éves vagyok. A munka szeretetét a szüleink-
től örököltük. A mai napig dolgozom és kijárok a turai piacra 
árulni. Panni húgommal, ha mi nem leszünk, akkor a Szige 
név is kihal. 

Ilyenkor eszembe jutnak a posztó szoknyák, a rá-
más, lagos szárú csizmák, a kis nádfedeles műhely, a gázlám-
pa fényénél megcsillanó lábbelik, a krumplispogácsák, ré-
tesek, a kemencében sült kenyerek illata, amelyek mind azt 
a csodát foglalják össze, amit úgy hívtak, hogy: Szige-féle 
porta. 

Szénási József

A huszadik század első felében az aszódi járásban Turán működött a 
legtöbb kisiparos mester.

A Turai Iparoskör alakuló közgyűlésére 1939-ben került sor, ami jelzi 
a turai mesterek súlyát és jelentőségét. A második világháború előtti mester-
emberek a község meghatározó, közösségformáló rétegéhez tartoztak, akik 
a szakma széles spektrumát képviselték. Számos szakmából az egyik leg-
népszerűbb hivatás a cipészeké volt, akik közel tucatnyian dolgoztak Turán. 
Akkor sok cipő kellett ennyi népnek. Az egyik ilyen mester Gólya Mihály volt, 
akit mindenki csak Szige Misának ismert.

Szige, a cipész

Gólya Mihály - Szige Misa

A régi cipészműhely

Esküvő lagos szárú csizmában. 1956 október 22.Gólya Ilona - Szige Ilonka
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Háború után épült a műhely, vályogot vertünk és nádfedél 
volt rajta. Nádat mi szedtünk a határban. Rendkívül ügyes 
ember volt, és ami fontos, nem volt italos, sosem láttam őt be-
rúgva. 
Megrendeléseket kapott annyit az édesapja, amiből el 
tudta tartani a családot?

A szakmájában már jól ismerték így kapott megren-
deléseket is. Ez az 1950-es évek elején lehetett. Villany ekkor 
még nem volt. 1956-ban lett áram a lakásban, október 22-én 
a lagzimkor. A Birge térről jött be villany, apám két villany-
oszlopot vett, úgy sikerül bekötni hozzánk az elektromos-
ságot. Addig gázlámpa mellett dolgoztak, amit folyamatosan 
pumpálni kellett. 
Hogyan emlékszik vissza a műhelyre és annak a han-
gulatára?

Fantasztikus volt a hangulata, még az illatára is em-
lékszem. Száradtak a csizmák a kályha felett. Szögek, lyu-
kasztók, varrógépek sorakoztak a suszterlakban. Apám ba-
rátai is szerettek ott ücsörögni és beszélgetni vele, az öreg 
Koter, Korsós Pista bátya, míg ő dolgozott.
Fiú nem lévén a családban a lányoknak is be kellett 
segíteni a cipőkészítésbe?

Az első az iskola volt, oda mindenkinek járnia kel-
lett, emellett cséplőgépen és aratásokon is dolgoztunk gye-
rekként. Az általános iskolát mindenkinek ki kellett járnia. A 
két idősebb nővérem Bözsi és Mari besegített apunak. Talpat 
is tudtak csinálni, igazi segédek lettek. De minden gyereket 
megtanított apám arra, ha elszakadt valami a cipőnkön, azt 
meg kellett tudni varrni. Én csak a magamét tudtam megja-
vítani. Bözsi nővéremnek, amikor kisgyereke lett, még amel-
lett is visszajárt dolgozni, ő a felsőrészt is meg tudta varrni. 
Apámmal jóval később egy segéd, Rácz Jancsi is dolgozott.

Önöknek gyerekeknek, gondolom különleges és szép 
cipőket készített az édesapjuk?

Csodálatos cipőket készített. Amikor kicsik voltunk, 
akkor is ő készítette a cipőinket. Kisgyerekként oldalt gom-
bos, divatos cipőt varrt nekem. De az én lakodalmamkor nem 
lehetett lagot kapni. Valahonnan szerzett Pesten egy tábla 
lagot, fényes bőr anyag volt ez. Minden lánynak a lagzijára a 
lagos szárú csizmát ő készítette el, abban esküdtünk meg a 
templomban. 
Közben az édesanyjuk biztosította a nyugodt életet a 
háttérben!

Az édesanyámnak sem volt könnyű hat gyerekkel. 
Mosott, főzött, mindennel ellátott bennünket. Emellett var-
rónőként dolgozott. Férfiingeket varrt bedolgozóként Ko-
vács Imre üzletébe, ami a Tabánban volt. Olyan paraszt szok-
nyákat varrt nekünk, hogy csuda. A templomba együtt men-
tünk hat lány a szülőkkel. Nem voltunk elvetni való gyerekek. 
Senki nagyrangú ember nem járt különben, mint mi. Nem ve-
szekedtünk sosem, ezt nem engedték meg nekünk a szüle-
ink. Azt mondták, ha valamiből nem jutott nekünk, hallgass, 
majd a következő te leszel a sorban! 

A háború után például nem lehetett anyagot kapni, 
így kartonpapírból készült a ruhánk. Hat ünnepi posztó szok-
nya kellett a lányoknak, ez mindenkinek meg volt. Piros, 
zöld, kék, aranysíkú, kékselyem csíkos, ezekben csak a temp-
lomba jártunk, ehhez voltak selyem blúzok. 

Apám a családjának élt, minden fillért oda tepert. 
Volt úgy, hogy éjszaka is dolgozott. Templomba akarnak majd 
menni ebben a cipőben vagy csizmában- mondta - ennek kész 
kell lenni. Édesanyám nagyon jól főzött. Minden szombaton 
rétest, vagy krumplis pogácsát sütött. Sosem felejtem, hogy 
volt egy kecskénk és egyszer valaki nyitva hagyta az ajtót. 
Egy kisasztalon volt egy nagy nagy tál pogácsa letakarva 
szalvétával, hogy majd ebédkor megesszük, de a kecske 
gyorsabb volt, mindet megette. Az ebéd mindig pontos 
időben volt és együtt ültünk le az asztalhoz.
Hogyan zajlottak akkor a nagyobb ünnepek, Karácsony 
és a Húsvét?

Az ünnepek úgy teltek, hogy csak a Karácsonyfa 
volt, nem igazán volt ajándékozás. Húsvétkor jöttek a locso-
lók. Apám citerázott, amit ő magának készített. Édesapám 
testvérének, a Jani bácsiéknak nem volt családjuk, minden 
este eljöttek hozzánk. Nagyon szerettek bennünket. Kártyáz-
gattak a felnőttek, mi meg hallgattuk gyerekként a történe-
teiket. Anyám Húsvétra mindig kocsonyát készített, emellett 
kalács volt még tejeskávéval az ünnepi terített asztalon.
Szép gyerekkoruk volt, de felnőttként szakmát kellett 
választani. Önt nem érdekelte a cipész szakma?

Engem is érdekelt cipész szakma, de nem akartam 
megtanulni. Mivel én kisebb voltam a lányok között, így nem 
is ragaszkodott apám, hogy megtanuljam a szakmát. De 
azért mindig ott figyeltem, hogyan készül csizma vagy cipő. 
A cipő talpára volt a ráma faszöggel felerősítve. Ezért volt az 
dal, hogy „Rámás csizmát visel a babám”. Nem dolgozott 
drágán az apám. Mindig azt mondta, csak annyit két, hogy ki 
tudják fizetni, mert az nekem se jó, ha rajtam marad az áru.
Ezek a lábbelik pedig nem egy-két évről szóltak!

Bizony! Egy csizma tíz évig is kibírta, nem ment 
tönkre. Apám mondta is, amikor bejöttek az új cipők, hogy ez 
rögtön leválik, ha belemegy a vízbe. Ő a talpat megvarrta 

ilyen szurkos fonallal, az nem ázott le és esett le. Annak elle-
nére, hogy nem mentek tönkre a lábbelik, mindig volt meg-
rendelése.
Közben a lányok is kirepültek a családi házból. A csa-
lád összetartó ereje azért megmaradt?

Sorban mentünk férjhez mi lányok, kétévente. Az ki 
volt adva a szülők részéről, hogy két évig lakhatunk ott, akik 
férjhez mentünk és addig fel kell építeni a házunkat. Kész is 
lett mindegyikőnknek. Nem hiába mondták akkor, hogy a 
Szige családnak párja nem volt. A szüleink összetartották a 
családot. Minden vasárnap felnőttként a szülői házhoz men-
tünk a családjainkkal ebédre. Anyám készült pampuskával 
vagy rétessel, hurkát sütött és minden finomsággal ellátott 
bennünket. 
Meddig működött a Szige-féle cipészműhely?

Édesanyám 1973-ban hunyt el, apám ezután is vál-
lalt még javításokat egészen 1977-ig, a haláláig. De a hetve-
nes évektől már nem nagyon kellett a kézműves cipő, mert 
beindultak a cipőgyárak. Amikor apám meghalt, a szerszá-
mokból mindenki vitt haza magának emlékbe.
Az unokák közül sem akarta senki sem folytatni a ci-
pész szakmát?

Mindenki más irányba ment dolgozni. Az unokákat 
nem érdekelte a cipész szakma, nem vitték tovább, ahogyan 
ők hívták apó örökségét. Én harminchat évig dolgoztam a 
TSZ-ben, onnan mentem nyugdíjba. A fiam sem akart cipész 
lenni. Nyolcvan éves vagyok. A munka szeretetét a szüleink-
től örököltük. A mai napig dolgozom és kijárok a turai piacra 
árulni. Panni húgommal, ha mi nem leszünk, akkor a Szige 
név is kihal. 

Ilyenkor eszembe jutnak a posztó szoknyák, a rá-
más, lagos szárú csizmák, a kis nádfedeles műhely, a gázlám-
pa fényénél megcsillanó lábbelik, a krumplispogácsák, ré-
tesek, a kemencében sült kenyerek illata, amelyek mind azt 
a csodát foglalják össze, amit úgy hívtak, hogy: Szige-féle 
porta. 

Szénási József

A huszadik század első felében az aszódi járásban Turán működött a 
legtöbb kisiparos mester.

A Turai Iparoskör alakuló közgyűlésére 1939-ben került sor, ami jelzi 
a turai mesterek súlyát és jelentőségét. A második világháború előtti mester-
emberek a község meghatározó, közösségformáló rétegéhez tartoztak, akik 
a szakma széles spektrumát képviselték. Számos szakmából az egyik leg-
népszerűbb hivatás a cipészeké volt, akik közel tucatnyian dolgoztak Turán. 
Akkor sok cipő kellett ennyi népnek. Az egyik ilyen mester Gólya Mihály volt, 
akit mindenki csak Szige Misának ismert.

Szige, a cipész

Gólya Mihály - Szige Misa

A régi cipészműhely

Esküvő lagos szárú csizmában. 1956 október 22.Gólya Ilona - Szige Ilonka
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CIVIL OLDALAK

GASZTRO-PERCEK
Hamarosan érnek az idei év első gyümölcsei. Ha nem csu-

pán úgy ennénk azokat, ahogy megteremnek, már most érdemes 
begyűjteni a különleges recepteket az elkészítésükhöz. A málna és 

a csokoládé klasszikus páros, ha az ízlelőbimbók kényeztetéséről van szó. Az 
alábbi édességgel alkalomadtán alaposan meglephetjük a családunkat, kedves 
szomszédjainkat. 

Pénztárcabarát Praktikák

Energiatakarékossági ötleteknél maradva találtam rá né-
hány igen érdekes adatra. Teljesen banális dolgokkal hatal-

masat tehetünk megtakarításaink és a környezetünk óvásáért. Mi-
vel még javában dúl a fűtésszezon, a fűtésszámla csökkenése érde-
kében kerestem néhány tippet.

Programozd be a termosztátot!
Ha éjszaka, illetve amíg nem tartózkodsz otthon, alacsonyabbra állítod a 
hőmérsékletet 7-15%-os fűtésszámla megtakarítást érhetsz el.

Ne hagyd, hogy a meleg kiszökjön az ablakon!
Rövid ideig szellőztess! Ha egész napra nyitva marad az ablak (akár csak 
egykis nyílásnyira is), a 6 hidegebb hónap alatt (10ºC vagy alacsonyabb 
külsőhőmérséklet esetén) majdnem 1 tonna a többlet széndioxid-kibo-
csátás.

Hőszigeteld megfelelően otthonodat!
A falakon, tetőn és padlón keresztül távozó hő együtt a fűtésveszteség több 
mint 50%-ért felel. Amennyiben nem áll módunkban az egész házat szige-
telni, egy két apró dologgal azért segíthetünk, hogy kevesebb energiát 
pazaroljunk: szigeteld a meleg víz tározókat, a központi fűtés csöveit, vala-
mint a falak réseit, és helyezz alumínium fóliát a radiátorok mögé.

btm
(Forrás: http://www.zoldtomb.hu)

2007 nem csak a az újjáalakult Többsincs Bölcsőde és Óvodában, egyéb pályá-
városi önkormányzat megújulásá- zaton óvodai eszközfejlesztésre, tornaszoba kialakításra és cso-

nak éve volt. Az immár ingyenes hírlap 3000 példány- portszoba felújításra nyertünk támogatást. A komplex útfej-
ban, a Magyar Posta Zrt. turai munkatársainak közreműködé- lesztési pályázaton kívül másik pályázati forrásból, önkor-
sével, majd augusztustól Szilágyiné Erika terjesztésével jutott el mányzati finanszírozással és lakossági hozzájárulással szilárd 
a lakossághoz. A szerkesztőségben egyre több turai vállalt sze- útalapot kapott néhány utca.  A Haraszti majorban korszerű trá-
repet, Hídi Szilveszter (felelős szerkesztő) munkáját Balázs gyakezelő rendszert avattak – a Galgamenti Szövetkezet szintén 
Gusztáv, Éliás Zoltán, Péter Zsolt, Szénási József, Takács Pál és EU-s támogatási forrásból fejlesztett. Megújult a Hatvani úti 
Tóthné Horák Mária segítette. A digitális technológia fejlődése Galga-híd, októberben pedig több milliárdos fejlesztési tervvel 
egyre látványosabb, jobb minőségű kiadványok készítését tette kopogtatott a Városházán a Turawell Kft. 2008-ban még egy-
lehetővé. Ebben az évben két filmet is forgattak a kastélyban, szerű volt kivitelezni, így népszavaztunk a vizitdíj, a kórházi 
valamint megjelent a Kaszap István Turai Emlékzenekar első CD- napidíj és a felsőoktatás képzési hozzájárulásának kérdéseiben. 
je „Ablak a fényre” címmel. Megépült a CBA élelmiszeráruház a Fő a változatosság! Filmesek dolgoztak a kastélyban, az Irigy 
Kenderföldön és elindult a turai központú kistérségi orvosi ügye- Hónaljmirigy és szakmai stábja a Harry Potter öt részét forgatta 
let. A Magyar Kultúra Napján Örökség-díjat kapott a Galga Expe- le mindössze 45 percbe sűrítve – természetesen a saját elgon-
díció és felavatták az Őszirózsa Nyugdíjasházat a Kaszinó téren. dolásuk alapján. Júniusban különös vendég, egy idős bácsi sétál-
Unger Balázs vezetésével és közreműködésével először kapott gatott, nézelődött a Kastélykerti Óvoda udvarán, Körmendy Mil-
lehetőséget településünk a Művészetek Völgye keretein belül tiádesz  - Schossberger báró intézőjének fia - több évtized távol-
Folkológia Népzenei tábor rendezésére, az új városvezetés pe- lét után hazatért a szülői házba. A kölcsönös megismerés és a 
dig végre „beleállt” az EU-s pályázati lehetőségek kiaknázásba. fogadtatás megható pillanatait az óvoda életét jelentősen be-

2008-ban gyakorlatilag megérkeztünk az Európai folyásoló évek követték.
Unióba. A Turai Hírlap szempontjából zökkenőmentes évforduló Folytatjuk

T.A.
következett, a szerkesztőség állományában egy személyi válto-
zás történt, Péter Zsolt helyét Tóth-Máté József vette át. Ápri-
lisban először örülhettünk igazán az EU tagságnak, városunk kö-
zel 211 millió forintot nyert a „Komplex belterületi útfejlesztés 
Tura városban” című pályázattal. 13,8 millió forintot nyert a 
Hevesy iskola az Oktatási és Kulturális Minisztérium által kiírt 
esélyegyenlőségi pályázaton, elindult az első bölcsődei csoport 

HELYTÖRTÉNET

márciusi opus

márciusban ó márciusban 
tél-tavasz-hónap harmadikban 
megújult-álom-hangulatban 
nőnapi-seggek-bámulatban 
(te pártolatlanul bárdolatlan!)

önkéntes-önkény-árulásunk 
dölyf-ölyve-csőrű tépkedésünk 
szabadság-vágyú szárnyalásunk 
szív-tavasz-szűzi kétkedésünk 
(böjtöt óhajtó hasmenésünk!) 

év-hónapoknak harmadikja 
mindig visszajössz mindig vissza 
jöttödet jelzi télvégi álmom
tavaszi madár-szimfóniákon 
tisztul „hallomásom” s „látásom” 

márciusban ó márciusban 
márciusban ó márciusban 
a rügy ha pattan 
a rügy ha pattan 
márciusban ó márciusban 
(mintha inkább majd áprilisban!)

tóthmáté

Verhetetlen csokoládés-málnás pite (10 főre):

Hozzávalók (26 centis formához):
a tésztához:
200 g liszt, 25 g cukrozatlan kakaópor, 25 g 
porcukor, 175 g hideg vaj, 1 tojás sárgája, 
1 kávéskanál vaníliaaroma 
a töltelékhez:
5 dl min. 30 %-os habtejszín, 75 g finom 
barnacukor, 300 g (3 tábla) min. 70 %-os 
étcsokoládé, 2 nagy tojás, továbbá 500 g 
málna (fele a díszítéshez)

Elkészítés:
A kockákra vágott hideg vajat morzsoljuk el a száraz alapanyagokkal: a kimért liszt-
tel, kakaóporral, és porcukorral. Adjuk hozzá a nedves összetevőket: egy tojás sárgá-
ját, a vaníliaaromát, és 2 evőkanál vizet. Gyúrjuk gombóccá, majd folpackba csoma-
golva tegyük a hűtőbe 20 percre. 
Ezután nyújtsuk lisztezett felületen kb. 3 mm vastagra úgy, hogy a kapcsos tortafor-
mában majd kb. 2-3 centis peremet is képezzen. A kinyújtott tésztát tekerjük fel a 
nyújtófára, és eresszük a formába, igazítsuk el. (Ha szakadna a tészta, nyugodtan 
összetapasztható.) Szurkáljuk meg a tészta alját villával, majd tegyük vissza a hűtőbe 
szintén 20 percre. Nagyjából ennyi idő alatt melegszik fel a sütő 200 fokra. Hagyjuk 
benne középen az egyik tepsinket. A hűtőből kivéve a tésztát, béleljük ki sütőpapír-
ral, majd öntsünk rá egy réteg száraz babot (a vakon sütéshez). Tegyük be a forró 
sütőben lévő tepsire 10 percre, majd a sütőpapír és bab nélkül további 5 percre. 
Tegyük félre kissé hűlni, amíg előkészítjük a tölteléket.
Egy lábas aljába tegyünk vizet forrni, a tetejét fedjük le egy illeszkedő üvegtállal, eb-
be törjük apróra a csokit. Néhány perc múlva keverjük át az olvadt csokit. A gőzről le-
emelve adjuk hozzá a barnacukrot, majd a kissé megmelegített tejszínt, végül a két, 
villával már elkevert tojást és kézi habverővel keverjük az egészet homogénné.
Oszlassuk el a tésztán a málna (kevésbé mutatósabb) felét, majd öntsük le a csokis 
keverékkel. Toljuk a sütőbe 20 percre. Akkor van készen, ha a töltelék már dermedni 
kezd, de még remegős marad. Hagyjuk a formában teljesen meghűlni, majd a pere-
met lecsatolva díszítsük a maradék málnával. Ha marad időnk, hűtsük, és szelete-
léskor mindig vizezzük újra a kést.

Megjegyzés: Ha mégsem győznénk kivárni a málna itthoni szezonját - ami 
teljesen érthető volna -, a tésztára kiolvasztott és alaposan lecsepegtetett mirelit 
gyümölcs is kerülhet.

További hasonló receptek a https://www.facebook.com/VivicaReceptBlogja oldalon olvashatók.

Tetézi Éva

2007 - 2008

Így írtunk mi...
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egykis nyílásnyira is), a 6 hidegebb hónap alatt (10ºC vagy alacsonyabb 
külsőhőmérséklet esetén) majdnem 1 tonna a többlet széndioxid-kibo-
csátás.

Hőszigeteld megfelelően otthonodat!
A falakon, tetőn és padlón keresztül távozó hő együtt a fűtésveszteség több 
mint 50%-ért felel. Amennyiben nem áll módunkban az egész házat szige-
telni, egy két apró dologgal azért segíthetünk, hogy kevesebb energiát 
pazaroljunk: szigeteld a meleg víz tározókat, a központi fűtés csöveit, vala-
mint a falak réseit, és helyezz alumínium fóliát a radiátorok mögé.

btm
(Forrás: http://www.zoldtomb.hu)

2007 nem csak a az újjáalakult Többsincs Bölcsőde és Óvodában, egyéb pályá-
városi önkormányzat megújulásá- zaton óvodai eszközfejlesztésre, tornaszoba kialakításra és cso-

nak éve volt. Az immár ingyenes hírlap 3000 példány- portszoba felújításra nyertünk támogatást. A komplex útfej-
ban, a Magyar Posta Zrt. turai munkatársainak közreműködé- lesztési pályázaton kívül másik pályázati forrásból, önkor-
sével, majd augusztustól Szilágyiné Erika terjesztésével jutott el mányzati finanszírozással és lakossági hozzájárulással szilárd 
a lakossághoz. A szerkesztőségben egyre több turai vállalt sze- útalapot kapott néhány utca.  A Haraszti majorban korszerű trá-
repet, Hídi Szilveszter (felelős szerkesztő) munkáját Balázs gyakezelő rendszert avattak – a Galgamenti Szövetkezet szintén 
Gusztáv, Éliás Zoltán, Péter Zsolt, Szénási József, Takács Pál és EU-s támogatási forrásból fejlesztett. Megújult a Hatvani úti 
Tóthné Horák Mária segítette. A digitális technológia fejlődése Galga-híd, októberben pedig több milliárdos fejlesztési tervvel 
egyre látványosabb, jobb minőségű kiadványok készítését tette kopogtatott a Városházán a Turawell Kft. 2008-ban még egy-
lehetővé. Ebben az évben két filmet is forgattak a kastélyban, szerű volt kivitelezni, így népszavaztunk a vizitdíj, a kórházi 
valamint megjelent a Kaszap István Turai Emlékzenekar első CD- napidíj és a felsőoktatás képzési hozzájárulásának kérdéseiben. 
je „Ablak a fényre” címmel. Megépült a CBA élelmiszeráruház a Fő a változatosság! Filmesek dolgoztak a kastélyban, az Irigy 
Kenderföldön és elindult a turai központú kistérségi orvosi ügye- Hónaljmirigy és szakmai stábja a Harry Potter öt részét forgatta 
let. A Magyar Kultúra Napján Örökség-díjat kapott a Galga Expe- le mindössze 45 percbe sűrítve – természetesen a saját elgon-
díció és felavatták az Őszirózsa Nyugdíjasházat a Kaszinó téren. dolásuk alapján. Júniusban különös vendég, egy idős bácsi sétál-
Unger Balázs vezetésével és közreműködésével először kapott gatott, nézelődött a Kastélykerti Óvoda udvarán, Körmendy Mil-
lehetőséget településünk a Művészetek Völgye keretein belül tiádesz  - Schossberger báró intézőjének fia - több évtized távol-
Folkológia Népzenei tábor rendezésére, az új városvezetés pe- lét után hazatért a szülői házba. A kölcsönös megismerés és a 
dig végre „beleállt” az EU-s pályázati lehetőségek kiaknázásba. fogadtatás megható pillanatait az óvoda életét jelentősen be-

2008-ban gyakorlatilag megérkeztünk az Európai folyásoló évek követték.
Unióba. A Turai Hírlap szempontjából zökkenőmentes évforduló Folytatjuk

T.A.
következett, a szerkesztőség állományában egy személyi válto-
zás történt, Péter Zsolt helyét Tóth-Máté József vette át. Ápri-
lisban először örülhettünk igazán az EU tagságnak, városunk kö-
zel 211 millió forintot nyert a „Komplex belterületi útfejlesztés 
Tura városban” című pályázattal. 13,8 millió forintot nyert a 
Hevesy iskola az Oktatási és Kulturális Minisztérium által kiírt 
esélyegyenlőségi pályázaton, elindult az első bölcsődei csoport 

HELYTÖRTÉNET

márciusi opus

márciusban ó márciusban 
tél-tavasz-hónap harmadikban 
megújult-álom-hangulatban 
nőnapi-seggek-bámulatban 
(te pártolatlanul bárdolatlan!)

önkéntes-önkény-árulásunk 
dölyf-ölyve-csőrű tépkedésünk 
szabadság-vágyú szárnyalásunk 
szív-tavasz-szűzi kétkedésünk 
(böjtöt óhajtó hasmenésünk!) 

év-hónapoknak harmadikja 
mindig visszajössz mindig vissza 
jöttödet jelzi télvégi álmom
tavaszi madár-szimfóniákon 
tisztul „hallomásom” s „látásom” 

márciusban ó márciusban 
márciusban ó márciusban 
a rügy ha pattan 
a rügy ha pattan 
márciusban ó márciusban 
(mintha inkább majd áprilisban!)

tóthmáté

Verhetetlen csokoládés-málnás pite (10 főre):

Hozzávalók (26 centis formához):
a tésztához:
200 g liszt, 25 g cukrozatlan kakaópor, 25 g 
porcukor, 175 g hideg vaj, 1 tojás sárgája, 
1 kávéskanál vaníliaaroma 
a töltelékhez:
5 dl min. 30 %-os habtejszín, 75 g finom 
barnacukor, 300 g (3 tábla) min. 70 %-os 
étcsokoládé, 2 nagy tojás, továbbá 500 g 
málna (fele a díszítéshez)

Elkészítés:
A kockákra vágott hideg vajat morzsoljuk el a száraz alapanyagokkal: a kimért liszt-
tel, kakaóporral, és porcukorral. Adjuk hozzá a nedves összetevőket: egy tojás sárgá-
ját, a vaníliaaromát, és 2 evőkanál vizet. Gyúrjuk gombóccá, majd folpackba csoma-
golva tegyük a hűtőbe 20 percre. 
Ezután nyújtsuk lisztezett felületen kb. 3 mm vastagra úgy, hogy a kapcsos tortafor-
mában majd kb. 2-3 centis peremet is képezzen. A kinyújtott tésztát tekerjük fel a 
nyújtófára, és eresszük a formába, igazítsuk el. (Ha szakadna a tészta, nyugodtan 
összetapasztható.) Szurkáljuk meg a tészta alját villával, majd tegyük vissza a hűtőbe 
szintén 20 percre. Nagyjából ennyi idő alatt melegszik fel a sütő 200 fokra. Hagyjuk 
benne középen az egyik tepsinket. A hűtőből kivéve a tésztát, béleljük ki sütőpapír-
ral, majd öntsünk rá egy réteg száraz babot (a vakon sütéshez). Tegyük be a forró 
sütőben lévő tepsire 10 percre, majd a sütőpapír és bab nélkül további 5 percre. 
Tegyük félre kissé hűlni, amíg előkészítjük a tölteléket.
Egy lábas aljába tegyünk vizet forrni, a tetejét fedjük le egy illeszkedő üvegtállal, eb-
be törjük apróra a csokit. Néhány perc múlva keverjük át az olvadt csokit. A gőzről le-
emelve adjuk hozzá a barnacukrot, majd a kissé megmelegített tejszínt, végül a két, 
villával már elkevert tojást és kézi habverővel keverjük az egészet homogénné.
Oszlassuk el a tésztán a málna (kevésbé mutatósabb) felét, majd öntsük le a csokis 
keverékkel. Toljuk a sütőbe 20 percre. Akkor van készen, ha a töltelék már dermedni 
kezd, de még remegős marad. Hagyjuk a formában teljesen meghűlni, majd a pere-
met lecsatolva díszítsük a maradék málnával. Ha marad időnk, hűtsük, és szelete-
léskor mindig vizezzük újra a kést.

Megjegyzés: Ha mégsem győznénk kivárni a málna itthoni szezonját - ami 
teljesen érthető volna -, a tésztára kiolvasztott és alaposan lecsepegtetett mirelit 
gyümölcs is kerülhet.

További hasonló receptek a https://www.facebook.com/VivicaReceptBlogja oldalon olvashatók.

Tetézi Éva

2007 - 2008

Így írtunk mi...
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Az elmúlt esztendőben, 2016-ban is büszkeség 
volt turainak lenni, számos okunk közül talán az egyik 
legkiemelkedőbb: Maczkó Mária népdalénekes Prima 
Díjjal való elismerése volt. A büszkeség mellett, néhány 
turainak - velem együtt - megtiszteltetés is volt egyben, 
hiszen ott lehettünk a díjátadó gálaesten. Férjemmel, 
nővéremmel, Baba néni tanító nénivel, kolléganőimmel 
közösen voltunk szemtanúi annak a ragyogásnak, mely 
Macziból áradt, aki puszta jelenlétével, sugárzó személyi-
ségével képes megtölteni a teret. A Jóistennek ajánlotta a 
díját és eddigi munkásságát, s a színpadon is a Mennyei 
Atyának köszönte meg a közbenjárást. Szemtanúi lehet-
tünk annak is, hogy őszintén tudott örülni és gratulálni a 
többi díjazottnak. Kategóriájának jelöltjeit, a Prima Pri-
missima Díjat elnyert Mikulás Ferencet, a Kecskemétfilm 
Kft. animációs stúdió és a Kecskeméti Animációs Film-
fesztivál igazgatóját és Szokolay Dongó Balázs népze-
nészt, zeneszerzőt nem versenytársnak, nem riválisnak 
tekintette. Azt a lelki könnyűséget éreztük rajta, ami által 
nem kétséges, hogy miért állították a döntéshozók példa-
képként egy nemzet elé.

Az Alapítvány így fogalmazza meg a díj küldetését: „A 
Prima Primissima küldetése, hogy példaképeket állítson a 
társadalom elé: azokat a kiválóságokat, akiknek teljesítménye, 
emberi tartása, értékrendje követendő lehet mindannyiunk szá-
mára. A díjat 2013-tól kezdve az OTP Bank gondozza és finan-
szírozza tovább. A vágy az elismerésre ősidők óta ösztönös az 
emberben. Ez sarkall még nagyobb és jobb teljesítményre, arra, 
hogy kitűnjünk a tömegből. Nem mindegy azonban, hogy az ér-
tékteremtő munkát milyen elismerés illeti meg: egy díj rangja és 
hitelessége annál nagyobb, minél jobban meg tudja őrizni füg-
getlenségét és valóban csak a teljesítményre fókuszál. A Prima 
Primissima Díj éppen erre törekszik. A Demján Sándor által, a 
Vállalkozók Országos Szövetségének támogatásával 2003-ban 
alapított elismerés célja a magyar értelmiség szellemi eredmé-
nyeinek megőrzése, a hazai tudomány, művészet, kultúra és 
sport fejlesztésének erősítése egy olyan, hatalomtól és politi-
kától független kitüntető cím adományozásával, amelynek meg-
kérdőjelezhetetlen értéke van a közvélemény szemében.” 

Lőrincz Sándor a 
Kairosz Kiadó gondozásában a „Szeretni küldött, Aki megte-
remtett” címmel megjelent Maczkó Máriával készült interjú-
kötet - vagy ahogy ő nevezi „beszélgetőkönyv” – szerzője már 
2015-ben levélben ajánlotta az alapítványnak jelölésre Maczkó 
Máriát, akinek művészetét több kazetta, CD is őrzi, sőt filmek-
ben is beszél gyönyörű küldetéséről. A felterjesztésében így ír 
róla: „Engedje meg, hogy figyelmébe ajánljam a magyar nép-
daléneklés jeles alakját, a Magyar Örökség- és eMeRTon-díjas 
Maczkó Máriát, aki évtizedek óta lelkes képviselője a népdal-
nak, a népéneknek, s ezzel együtt a népléleknek. Az ő ajkáról 
nemcsak a dal, hanem a szó is hiteles; nem véletlen, hogy elő-
adóművészeti tevékenysége mellett rendszeresen hívják rangos 
népdaléneklési versenyek zsűrijébe, valamint szerte az ország-
ba szakmai konferenciákra is, hogy ossza meg gondolatait 
gyökerekről, népről, művészetről, hazáról, Istenről, hitről, meg-
maradásról, szeretetről. Mindezzel erkölcsi tartást, s a megtisz-
tító kegyelem ajándékát kínálva hallgatóságának. Tanít a Zene-
művészeti Egyetemen is, így fiatal művészjelöltek közé viheti a 
népdal, a népművészet világító és melegítő erejét. Az egyik 
tanítványa az a Kupuszinán élő Csizmadia Anna, aki megnyerte 
a Fölszállott a páva című televíziós tehetségkutató versenyt. … A 
felterjesztés kapcsán beszéltem Jókai Anna Kossuth-nagydíjas 
írónkkal, a Nemzet Művészével, valamint Balás Béla kaposvári 
és dr. Beer Miklós váci megyéspüspök urakkal, akik vala-

Hogyan került a döntéshozó testület elé a jelöltek sora, 
ez esetben Maczkó Mária neve?  író, újságíró, 

mennyien jó ismerői Maczkó Máriának és művészetének. Annak 
a kincsnek, amely torkában, s gondolatai között rejtezik, s ami-
vel csak keveseket ajándékozott meg a Teremtő. Mindhárman 
támogatják a felterjesztést.” 
Javaslattételi jogukkal élhetnek az előző év ugyanezen kategó-
riájának díjazottjai is, akik közül Levente Péter és Döbrentey 
Ildikó Prima Díjas alkotópáros is a kuratórium figyelmébe aján-
lották személyét.

Csányi Sándor, a Prima Primissima Alapítvány kurató-
riumi elnöke 2016. szeptember 13-án bejelentette, hogy hétszáz 
prominens személy közül kiválasztották a tíz kategória harminc 
Primáját, köztük Maczkó Mária turai népdalénekest, a „Magyar 
népművészet és közművelődés” kategória egyik díjazottját.

A díjátadó ceremóniára 2016. december 2-án került 
sor a Művészetek Palotája hangversenytermében, melyet a Ma-
gyar Televízió csúsztatott élőadásban közvetített. A rangos gála-
estet megtisztelte jelenlétével a köztársasági elnök és felesége, 
a miniszterelnök felesége, a belügyminiszter és felesége és szá-
mos közéleti személyiség a tudomány, a művészet és az újság-
írás területéről. A kitüntetések átadása előtt kategóriánként ke-
rült levetítésre minden Prima Díjas egy perces portréfilmje. 
Maczkó Mária így foglalta össze népdalos életének esszenciáját: 
„Szeretni küldött, aki megteremtett, hogy világoskodjak a világ 
előtt, s méltón a hivatáshoz, melyre rendelt, lelkem tükörként 
sugározza őt. Nem fogyatkozik, aki mindig ad, magát kifosztva 
egyre gazdagabb. Én végtelenül boldog vagyok, hogy a Teremtő 
magyar honban engedte, hogy meglássam a napvilágot, a legs-
zebb nyelven, magyarul énekelhetek és imádkozhatom, letele-
pedve a pillanat küszöbére. Az ének maga a csoda, a lélek meg-
tartó ereje, azért van, hogy a szív el ne hervadjon. Az ének ün-
neppé szenteli emberi hétköznapjainkat, és emberivé szelídíti az 
ünnepeket. Az ének hűség múltunkhoz, őseinkhez, édesapám-
hoz, édesanyámhoz, történelmünkhöz, hűség az anyanyelvhez, 
hűség önmagunkhoz.”

A „Magyar népművészet és közművelődés” kategória 
díjait Csányi Sándorral közösen Somkuti András, a Docler Hol-
ding elnöke ezekkel a szavakkal adta át: „Nagy büszkeség szá-
munkra, hogy ebben a kategóriában adhatjuk át a díjat. Ez a ka-
tegória talán a hétköznapokban nem kap elég elismerést, és 
nekünk nagyon közel van a szívünkhöz.”
A kitüntettetek a színpadon a Szmrecsányi Boldizsár szobrász-
művész által mintázott „Égre törő íjász” arany, ill. ezüst szobrait, 
a színfalak mögött pedig az emléklapot és a díjjal járó pénzju-
talmakat vehették át.

A díjátadót impozáns környezetben elköltött állófoga-
dás követte, ahol a kitüntettetek hozzátartozóit is vendégül 
látták. Az elegáns, élő zenés forgatagban elsőként Áder János 
köztársasági elnök és felesége gratulált a művésznőnek, majd 
Orbán Viktor miniszterelnök felesége, Lévai Anikó és Vizi E. 
Szilveszter, a Magyar Tudományos Akadémia volt elnöke is sze-
mélyesen fejezte ki elismerését.

L. Simon László országgyűlési képviselő, volt kultúrá-
ért felelős államtitkár levélben méltatta Maczkó Mária tevé-
kenységét, gratuláló soraiban így fogalmaz: „Köszönöm, hogy 
folyamatosan kimagasló színvonalon végzett munkásságával, 

A Prima Díjas Maczkó Mária
köszöntése

szakértelmével és elhivatottságával hozzájárul a magyarság fel-
emelkedéséhez, követendő példát mutatva mindannyiunk és a 
jövő nemzedékek számára egyaránt.”
Hadd idézzünk néhány sort Maczkó Mária válaszleveléből is: „A 
magyarság és a magyar nemzet ügyét eddig is a legnagyobb 
alázattal igyekeztem szolgálni a Jóistentől kapott talentumok-
kal, az ének gyógyító erejével. A Prima Díj boldog tulajdonosa-
ként, példaképként állítva az országunk elé, pontosan tudom, 
hogy ez egy életen át végigkísérő küldetés, mely felelősséget 
jelent az emberek, köztük elődeink és tanítvány utódaim, a ma-
gyar népzene és néphagyomány, nemzeti kulturális örökségünk 
iránt. Ebben a díjban lélekben osztozom mindazokkal, akik ha-
tárainkon innen és túl maguk is művelői vagy befogadói a Kár-
pát-haza népdalkincsének, mert ahogy Móricz Zsigmond nyo-
mán Kodály Zoltán mondta: „A tűznek nem szabad kialudni”.

Az elismerések sokaságához tartoznak mindazok az 
interjúk is, melyek különböző hírportálokon és médiumokban 
jelentek meg: kultura.hu, globoport.hu, katolikusradio.hu 
(2016. december 25. Kvaterka), stb. A Turai Hírlap is mindig 
nyomon követte a művésznő munkásságát. Most néhány sor ere-
jéig felelevenítjük azokat a pillanatokat, ahogy szülőfalujában 
köszöntötték őt.
A Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár évzáró gálaműsorá-
nak méltó lezárásaként volt tanítványainak, a Turai Énekmon-
dóknak éneke csendült fel virágok és tüzijáték özönében, majd 
egy zártkörű baráti szeretetvendégséggel folytatódott az ün-
neplés. A 2017. január 29-i újévi koncerten pedig Gyenes László, 
a Köznevelési, Közművelődési és Spotbizottság elnöke Tura Vá-
ros Önkormányzata nevében fejezte ki gratulációját. 

Mária ezekkel a gondolatokkal mondott köszönetet 
mindenkinek, aki imával, jó szóval vagy épp telefonos szavazatá-
val életének ehhez a fontos állomásához segített eljutni: „Meg-
szépíteni a jelent, megszépíteni a jövőt, ez az élet csodája. Ehhez 
ad óriási erőt az ének. Minden élethelyzetben ki tudjuk magun-
kat fejezni. Mindenkinek köszönöm, azt a megtiszteltetést, hogy 
most ezekben az ajándékpercekben együtt lehetünk. Ez a leg-
több: letelepedni a pillanat küszöbére az együtt töltött minőségi 
időben. A Jóisten jó, csak a Jóistenben hiszek. Mielőtt a karácso-
nyi hétvégén találkozunk az úrral, most azt kérem mindenkitől, 
hogyha valakit akaratlanul megbántottam, bocsásson meg ne-
kem. Amikor őseink elindultak a szentgyónást elvégezni, először 
megbékültek otthon egymással, a családtagoktól kértek bocsá-
natot. Nekem ez a falu a családom, az ország és a Kárpát-haza. 
Én évek alatt sem tudtam Turát itt hagyni, mindig itt tudok 
megfürdőzni, erőt gyűjteni a következő életszakaszhoz. Mindig 
nagy ajándék volt és most is nagy ajándék ez az életemben. 
Nagyon boldog vagyok, hogy oda juthattam a Jóisten segítségé-
vel és csak az ő segítségével, ahol most vagyok. Szeretnék a 
továbbiakban is mindent megosztani, hiszen ezt teszem gyer-
mekkorom óta. Csak a megelégedett ember lehet boldog, mert 
aki nem küzd senkivel, azzal senki sem képes megküzdeni. Pa-
lócnak lenni és turainak lenni kegyelmi állapot, ezt ne felejtsék 
el sose.”

A díjakon és kitüntetéseken túl a mindennapokban va-
jon kellően megbecsüljük-e mindazokat országunkban vagy 
lakóhelyünkön, akik példaként állhatnak előttünk és örökérvé-
nyű lenyomatot hagytak a jövőnek? „a madárnak s a melegnek 
szárnya van és szabadsága, az embernek pedig egyetlen szülő-
földje és sok kötelessége” Tamási Áron hitvallása az övé is. Az 
újévi koncerten Maczkó Mária ismét színpadra állt a Turai Ének-
mondókkal, s ennek hatására több helyi és környékbeli család 
részéről érkezett megkeresése, hogy indítana-e gyermekek 
számára népdalkört. A „tiszta forrásból” eredő népdal, népmű-
vészet különösen fontos egy olyan világban, ahol kiveszőben a 
közösségi ízlés és értékrend, s csak az egyén, az ego, az önmeg-
valósítás és a pénz kerül előtérbe. Használjuk tehát azt a kin-
cset, azt a tudást, azt az isteni adományt, amit Maczkó Mária 
hordoz és szándéka szerint sosem csak magának tartogat. En-
gedjük és kérjük, hogy tegye a kötelességét szülőföldjéért.

Seres Tünde

MŰVÉSZETEK HÁZA GÖDÖLLŐ

2017. 04. 09. 19:00

Színházterem

Esemény kezdése:  (vasárnap) 
90 perc, szünet nélkül

Egyenesen a kavalkád közepébe! A Cimbaliband 
legnagyobb szabású koncertje, igazi balkán, Emir Kusturica 
Macskajaját idéző hangulattal! A hat fős zenekari alap-
felállás mellé olyan hangszerek is csatlakoznak és előtérbe is 
kerülnek, mint a vérbeli balkán fúvósok vagy a délszláv 
harmonika. Mindezt pedig megtetézzük egy sejtelmes női 
énekhanggal.

Elsodró lendületű koncert 8 zenésszel a színpadon, 
akik fáradhatatlan örömzenélésükkel garantáltan megmoz-
gatják a közönséget. A fülbemászó, autentikus balkán dalla-
mok virtuóz hangszerszólókkal megtűzdelve kápráztatják el 
az ide érkezőket.
Közreműködők:
Danics Dóra - ének, Agatics Krunoszláv 'Kico' - harmonika
Bede Péter – szaxofon
Jegyár: elővétel: 2500 Ft, a helyszínen: 3000 Ft

Turáról és az ország különböző részéről érkező barátok körében – 
turaiak balról jobbra: Seres Csilla, Lévai József, Seres Tünde, 
Dolányi Anna, Maczkó Mária, Basa Brigitta, Fekete Lászlóné
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Az elmúlt esztendőben, 2016-ban is büszkeség 
volt turainak lenni, számos okunk közül talán az egyik 
legkiemelkedőbb: Maczkó Mária népdalénekes Prima 
Díjjal való elismerése volt. A büszkeség mellett, néhány 
turainak - velem együtt - megtiszteltetés is volt egyben, 
hiszen ott lehettünk a díjátadó gálaesten. Férjemmel, 
nővéremmel, Baba néni tanító nénivel, kolléganőimmel 
közösen voltunk szemtanúi annak a ragyogásnak, mely 
Macziból áradt, aki puszta jelenlétével, sugárzó személyi-
ségével képes megtölteni a teret. A Jóistennek ajánlotta a 
díját és eddigi munkásságát, s a színpadon is a Mennyei 
Atyának köszönte meg a közbenjárást. Szemtanúi lehet-
tünk annak is, hogy őszintén tudott örülni és gratulálni a 
többi díjazottnak. Kategóriájának jelöltjeit, a Prima Pri-
missima Díjat elnyert Mikulás Ferencet, a Kecskemétfilm 
Kft. animációs stúdió és a Kecskeméti Animációs Film-
fesztivál igazgatóját és Szokolay Dongó Balázs népze-
nészt, zeneszerzőt nem versenytársnak, nem riválisnak 
tekintette. Azt a lelki könnyűséget éreztük rajta, ami által 
nem kétséges, hogy miért állították a döntéshozók példa-
képként egy nemzet elé.

Az Alapítvány így fogalmazza meg a díj küldetését: „A 
Prima Primissima küldetése, hogy példaképeket állítson a 
társadalom elé: azokat a kiválóságokat, akiknek teljesítménye, 
emberi tartása, értékrendje követendő lehet mindannyiunk szá-
mára. A díjat 2013-tól kezdve az OTP Bank gondozza és finan-
szírozza tovább. A vágy az elismerésre ősidők óta ösztönös az 
emberben. Ez sarkall még nagyobb és jobb teljesítményre, arra, 
hogy kitűnjünk a tömegből. Nem mindegy azonban, hogy az ér-
tékteremtő munkát milyen elismerés illeti meg: egy díj rangja és 
hitelessége annál nagyobb, minél jobban meg tudja őrizni füg-
getlenségét és valóban csak a teljesítményre fókuszál. A Prima 
Primissima Díj éppen erre törekszik. A Demján Sándor által, a 
Vállalkozók Országos Szövetségének támogatásával 2003-ban 
alapított elismerés célja a magyar értelmiség szellemi eredmé-
nyeinek megőrzése, a hazai tudomány, művészet, kultúra és 
sport fejlesztésének erősítése egy olyan, hatalomtól és politi-
kától független kitüntető cím adományozásával, amelynek meg-
kérdőjelezhetetlen értéke van a közvélemény szemében.” 

Lőrincz Sándor a 
Kairosz Kiadó gondozásában a „Szeretni küldött, Aki megte-
remtett” címmel megjelent Maczkó Máriával készült interjú-
kötet - vagy ahogy ő nevezi „beszélgetőkönyv” – szerzője már 
2015-ben levélben ajánlotta az alapítványnak jelölésre Maczkó 
Máriát, akinek művészetét több kazetta, CD is őrzi, sőt filmek-
ben is beszél gyönyörű küldetéséről. A felterjesztésében így ír 
róla: „Engedje meg, hogy figyelmébe ajánljam a magyar nép-
daléneklés jeles alakját, a Magyar Örökség- és eMeRTon-díjas 
Maczkó Máriát, aki évtizedek óta lelkes képviselője a népdal-
nak, a népéneknek, s ezzel együtt a népléleknek. Az ő ajkáról 
nemcsak a dal, hanem a szó is hiteles; nem véletlen, hogy elő-
adóművészeti tevékenysége mellett rendszeresen hívják rangos 
népdaléneklési versenyek zsűrijébe, valamint szerte az ország-
ba szakmai konferenciákra is, hogy ossza meg gondolatait 
gyökerekről, népről, művészetről, hazáról, Istenről, hitről, meg-
maradásról, szeretetről. Mindezzel erkölcsi tartást, s a megtisz-
tító kegyelem ajándékát kínálva hallgatóságának. Tanít a Zene-
művészeti Egyetemen is, így fiatal művészjelöltek közé viheti a 
népdal, a népművészet világító és melegítő erejét. Az egyik 
tanítványa az a Kupuszinán élő Csizmadia Anna, aki megnyerte 
a Fölszállott a páva című televíziós tehetségkutató versenyt. … A 
felterjesztés kapcsán beszéltem Jókai Anna Kossuth-nagydíjas 
írónkkal, a Nemzet Művészével, valamint Balás Béla kaposvári 
és dr. Beer Miklós váci megyéspüspök urakkal, akik vala-

Hogyan került a döntéshozó testület elé a jelöltek sora, 
ez esetben Maczkó Mária neve?  író, újságíró, 

mennyien jó ismerői Maczkó Máriának és művészetének. Annak 
a kincsnek, amely torkában, s gondolatai között rejtezik, s ami-
vel csak keveseket ajándékozott meg a Teremtő. Mindhárman 
támogatják a felterjesztést.” 
Javaslattételi jogukkal élhetnek az előző év ugyanezen kategó-
riájának díjazottjai is, akik közül Levente Péter és Döbrentey 
Ildikó Prima Díjas alkotópáros is a kuratórium figyelmébe aján-
lották személyét.

Csányi Sándor, a Prima Primissima Alapítvány kurató-
riumi elnöke 2016. szeptember 13-án bejelentette, hogy hétszáz 
prominens személy közül kiválasztották a tíz kategória harminc 
Primáját, köztük Maczkó Mária turai népdalénekest, a „Magyar 
népművészet és közművelődés” kategória egyik díjazottját.

A díjátadó ceremóniára 2016. december 2-án került 
sor a Művészetek Palotája hangversenytermében, melyet a Ma-
gyar Televízió csúsztatott élőadásban közvetített. A rangos gála-
estet megtisztelte jelenlétével a köztársasági elnök és felesége, 
a miniszterelnök felesége, a belügyminiszter és felesége és szá-
mos közéleti személyiség a tudomány, a művészet és az újság-
írás területéről. A kitüntetések átadása előtt kategóriánként ke-
rült levetítésre minden Prima Díjas egy perces portréfilmje. 
Maczkó Mária így foglalta össze népdalos életének esszenciáját: 
„Szeretni küldött, aki megteremtett, hogy világoskodjak a világ 
előtt, s méltón a hivatáshoz, melyre rendelt, lelkem tükörként 
sugározza őt. Nem fogyatkozik, aki mindig ad, magát kifosztva 
egyre gazdagabb. Én végtelenül boldog vagyok, hogy a Teremtő 
magyar honban engedte, hogy meglássam a napvilágot, a legs-
zebb nyelven, magyarul énekelhetek és imádkozhatom, letele-
pedve a pillanat küszöbére. Az ének maga a csoda, a lélek meg-
tartó ereje, azért van, hogy a szív el ne hervadjon. Az ének ün-
neppé szenteli emberi hétköznapjainkat, és emberivé szelídíti az 
ünnepeket. Az ének hűség múltunkhoz, őseinkhez, édesapám-
hoz, édesanyámhoz, történelmünkhöz, hűség az anyanyelvhez, 
hűség önmagunkhoz.”

A „Magyar népművészet és közművelődés” kategória 
díjait Csányi Sándorral közösen Somkuti András, a Docler Hol-
ding elnöke ezekkel a szavakkal adta át: „Nagy büszkeség szá-
munkra, hogy ebben a kategóriában adhatjuk át a díjat. Ez a ka-
tegória talán a hétköznapokban nem kap elég elismerést, és 
nekünk nagyon közel van a szívünkhöz.”
A kitüntettetek a színpadon a Szmrecsányi Boldizsár szobrász-
művész által mintázott „Égre törő íjász” arany, ill. ezüst szobrait, 
a színfalak mögött pedig az emléklapot és a díjjal járó pénzju-
talmakat vehették át.

A díjátadót impozáns környezetben elköltött állófoga-
dás követte, ahol a kitüntettetek hozzátartozóit is vendégül 
látták. Az elegáns, élő zenés forgatagban elsőként Áder János 
köztársasági elnök és felesége gratulált a művésznőnek, majd 
Orbán Viktor miniszterelnök felesége, Lévai Anikó és Vizi E. 
Szilveszter, a Magyar Tudományos Akadémia volt elnöke is sze-
mélyesen fejezte ki elismerését.

L. Simon László országgyűlési képviselő, volt kultúrá-
ért felelős államtitkár levélben méltatta Maczkó Mária tevé-
kenységét, gratuláló soraiban így fogalmaz: „Köszönöm, hogy 
folyamatosan kimagasló színvonalon végzett munkásságával, 

A Prima Díjas Maczkó Mária
köszöntése

szakértelmével és elhivatottságával hozzájárul a magyarság fel-
emelkedéséhez, követendő példát mutatva mindannyiunk és a 
jövő nemzedékek számára egyaránt.”
Hadd idézzünk néhány sort Maczkó Mária válaszleveléből is: „A 
magyarság és a magyar nemzet ügyét eddig is a legnagyobb 
alázattal igyekeztem szolgálni a Jóistentől kapott talentumok-
kal, az ének gyógyító erejével. A Prima Díj boldog tulajdonosa-
ként, példaképként állítva az országunk elé, pontosan tudom, 
hogy ez egy életen át végigkísérő küldetés, mely felelősséget 
jelent az emberek, köztük elődeink és tanítvány utódaim, a ma-
gyar népzene és néphagyomány, nemzeti kulturális örökségünk 
iránt. Ebben a díjban lélekben osztozom mindazokkal, akik ha-
tárainkon innen és túl maguk is művelői vagy befogadói a Kár-
pát-haza népdalkincsének, mert ahogy Móricz Zsigmond nyo-
mán Kodály Zoltán mondta: „A tűznek nem szabad kialudni”.

Az elismerések sokaságához tartoznak mindazok az 
interjúk is, melyek különböző hírportálokon és médiumokban 
jelentek meg: kultura.hu, globoport.hu, katolikusradio.hu 
(2016. december 25. Kvaterka), stb. A Turai Hírlap is mindig 
nyomon követte a művésznő munkásságát. Most néhány sor ere-
jéig felelevenítjük azokat a pillanatokat, ahogy szülőfalujában 
köszöntötték őt.
A Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár évzáró gálaműsorá-
nak méltó lezárásaként volt tanítványainak, a Turai Énekmon-
dóknak éneke csendült fel virágok és tüzijáték özönében, majd 
egy zártkörű baráti szeretetvendégséggel folytatódott az ün-
neplés. A 2017. január 29-i újévi koncerten pedig Gyenes László, 
a Köznevelési, Közművelődési és Spotbizottság elnöke Tura Vá-
ros Önkormányzata nevében fejezte ki gratulációját. 

Mária ezekkel a gondolatokkal mondott köszönetet 
mindenkinek, aki imával, jó szóval vagy épp telefonos szavazatá-
val életének ehhez a fontos állomásához segített eljutni: „Meg-
szépíteni a jelent, megszépíteni a jövőt, ez az élet csodája. Ehhez 
ad óriási erőt az ének. Minden élethelyzetben ki tudjuk magun-
kat fejezni. Mindenkinek köszönöm, azt a megtiszteltetést, hogy 
most ezekben az ajándékpercekben együtt lehetünk. Ez a leg-
több: letelepedni a pillanat küszöbére az együtt töltött minőségi 
időben. A Jóisten jó, csak a Jóistenben hiszek. Mielőtt a karácso-
nyi hétvégén találkozunk az úrral, most azt kérem mindenkitől, 
hogyha valakit akaratlanul megbántottam, bocsásson meg ne-
kem. Amikor őseink elindultak a szentgyónást elvégezni, először 
megbékültek otthon egymással, a családtagoktól kértek bocsá-
natot. Nekem ez a falu a családom, az ország és a Kárpát-haza. 
Én évek alatt sem tudtam Turát itt hagyni, mindig itt tudok 
megfürdőzni, erőt gyűjteni a következő életszakaszhoz. Mindig 
nagy ajándék volt és most is nagy ajándék ez az életemben. 
Nagyon boldog vagyok, hogy oda juthattam a Jóisten segítségé-
vel és csak az ő segítségével, ahol most vagyok. Szeretnék a 
továbbiakban is mindent megosztani, hiszen ezt teszem gyer-
mekkorom óta. Csak a megelégedett ember lehet boldog, mert 
aki nem küzd senkivel, azzal senki sem képes megküzdeni. Pa-
lócnak lenni és turainak lenni kegyelmi állapot, ezt ne felejtsék 
el sose.”

A díjakon és kitüntetéseken túl a mindennapokban va-
jon kellően megbecsüljük-e mindazokat országunkban vagy 
lakóhelyünkön, akik példaként állhatnak előttünk és örökérvé-
nyű lenyomatot hagytak a jövőnek? „a madárnak s a melegnek 
szárnya van és szabadsága, az embernek pedig egyetlen szülő-
földje és sok kötelessége” Tamási Áron hitvallása az övé is. Az 
újévi koncerten Maczkó Mária ismét színpadra állt a Turai Ének-
mondókkal, s ennek hatására több helyi és környékbeli család 
részéről érkezett megkeresése, hogy indítana-e gyermekek 
számára népdalkört. A „tiszta forrásból” eredő népdal, népmű-
vészet különösen fontos egy olyan világban, ahol kiveszőben a 
közösségi ízlés és értékrend, s csak az egyén, az ego, az önmeg-
valósítás és a pénz kerül előtérbe. Használjuk tehát azt a kin-
cset, azt a tudást, azt az isteni adományt, amit Maczkó Mária 
hordoz és szándéka szerint sosem csak magának tartogat. En-
gedjük és kérjük, hogy tegye a kötelességét szülőföldjéért.

Seres Tünde

MŰVÉSZETEK HÁZA GÖDÖLLŐ

2017. 04. 09. 19:00

Színházterem

Esemény kezdése:  (vasárnap) 
90 perc, szünet nélkül

Egyenesen a kavalkád közepébe! A Cimbaliband 
legnagyobb szabású koncertje, igazi balkán, Emir Kusturica 
Macskajaját idéző hangulattal! A hat fős zenekari alap-
felállás mellé olyan hangszerek is csatlakoznak és előtérbe is 
kerülnek, mint a vérbeli balkán fúvósok vagy a délszláv 
harmonika. Mindezt pedig megtetézzük egy sejtelmes női 
énekhanggal.

Elsodró lendületű koncert 8 zenésszel a színpadon, 
akik fáradhatatlan örömzenélésükkel garantáltan megmoz-
gatják a közönséget. A fülbemászó, autentikus balkán dalla-
mok virtuóz hangszerszólókkal megtűzdelve kápráztatják el 
az ide érkezőket.
Közreműködők:
Danics Dóra - ének, Agatics Krunoszláv 'Kico' - harmonika
Bede Péter – szaxofon
Jegyár: elővétel: 2500 Ft, a helyszínen: 3000 Ft

Turáról és az ország különböző részéről érkező barátok körében – 
turaiak balról jobbra: Seres Csilla, Lévai József, Seres Tünde, 
Dolányi Anna, Maczkó Mária, Basa Brigitta, Fekete Lászlóné
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Turai Hírlap

Hétfő: 15:00-16:00 Viganó AMI néptánc tagozat, kicsik
16:15-17:15 Viganó AMI néptánctagozat, nagyok
17:30-18:30 Gerinctorna (február 20-tól)
19:00-20:00 Dance X cross

Kedd: 13:00-19:00 Hangszeres népzenei tagozat
19:00-20:00 Zsinnyegő Néptáncegyüttes, próba

Szerda: 16:15-17:15 Ovis néptánc próba
Csütörtök: 16:30-17:30 Viganó AMI néptánc tagozat, kicsik

17:00-18:30 Hangszeres népzene tagozat,
17:45-18:45 Viganó AMI néptánc tagozat, nagyok

Péntek: 19:00-21:00 Turai komédiások színjátszó próba
Vasárnap: 18:00-20:00 Zsinnyegők Néptáncegyüttes, próba

Április 01. 10:00-12:00- Húsvétváró kézműves délelőtt;
Aszód Városi Kulturális Központ, könyvtár

Április 08. Húsvéti vásár; Aszód város Főtér

Március 18. 18:00-Hévízgyörki amatőr színjátszó csoport: 
Tavaszköszöntő, Balázs Józsefné Művelődési 
Ház

Március 09. 17:00-19:00 Előadás az 1848-49-es 
forradalom és szabadságharc tiszteletére; 
Hatvany Lajos Múzeum

Március 11. 10:00-13:00 Táncház és játszóház
az 1848-49-es forradalom és szabadságharc 
tiszteletére; Grassalkovich Művelődési Ház

Március 13. 17:00 A klímaváltozás okai és hatásai
Ady Endre Könyvtár Hatvan

TURA
Szakkörök:

ASZÓD

HÉVÍZGYÖRK

HATVAN

REGIONÁLIS PROGRAMAJÁNLÓ

 
Helyszín: Gózon Gyula Kamaraszínház

Időpont: 
Buszindulás: 17:30-kor a művelődési háztól (igény szerint 
körbemegy, és a főút menti buszmegállókban megáll)

Ken Ludwig - 
komédia 2 részben (2 óra 20 perc, 1 szünettel)
Játszódik Clevelandben 1934-ben. Az operába várják az Ot-
hello címszerepére Tito Merellit az aranytorkú olasz teno-
ristát, de később érkezik meg, ami humoros jelenetek egész 
sorát indítja el. A vegyes párosok cserélődnek, a helyzet-
komikumok fokozódnak. Mindez a főváros legnagyobb ne-
vettetőivel. A darab sikere nem lehet kétséges.
Szereplők: Nyertes Zsuzsa, Beleznay Endre, Csengeri 
Attila, Straub Dezső, Sáfár Anikó, Fogarassy Bernadett, 
Straub Péter
Rendező: Mikó István 
Jegyár: 2500-3500 Ft-os helyárakon
Buszköltség: 1400 Ft/fő

ÚJRA SZÍNHÁZBUSZ!

2017. április 8., szombat 19:00

BOTRÁNY AZ OPERÁBAN

Jegyek április 2-ig vásárolhatók a turai művelődési házban a 
buszköltség befizetésével együtt! 

Tel.: 06306384603 • E-mail: bartok.kultura@gmail.com

Tippentő, bábos torna, hang-
szerjáték,népi hangszerek, népi ölbeli
játékok, népdalok, jeles napi foglalkozások
Helyszín: Tura, Bartók Béla

Művelődési Ház és Könyvtár
(gyermekkönyvtári részleg)

Időpont:
Foglalkozásvezető: Kovács Zoltánné Lajos Kriszta 
okleveles kerekítő várja a babákat, mamákat/papákat. 
Részvételi díj: 800 Ft/baba-szülő
Következő időpont: Április 21.

KEREKÍTŐ!

 MÁRCIUS 17., péntek 10:00

Helyszín: Tura Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpontok: 2017. május 3., 10., 17., 24., 31., szerdánként 
17:30-21:30
Program: Falapra fonott tálcák és ládikók készítése 
kezdőknek és haladóknak egyaránt.
Foglalkozásvezető: Kovács Zoltán
kosárfonó, népi kismesterség szakoktató
Részvételi díj: 4.500 Ft/alkalom.
Az 5 alkalom egy összegű befizetése ese-
tén: 20.000 Ft/tanfolyam. A tanfolyam
minimum 10 fő esetén indul.Előzetes
jelentkezés a művelődési házban!

TAVASZI KOSÁRFONÓ 
TANFOLYAM

Turai Hírlap 19

2017/3

PROGRAMAJÁNLÓ

A Népi Mesterségek Pest Megyei Egyesülete kiállítása
Helyszín: Hagyományok Háza Magyar Népi Iparművészeti 
Múzeum (1011 Budapest, Fő u 6.)
Nyitva tartás: 2017. FEBRUÁR 1-től ÁPRILIS 6-ig, kedd-
szombat 10.00-18.00
Belépőjegyek: felnőtt: 600 Ft, gyermek: 300 Ft, csoportos 
kedvezmények: 20 fő fölött 10%
Turai kiállítók: Dolányi Anna – szövő, mézeskalácsos 
,Dolányi Jánosné – hímző, Kántor Szilvia – fazekas, Kele 
József – citerakészítő, Köles Ágota – fazekas, Kuti Istvánné 
– hímző, Sára Balázs – fafaragó, Sára Ferencné – hímző
Surányi Istvánné – kosárfonó,
Szénási Gábor – tamburakészítő,
Újvári Tünde – hímző

A HAGYOMÁNY 
SZOLGÁLATA TURAI MOZGÓ

IRATKOZZON FEL YOUTUBE CSATORNÁNKRA! KÖSZÖNJÜK

Kedves Turaiak! Kedves Érdeklődők!

A turai Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár helytörté-

neti filmarchívumát youtube-csatornán keresztül kívánja közkinccsé 

tenni. Önálló csatorna létrehozásához min. 100 feliratkozóra van 

szükség. Jelenleg a http://turaimozgo.eu.org/ átirányító címmel 

lehet elérni a videókat. 

Ízelítő a folyamatosan bővülő tartalomból:

§Turai mozgóképek a XX. századból (1-20. rész, archív 

felvételek 1943-2000-ig)

§Turai mozgóképek a XXI. századból  (21-23. rész, archív 

felvételek 2001-2003-ig)

§Tura archívum

§Turai színjátszás archívum

§Turai mozgóképek - Videó Kalendárium 2006

§Turai mozgóképek - Videó Kalendárium 2007

§Turai mozgóképek - Videó Kalendárium 2009

§25 éves a Turai Falumúzeum (1989-2014)

§Szüreti felvonulás és mulatság 2015

§Évzáró vetítés 2015

§Galgamenti népzenészek újévi koncertje 2016

§Folklór Gála és Batyusbál 2016

§Kisbatyus gyermek táncház 2016

Videófelvétel készítők, szerkesztők: 

Benke István, Benke Zsolt, Lukács Péter,

Seres Tünde, Lévai József, Nagy Roland

A TURAI KÖNYVTÁR KÖNYVAJÁNLÓJA

A Fekete fehér sorozat ezen kötetében két 
kiváló szerző, a magyar történelem két 
olyan személyiségét mutatja be, akikről a 
magyar történetírásban igen kevés szó 
esik, pedig mindketten elévülhetetlen ér-
demeket szereztek a '48-as forradalom 
megvalósításában.
Batthyány személyiségéről cselekedetei 
mondanak legtöbbet, Szemeréről a szavai 
és az írásai. Kettejük közül Batthyány volt a 
tettek embere, Szemere a koncepciózus 
politikus. Szemere aktívan részt vett az 
1848-as törvények megalkotásában, míg 
Batthyány a törvények keresztülvitelében 
szerzett elévülhetetlen érdemeket. (T.S.)

Igazi irodalomtörténeti csemegét tartal-
maz a kötet. Arany János nem csak költő-
ként de kritikusként is egyaránt kima-
gaslott társai közül. Ezt Gyulai Pál írta 
1861-ben. Ma már kevesen tudják, hogy a 
költő milyen kiváló irodalomkritikus is volt. 
Dávidházi Péter könyvében A 200 éve 
született költőt olyan oldaláról mutatja be, 
amelyről nem sok szó esett eddig a szakiro-
dalomban. Rávilágít arra, hogy Arany János 
Irodalom kritikái és költészete mennyi ha-
sonlóságot és igazságot tartalmaznak.
(T.S.)

Erdődy Gábor / Hermann Róbert:
Batthyány/Szemere

Dávidházi Péter:
Hunyt mesterünk

Március 14. 17:00 VI. Sajtó- és eseményfotó kiállítás; 
Március 20. 14:00 Tavaszi játszóház a Daliban; VOKE 

Liszt Ferenc Művelődési Ház
Március 20. 17:00- Háború és lélek

Faragó Annamária könyvbemutatója;
Ady Endre Könyvtár

Március 22. 18:00 Reformáció 500 - Protestáns est; 
Grassalkovich Művelődési Ház

Március 23. 17:00 Pásztor élet, pásztorélet;
Hatvany Lajos Múzeum

Március 23. 18:00 Bach 2017;
Grassalkovich Művelődési Ház

Március 25. 19:00 Csárdáskirálynő;
Nagy Endre Rendezvényterem

Március 26. 17:00- Tavaszi zsongás
kiállítás és vásár megnyitója
Grassalkovich Művelődési Ház

Április 02. 10:00- Hatvani csata; Népkert

(Jegyek kaphatók a www. muza.hu oldalon,
illetve a Művészetek Háza jegypénztárában)

Március 14. 18:00 Dr. Némethné Takács Ildikó festő-
művész kiállításmegnyitója;
Művészetek Háza, Konferenciaterem

Március 18. 10:00 Farsangi rögtönzések-Improvizációs 
fesztivál döntő; Művészetek Háza 
Rendezvény- és kiállítóterem

Március 18. 19:30 Gödöllői Táncszínház: Milord; 
Művészetek Háza, Színházterem

Március 22. 18:00 Csóka Szilárd Zsolt kiállítás-
megnyitója; Művészetek Háza Rendezvény- 
és kiállítóterem

Március 23. 09:30 Bábrakadabra: Szivárványmese; 
Művészetek Háza, F51-52 Nagy táncterem

Március 23. 19:00 Kruppa Bálint - Királyi Akadémia; 
Királyi Váró

Március 25. 19:00 Club Színház: A partra vetődött bálna 
tánca; Művészetek Háza, József Attila 
Stúdiószínpad

Március 25. 19:00 Bach est;
Művészetek Háza Színházterem

Március 28. 13:30 Szép Ernő Színház: A négy muskétás 
avagy a Királynő nyakéke;
Művészetek Háza, Színházterem

Március 29. 13:30 Szép Ernő Színház: A négy muskétás 
avagy a Királynő nyakéke;
Művészetek Háza, Színházterem

Március 29. 18:00 és 20:30 Nekünk áll a László;
Művészetek Háza, Színházterem

Március 30. 19:00 Impulse - Orosz tánccsoport; 
Művészetek Háza, Színházterem

Március 30. 20:00 Váczi Eszter& Quartet;
Királyi Váró

Április 01. 19:00 Szép jó estét, Mr Green!;
Művészetek Háza, Színházterem

Április 05. 19:00 Dr. Csernus Imre: Se veled, se 
nélküled; Művészetek Háza, Színházterem

Április 07. 16:00 Gödöllő Táncegyüttes: Székely Phono; 
Művészetek Háza, Színházterem

Április 08. 18:00 25 éves az Apreggio;
Művészetek Háza, Színházterem

Április 08. 19:00 Club Színház: Online 2.0; Művészetek 
Háza, József Attila Stúdiószínpad

Április 09. 19:00 Cimbaliband: Balkan Project; 
Művészetek Háza, Színházterem

Április 10. 19:00- John Fowles: A lepkegyűjtő; 
Művészetek Háza, Színházterem

GÖDÖLLŐ
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Hétfő: 15:00-16:00 Viganó AMI néptánc tagozat, kicsik
16:15-17:15 Viganó AMI néptánctagozat, nagyok
17:30-18:30 Gerinctorna (február 20-tól)
19:00-20:00 Dance X cross

Kedd: 13:00-19:00 Hangszeres népzenei tagozat
19:00-20:00 Zsinnyegő Néptáncegyüttes, próba

Szerda: 16:15-17:15 Ovis néptánc próba
Csütörtök: 16:30-17:30 Viganó AMI néptánc tagozat, kicsik

17:00-18:30 Hangszeres népzene tagozat,
17:45-18:45 Viganó AMI néptánc tagozat, nagyok

Péntek: 19:00-21:00 Turai komédiások színjátszó próba
Vasárnap: 18:00-20:00 Zsinnyegők Néptáncegyüttes, próba

Április 01. 10:00-12:00- Húsvétváró kézműves délelőtt;
Aszód Városi Kulturális Központ, könyvtár

Április 08. Húsvéti vásár; Aszód város Főtér

Március 18. 18:00-Hévízgyörki amatőr színjátszó csoport: 
Tavaszköszöntő, Balázs Józsefné Művelődési 
Ház

Március 09. 17:00-19:00 Előadás az 1848-49-es 
forradalom és szabadságharc tiszteletére; 
Hatvany Lajos Múzeum

Március 11. 10:00-13:00 Táncház és játszóház
az 1848-49-es forradalom és szabadságharc 
tiszteletére; Grassalkovich Művelődési Ház

Március 13. 17:00 A klímaváltozás okai és hatásai
Ady Endre Könyvtár Hatvan

TURA
Szakkörök:

ASZÓD

HÉVÍZGYÖRK

HATVAN

REGIONÁLIS PROGRAMAJÁNLÓ

 
Helyszín: Gózon Gyula Kamaraszínház

Időpont: 
Buszindulás: 17:30-kor a művelődési háztól (igény szerint 
körbemegy, és a főút menti buszmegállókban megáll)

Ken Ludwig - 
komédia 2 részben (2 óra 20 perc, 1 szünettel)
Játszódik Clevelandben 1934-ben. Az operába várják az Ot-
hello címszerepére Tito Merellit az aranytorkú olasz teno-
ristát, de később érkezik meg, ami humoros jelenetek egész 
sorát indítja el. A vegyes párosok cserélődnek, a helyzet-
komikumok fokozódnak. Mindez a főváros legnagyobb ne-
vettetőivel. A darab sikere nem lehet kétséges.
Szereplők: Nyertes Zsuzsa, Beleznay Endre, Csengeri 
Attila, Straub Dezső, Sáfár Anikó, Fogarassy Bernadett, 
Straub Péter
Rendező: Mikó István 
Jegyár: 2500-3500 Ft-os helyárakon
Buszköltség: 1400 Ft/fő

ÚJRA SZÍNHÁZBUSZ!

2017. április 8., szombat 19:00

BOTRÁNY AZ OPERÁBAN

Jegyek április 2-ig vásárolhatók a turai művelődési házban a 
buszköltség befizetésével együtt! 

Tel.: 06306384603 • E-mail: bartok.kultura@gmail.com

Tippentő, bábos torna, hang-
szerjáték,népi hangszerek, népi ölbeli
játékok, népdalok, jeles napi foglalkozások
Helyszín: Tura, Bartók Béla

Művelődési Ház és Könyvtár
(gyermekkönyvtári részleg)

Időpont:
Foglalkozásvezető: Kovács Zoltánné Lajos Kriszta 
okleveles kerekítő várja a babákat, mamákat/papákat. 
Részvételi díj: 800 Ft/baba-szülő
Következő időpont: Április 21.

KEREKÍTŐ!

 MÁRCIUS 17., péntek 10:00

Helyszín: Tura Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpontok: 2017. május 3., 10., 17., 24., 31., szerdánként 
17:30-21:30
Program: Falapra fonott tálcák és ládikók készítése 
kezdőknek és haladóknak egyaránt.
Foglalkozásvezető: Kovács Zoltán
kosárfonó, népi kismesterség szakoktató
Részvételi díj: 4.500 Ft/alkalom.
Az 5 alkalom egy összegű befizetése ese-
tén: 20.000 Ft/tanfolyam. A tanfolyam
minimum 10 fő esetén indul.Előzetes
jelentkezés a művelődési házban!

TAVASZI KOSÁRFONÓ 
TANFOLYAM
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A Népi Mesterségek Pest Megyei Egyesülete kiállítása
Helyszín: Hagyományok Háza Magyar Népi Iparművészeti 
Múzeum (1011 Budapest, Fő u 6.)
Nyitva tartás: 2017. FEBRUÁR 1-től ÁPRILIS 6-ig, kedd-
szombat 10.00-18.00
Belépőjegyek: felnőtt: 600 Ft, gyermek: 300 Ft, csoportos 
kedvezmények: 20 fő fölött 10%
Turai kiállítók: Dolányi Anna – szövő, mézeskalácsos 
,Dolányi Jánosné – hímző, Kántor Szilvia – fazekas, Kele 
József – citerakészítő, Köles Ágota – fazekas, Kuti Istvánné 
– hímző, Sára Balázs – fafaragó, Sára Ferencné – hímző
Surányi Istvánné – kosárfonó,
Szénási Gábor – tamburakészítő,
Újvári Tünde – hímző

A HAGYOMÁNY 
SZOLGÁLATA TURAI MOZGÓ

IRATKOZZON FEL YOUTUBE CSATORNÁNKRA! KÖSZÖNJÜK

Kedves Turaiak! Kedves Érdeklődők!

A turai Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár helytörté-

neti filmarchívumát youtube-csatornán keresztül kívánja közkinccsé 

tenni. Önálló csatorna létrehozásához min. 100 feliratkozóra van 

szükség. Jelenleg a http://turaimozgo.eu.org/ átirányító címmel 

lehet elérni a videókat. 

Ízelítő a folyamatosan bővülő tartalomból:

§Turai mozgóképek a XX. századból (1-20. rész, archív 

felvételek 1943-2000-ig)

§Turai mozgóképek a XXI. századból  (21-23. rész, archív 

felvételek 2001-2003-ig)

§Tura archívum

§Turai színjátszás archívum

§Turai mozgóképek - Videó Kalendárium 2006

§Turai mozgóképek - Videó Kalendárium 2007

§Turai mozgóképek - Videó Kalendárium 2009

§25 éves a Turai Falumúzeum (1989-2014)

§Szüreti felvonulás és mulatság 2015

§Évzáró vetítés 2015

§Galgamenti népzenészek újévi koncertje 2016

§Folklór Gála és Batyusbál 2016

§Kisbatyus gyermek táncház 2016

Videófelvétel készítők, szerkesztők: 

Benke István, Benke Zsolt, Lukács Péter,

Seres Tünde, Lévai József, Nagy Roland

A TURAI KÖNYVTÁR KÖNYVAJÁNLÓJA

A Fekete fehér sorozat ezen kötetében két 
kiváló szerző, a magyar történelem két 
olyan személyiségét mutatja be, akikről a 
magyar történetírásban igen kevés szó 
esik, pedig mindketten elévülhetetlen ér-
demeket szereztek a '48-as forradalom 
megvalósításában.
Batthyány személyiségéről cselekedetei 
mondanak legtöbbet, Szemeréről a szavai 
és az írásai. Kettejük közül Batthyány volt a 
tettek embere, Szemere a koncepciózus 
politikus. Szemere aktívan részt vett az 
1848-as törvények megalkotásában, míg 
Batthyány a törvények keresztülvitelében 
szerzett elévülhetetlen érdemeket. (T.S.)

Igazi irodalomtörténeti csemegét tartal-
maz a kötet. Arany János nem csak költő-
ként de kritikusként is egyaránt kima-
gaslott társai közül. Ezt Gyulai Pál írta 
1861-ben. Ma már kevesen tudják, hogy a 
költő milyen kiváló irodalomkritikus is volt. 
Dávidházi Péter könyvében A 200 éve 
született költőt olyan oldaláról mutatja be, 
amelyről nem sok szó esett eddig a szakiro-
dalomban. Rávilágít arra, hogy Arany János 
Irodalom kritikái és költészete mennyi ha-
sonlóságot és igazságot tartalmaznak.
(T.S.)

Erdődy Gábor / Hermann Róbert:
Batthyány/Szemere

Dávidházi Péter:
Hunyt mesterünk

Március 14. 17:00 VI. Sajtó- és eseményfotó kiállítás; 
Március 20. 14:00 Tavaszi játszóház a Daliban; VOKE 

Liszt Ferenc Művelődési Ház
Március 20. 17:00- Háború és lélek

Faragó Annamária könyvbemutatója;
Ady Endre Könyvtár

Március 22. 18:00 Reformáció 500 - Protestáns est; 
Grassalkovich Művelődési Ház

Március 23. 17:00 Pásztor élet, pásztorélet;
Hatvany Lajos Múzeum

Március 23. 18:00 Bach 2017;
Grassalkovich Művelődési Ház

Március 25. 19:00 Csárdáskirálynő;
Nagy Endre Rendezvényterem

Március 26. 17:00- Tavaszi zsongás
kiállítás és vásár megnyitója
Grassalkovich Művelődési Ház

Április 02. 10:00- Hatvani csata; Népkert

(Jegyek kaphatók a www. muza.hu oldalon,
illetve a Művészetek Háza jegypénztárában)

Március 14. 18:00 Dr. Némethné Takács Ildikó festő-
művész kiállításmegnyitója;
Művészetek Háza, Konferenciaterem

Március 18. 10:00 Farsangi rögtönzések-Improvizációs 
fesztivál döntő; Művészetek Háza 
Rendezvény- és kiállítóterem

Március 18. 19:30 Gödöllői Táncszínház: Milord; 
Művészetek Háza, Színházterem

Március 22. 18:00 Csóka Szilárd Zsolt kiállítás-
megnyitója; Művészetek Háza Rendezvény- 
és kiállítóterem

Március 23. 09:30 Bábrakadabra: Szivárványmese; 
Művészetek Háza, F51-52 Nagy táncterem

Március 23. 19:00 Kruppa Bálint - Királyi Akadémia; 
Királyi Váró

Március 25. 19:00 Club Színház: A partra vetődött bálna 
tánca; Művészetek Háza, József Attila 
Stúdiószínpad

Március 25. 19:00 Bach est;
Művészetek Háza Színházterem

Március 28. 13:30 Szép Ernő Színház: A négy muskétás 
avagy a Királynő nyakéke;
Művészetek Háza, Színházterem

Március 29. 13:30 Szép Ernő Színház: A négy muskétás 
avagy a Királynő nyakéke;
Művészetek Háza, Színházterem

Március 29. 18:00 és 20:30 Nekünk áll a László;
Művészetek Háza, Színházterem

Március 30. 19:00 Impulse - Orosz tánccsoport; 
Művészetek Háza, Színházterem

Március 30. 20:00 Váczi Eszter& Quartet;
Királyi Váró

Április 01. 19:00 Szép jó estét, Mr Green!;
Művészetek Háza, Színházterem

Április 05. 19:00 Dr. Csernus Imre: Se veled, se 
nélküled; Művészetek Háza, Színházterem

Április 07. 16:00 Gödöllő Táncegyüttes: Székely Phono; 
Művészetek Háza, Színházterem

Április 08. 18:00 25 éves az Apreggio;
Művészetek Háza, Színházterem

Április 08. 19:00 Club Színház: Online 2.0; Művészetek 
Háza, József Attila Stúdiószínpad

Április 09. 19:00 Cimbaliband: Balkan Project; 
Művészetek Háza, Színházterem

Április 10. 19:00- John Fowles: A lepkegyűjtő; 
Művészetek Háza, Színházterem

GÖDÖLLŐ

-btm-
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TÓTH ZS. ISTVÁNTÓL BÚCSÚZIK AZ EGYESÜLET

…Ismét üresen maradt egy szék; de most is 
velünk van egy hű társunk emléke és szellemisége.

A kezdetektől tagja volt a Vigyázó Körnek. 1990 
novemberétől, három éven keresztül egyesületünk elnöki 
tisztét töltötte be.

…Ekkor egy csendes, szelíd személyiség, 
egyben nagytudású szakember, végtelen alázattal a kö-
zösség szolgálatába állt. Részesévé és formálójává vált 
Tura helytörténetének. 

1991. június 30-án, vasárnap délutáni nyitó-
beszédével vette kezdetét az I. Turai Szabadság-napok 
főrendezvénye… és egy lendülettel, reménnyel és mun-
kával teli, nagyszerű időszak, mikor úgy éreztük, hogy 
meghaladhatjuk a múltat…

1948. szeptember 1-én született Turán. Az 
aszódi gimnáziumban érettségizett. Budapesten, a köz-
gazdasági egyetemen szerzett diplomát.

Évekig dolgozott a légiközlekedésben kereske-
delmi szakterületen, illetve forgalmi állomásvezetőként 
külföldön. Nyugdíjba vonulása előtt idegenforgalmi irodák 
vezetője volt, majd utazásszervezőként folytatta mun-
káját.

Az első három önkormányzati ciklusban képvi-
selőként szolgálta a közjó érdekét. Kiválóan képzett köz-
gazdászként, higgadt, megfontolt tanácsaival, elsősor-
ban, pénzügyi kérdésekben segítette a döntéshozói mun-
kát.

Aztán egyre gyorsabban peregtek az együtt 
töltött évek.

Valamennyiünket készületlenül ért, és mélyen 
megrázott elvesztésének híre. Életének 68. esztende-
jében, 2017. január 26(?)-án távozott közülünk. Február 
3-án, nehéz szívvel, vettünk végső búcsút Tőle.

…Széke üresen áll; de közéleti munkásságával 
Tura történetének egyik meghatározó, korszakváltó feje-
zetét gazdagította.

Kegyelettel: 
a Vigyázó Kör Egyesület Turáért tagsága

Szomorú szívvel fogadtuk a hírt, hogy néhány 
napos betegség után 2017. január 29-én elhunyt Körmendy 
Miltiádesz, Schossberger báró intézőjének a fia, Tura Város 
díszpolgára.

Március 4-én lett volna 94. éves. Életének leg-
szebb éveit, gyermek- és ifjúkorát Turán töltötte, a mai 
Kastélykerti Óvoda épülete volt az otthona. Szívesen 
látogatott vissza, édesapja dolgozó szobájában ülve 
felidézte a boldog éveket, gyermekkorát, a „kék szalonban” 
tartott estélyeket, a falu kulturális-társadalmi életéből a 
kedves emlékeket.

Karácsonykor nem hittem, hogy ez lesz utolsó 
közös ünnepünk az óvodában, hiszen olyan szellemi és 
fizikai frissességgel volt jelen, ami nem sejtette velünk közeli 
távozását.

Nem gondoltam, hallgatva kedves beszédét, em-
lékezéseit az elhunyt barátairól, ismerőseiről, hogy most 
Tőle kell végső búcsút vennünk.

Az első szavunk a köszönet és a hála szava kell, 
hogy legyen.

Az ötvenes években el kellett hagynia Magyar-
országot, mindenüket elveszítették, családja szétszóródott 
a nagyvilágban. De Ő hazatért, és nem kárpótlásért, nem 
azért, hogy visszakövetelje az elvett vagyont, hanem azért, 
mert magyar maradt. Angol és spanyol állampolgárként is 
magáénak vallotta és tisztelte a magyar történelmet, nem-
zeti példaképeinket, és sosem felejtettel el Turát. Több millió 
forintot adományozott az óvodások kulturális és sporttevé-
kenységeinek támogatására. 

Úri ember volt, a szó nemes értelmében. Halk be-
szédével, egyenes tartásával, komoly tekintetével önkén-
telenül is tiszteletet keltett az emberekben. Kiegyensúlyo-
zottság, önfegyelem és mértéktartás sugárzott belőle. 
Olyan ember benyomását keltette, aki elfogadta sorsát, az 
emberi élet korlátait, a mindenkori adott helyzetet, és 
igyekezett kihozni belőle azt, ami tőle tellett. Mindig új és új 
célokat tűzött maga elé. Sem a külső társadalmi körül-
mények, sem az élet nehézségei, sem betegségek, sem 
korának előre haladása nem akadályozta meg abban, hogy 
tevékenykedjen, alkosson.

Sajnos utolsó tervei nem válhattak valóra: Turán 
szeretett volna házat vásárolni, hogy minél több időt tölt-
hessen itt, majd halála után a városra hagyta volna. Már 
nagyon várta a jó időt, hogy bejárhassuk a várost, meg-
nézzük a régi épületeket, ahol az ismerősei laktak, fel-

keressük a temetőben a sírjukat. Gödöllőre akart eljutni, 
ahol 1934-ben részt vett a cserkész világtalálkozón, ami 
életre szóló élményt jelentett számára, ezért szerette volna 
meglátogatni a régi helyszínt. 

Optimista, nyitott ember volt: a nehézségek elle-
nére tudott örülni annak, ami jó, szép. Szívesen beszélgetett 
mindenkivel. Nemcsak kortársait tisztelte, hanem a múlt 
nagyjait, értékeit is. Büszke volt arra, hogy a Ludovika Kato-
nai Akadémián katonatisztté avatták. A „ludovikás” kifejezés 
a második világháború előtt a köztudatban bátor, fegyel-
mezett, nagy tudású és művelt, magasan képzett katonát 
jelentett, akiket mélységes hazaszeretet jellemzett Harcolt 
a háborúban, a fronton súlyos sebet kapott, de Német-
országban sikeresen meggyógyították. Hazatért, de nem 
sokáig maradhatott. Segédmunkásként dolgozott mérnöki 
diplomával, de nyugalma így sem volt, ezért elhagyta az 
országot és Angliában kezdett új életet.

Néhány éve felszámolta külföldi vállalkozásait, 
megszerzett vagyonát hazahozta, nagy részét szétosztotta, 
jótékonysági célokra fordította. 

Példát mutatott abból, hogy mit jelent a hazasze-
retet, mit jelent szülőfalujának szeretete.

Örülök, hogy megismerhettem, örülök, hogy ta-
pasztalhattam a gyermekek iránt érzett őszinte szeretetét, 
barátságát. Emlékét szívünkben örökké megőrizzük. 

Gólya Istvánné

. 

2016. karácsony

Ludovica Academia 1941. augusztus 20. Tisztavatás

A turai Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár 

és népművészeti csoportjai, annak vezetői - az ovis nép-

tánccsoport, a népzenész növendékek, a Viganó AMI 

Egyező néptáncegyüttese és a Zsinnyegő Néptáncegyüt-

tes fájdalommal búcsúzik a hagyományőrzés és a nép-

táncmozgalom kiemelkedő alakjától, az életének 58. esz-

tendéjében az örök hazába költözött Balla Zoltántól.

Március 3-án a galgahévízi temetőben kísérték 

utolsó földi útjára. Méltó módon búcsúzott a baráttól, 

kollégától, hadnagy bajtárstól, a faluközösség egyik emb-

lematikus személyiségétől a néptáncosok nevében Ko-

vács Norbert Cimbi, a pedagógustársak nevében a Fóti 

Népművészeti Szakgimnázium és Gimnázium igazga-

tója, Kaudersné Madarász Zsuzsanna, valamint a Ma-

gyar Huszár Katonai Hagyományőrző Szövetség nevé-

ben Székely Tibor alelnök, huszárezredes és Galgahévíz 

Nagyközség nevében Vanó András polgármester.

A betyárnevén Szikra Palkóként ismert Balla 

Zoltán lovát a Csikótojás Társulat galgahévízi betyárjai és 

barátja, komája, Zámbó István Tyupi kísérték sírjához. A 

református és katolikus szertartás szerinti temetést Hajdú 

Zoltán Levente református lelkész és Miklusiak Krzysztof 

plébános celebrálta. 

Balla Zoltán egyénisége a mozgalomban véd-

jeggyé vált, s úgy ahogy életében a tanításban aktívan 

tette, úgy halálát követően szellemi örökségéből még 

generációk sokasága gazdagodhat. 

Seres Tünde

„Nem múlnak el ők, kik szívünkben élnek,
Hiába szállnak árnyak, álmok, évek.

Ők itt maradnak bennünk csöndesen még,
Hiszen hazánk nekünk a végtelenség

Emlékük, mint a lámpafény az estben,
Kitündököl és ragyog egyre szebben.

És melegít, mint kandalló a télben,
Derűs szelíden és örök fehéren.”

/Juhász Gyula/

KÖRMENDY

MILTIÁDESZ

BALLA

ZOLTÁN
Vendégként a 2015-ös szüreti felvonuláson 

F
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BÚCSÚZUNK BALLA ZOLTÁNTÓL... 

Véradás: 

Március 14., kedd 14:00-18:00 

Június 13., kedd 14:00-18:00 

Szeptember 12., kedd 14:00-18:00 

December 12., kedd 14:00-18:00

Neked csak 20 perc,
másnak maga az élet!

Helye: Tura
Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
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TÓTH ZS. ISTVÁNTÓL BÚCSÚZIK AZ EGYESÜLET

…Ismét üresen maradt egy szék; de most is 
velünk van egy hű társunk emléke és szellemisége.

A kezdetektől tagja volt a Vigyázó Körnek. 1990 
novemberétől, három éven keresztül egyesületünk elnöki 
tisztét töltötte be.

…Ekkor egy csendes, szelíd személyiség, 
egyben nagytudású szakember, végtelen alázattal a kö-
zösség szolgálatába állt. Részesévé és formálójává vált 
Tura helytörténetének. 

1991. június 30-án, vasárnap délutáni nyitó-
beszédével vette kezdetét az I. Turai Szabadság-napok 
főrendezvénye… és egy lendülettel, reménnyel és mun-
kával teli, nagyszerű időszak, mikor úgy éreztük, hogy 
meghaladhatjuk a múltat…

1948. szeptember 1-én született Turán. Az 
aszódi gimnáziumban érettségizett. Budapesten, a köz-
gazdasági egyetemen szerzett diplomát.

Évekig dolgozott a légiközlekedésben kereske-
delmi szakterületen, illetve forgalmi állomásvezetőként 
külföldön. Nyugdíjba vonulása előtt idegenforgalmi irodák 
vezetője volt, majd utazásszervezőként folytatta mun-
káját.

Az első három önkormányzati ciklusban képvi-
selőként szolgálta a közjó érdekét. Kiválóan képzett köz-
gazdászként, higgadt, megfontolt tanácsaival, elsősor-
ban, pénzügyi kérdésekben segítette a döntéshozói mun-
kát.

Aztán egyre gyorsabban peregtek az együtt 
töltött évek.

Valamennyiünket készületlenül ért, és mélyen 
megrázott elvesztésének híre. Életének 68. esztende-
jében, 2017. január 26(?)-án távozott közülünk. Február 
3-án, nehéz szívvel, vettünk végső búcsút Tőle.

…Széke üresen áll; de közéleti munkásságával 
Tura történetének egyik meghatározó, korszakváltó feje-
zetét gazdagította.

Kegyelettel: 
a Vigyázó Kör Egyesület Turáért tagsága

Szomorú szívvel fogadtuk a hírt, hogy néhány 
napos betegség után 2017. január 29-én elhunyt Körmendy 
Miltiádesz, Schossberger báró intézőjének a fia, Tura Város 
díszpolgára.

Március 4-én lett volna 94. éves. Életének leg-
szebb éveit, gyermek- és ifjúkorát Turán töltötte, a mai 
Kastélykerti Óvoda épülete volt az otthona. Szívesen 
látogatott vissza, édesapja dolgozó szobájában ülve 
felidézte a boldog éveket, gyermekkorát, a „kék szalonban” 
tartott estélyeket, a falu kulturális-társadalmi életéből a 
kedves emlékeket.

Karácsonykor nem hittem, hogy ez lesz utolsó 
közös ünnepünk az óvodában, hiszen olyan szellemi és 
fizikai frissességgel volt jelen, ami nem sejtette velünk közeli 
távozását.

Nem gondoltam, hallgatva kedves beszédét, em-
lékezéseit az elhunyt barátairól, ismerőseiről, hogy most 
Tőle kell végső búcsút vennünk.

Az első szavunk a köszönet és a hála szava kell, 
hogy legyen.

Az ötvenes években el kellett hagynia Magyar-
országot, mindenüket elveszítették, családja szétszóródott 
a nagyvilágban. De Ő hazatért, és nem kárpótlásért, nem 
azért, hogy visszakövetelje az elvett vagyont, hanem azért, 
mert magyar maradt. Angol és spanyol állampolgárként is 
magáénak vallotta és tisztelte a magyar történelmet, nem-
zeti példaképeinket, és sosem felejtettel el Turát. Több millió 
forintot adományozott az óvodások kulturális és sporttevé-
kenységeinek támogatására. 

Úri ember volt, a szó nemes értelmében. Halk be-
szédével, egyenes tartásával, komoly tekintetével önkén-
telenül is tiszteletet keltett az emberekben. Kiegyensúlyo-
zottság, önfegyelem és mértéktartás sugárzott belőle. 
Olyan ember benyomását keltette, aki elfogadta sorsát, az 
emberi élet korlátait, a mindenkori adott helyzetet, és 
igyekezett kihozni belőle azt, ami tőle tellett. Mindig új és új 
célokat tűzött maga elé. Sem a külső társadalmi körül-
mények, sem az élet nehézségei, sem betegségek, sem 
korának előre haladása nem akadályozta meg abban, hogy 
tevékenykedjen, alkosson.

Sajnos utolsó tervei nem válhattak valóra: Turán 
szeretett volna házat vásárolni, hogy minél több időt tölt-
hessen itt, majd halála után a városra hagyta volna. Már 
nagyon várta a jó időt, hogy bejárhassuk a várost, meg-
nézzük a régi épületeket, ahol az ismerősei laktak, fel-

keressük a temetőben a sírjukat. Gödöllőre akart eljutni, 
ahol 1934-ben részt vett a cserkész világtalálkozón, ami 
életre szóló élményt jelentett számára, ezért szerette volna 
meglátogatni a régi helyszínt. 

Optimista, nyitott ember volt: a nehézségek elle-
nére tudott örülni annak, ami jó, szép. Szívesen beszélgetett 
mindenkivel. Nemcsak kortársait tisztelte, hanem a múlt 
nagyjait, értékeit is. Büszke volt arra, hogy a Ludovika Kato-
nai Akadémián katonatisztté avatták. A „ludovikás” kifejezés 
a második világháború előtt a köztudatban bátor, fegyel-
mezett, nagy tudású és művelt, magasan képzett katonát 
jelentett, akiket mélységes hazaszeretet jellemzett Harcolt 
a háborúban, a fronton súlyos sebet kapott, de Német-
országban sikeresen meggyógyították. Hazatért, de nem 
sokáig maradhatott. Segédmunkásként dolgozott mérnöki 
diplomával, de nyugalma így sem volt, ezért elhagyta az 
országot és Angliában kezdett új életet.

Néhány éve felszámolta külföldi vállalkozásait, 
megszerzett vagyonát hazahozta, nagy részét szétosztotta, 
jótékonysági célokra fordította. 

Példát mutatott abból, hogy mit jelent a hazasze-
retet, mit jelent szülőfalujának szeretete.

Örülök, hogy megismerhettem, örülök, hogy ta-
pasztalhattam a gyermekek iránt érzett őszinte szeretetét, 
barátságát. Emlékét szívünkben örökké megőrizzük. 

Gólya Istvánné
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2016. karácsony

Ludovica Academia 1941. augusztus 20. Tisztavatás

A turai Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár 

és népművészeti csoportjai, annak vezetői - az ovis nép-

tánccsoport, a népzenész növendékek, a Viganó AMI 

Egyező néptáncegyüttese és a Zsinnyegő Néptáncegyüt-

tes fájdalommal búcsúzik a hagyományőrzés és a nép-

táncmozgalom kiemelkedő alakjától, az életének 58. esz-

tendéjében az örök hazába költözött Balla Zoltántól.

Március 3-án a galgahévízi temetőben kísérték 

utolsó földi útjára. Méltó módon búcsúzott a baráttól, 

kollégától, hadnagy bajtárstól, a faluközösség egyik emb-

lematikus személyiségétől a néptáncosok nevében Ko-

vács Norbert Cimbi, a pedagógustársak nevében a Fóti 

Népművészeti Szakgimnázium és Gimnázium igazga-

tója, Kaudersné Madarász Zsuzsanna, valamint a Ma-

gyar Huszár Katonai Hagyományőrző Szövetség nevé-

ben Székely Tibor alelnök, huszárezredes és Galgahévíz 

Nagyközség nevében Vanó András polgármester.

A betyárnevén Szikra Palkóként ismert Balla 

Zoltán lovát a Csikótojás Társulat galgahévízi betyárjai és 

barátja, komája, Zámbó István Tyupi kísérték sírjához. A 

református és katolikus szertartás szerinti temetést Hajdú 

Zoltán Levente református lelkész és Miklusiak Krzysztof 

plébános celebrálta. 

Balla Zoltán egyénisége a mozgalomban véd-

jeggyé vált, s úgy ahogy életében a tanításban aktívan 

tette, úgy halálát követően szellemi örökségéből még 

generációk sokasága gazdagodhat. 

Seres Tünde

„Nem múlnak el ők, kik szívünkben élnek,
Hiába szállnak árnyak, álmok, évek.

Ők itt maradnak bennünk csöndesen még,
Hiszen hazánk nekünk a végtelenség

Emlékük, mint a lámpafény az estben,
Kitündököl és ragyog egyre szebben.

És melegít, mint kandalló a télben,
Derűs szelíden és örök fehéren.”

/Juhász Gyula/

KÖRMENDY

MILTIÁDESZ

BALLA

ZOLTÁN
Vendégként a 2015-ös szüreti felvonuláson 
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BÚCSÚZUNK BALLA ZOLTÁNTÓL... 

Véradás: 

Március 14., kedd 14:00-18:00 

Június 13., kedd 14:00-18:00 

Szeptember 12., kedd 14:00-18:00 

December 12., kedd 14:00-18:00

Neked csak 20 perc,
másnak maga az élet!

Helye: Tura
Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
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Tura Város Polgármesteri Hivatala: 06 28 581 020

Gödöllői Rendőrkapitányság Ügyelet: 06 28 524 600

Szelektív Kft.: 06 30 222 6305

Bartók Béla Művelődési Ház: 06 28 580 581

Turai Római Katolikus Plébánia: 06 28 632 615

Központi Orvosi Ügyelet: 06 1 301 6969

Tura Biztonságáért Polgárőr Egyesület:

06 20 264 4705 • 06 20 264 4722

Tura Önkéntes Tűzoltó Egyesület:

06 70 675 9294 • 06 70 419 7924

Ebrendész: 06 20 203 2359

Kommunál Kft. (Szennyvíztisztító telep) 06 28 467 790

Segélyhívó: 112
Tura Járőrszolgálat: 06 30 678 7309
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ÉRKEZŐK:
Aczél Zoltán (Zsámboki SE), Kiss Bence (Tatabánya Futball 
Klub Kft.), Kovács Tamás és Lakatos Soma (Dabas-Gyón 
FC), Solt Pál (Újbuda Labdarúgó Kft.), Oláh Dezső 
(Gyöngyöstarján KSK) - a képek alapján sorrendben
TÁVOZÓK:
Czerman Márk és Hesz György (Tápiószecső FC), Danielisz 
László (Dunakeszi VSE), Kurilla András, Pinkóczi Krisztián 
(Valkói KSK), Kapcsos József és Krómer Patrik (? - 
befejezte), Szíjártó Dániel (Veresegyház SE)
A Tura VSK felnőtt játékoskerete a tavaszi szezonban:
Kapusok: Gedei Krisztián, Kovács Tamás
Védők: Aczél Zoltán, Csendom Kristóf, Gyurok Tamás, 
Ladányi Péter, Less Tamás, Solt Pál
Középpályások: Dobray Zsolt, Halmos Richárd, Lakatos 
Soma, Oláh Dezső, Surányi Gábor, Székesi Ádám, Thoma 
Krisztián, Tóth Tamás
Támadók: Altsach András, Kiss Bence, Less Krisztián, Mile 
Balázs 
EREDMÉNYEK:
U-19, II. osztály, Északkeleti csoport, 12. forduló
Verőce SE - Tura VSK 6-1 (3-1)
Pest megyei I. osztály, 16. forduló
Tura VSK - Nagykáta SE 0-1 (0-0)

1. Galgavidék 36,5 pont
2. Dunaharaszti 31,5 pont
3. Dunakeszi 29,0 pont
4. Szob 28,5 pont
5. Göd 24,0 pont
6. Szigetbecse 21,5 pont
7. Vác 10,0 pont
8. Törökbálint   9,0 pontBeszámolhatunk egy minimális arányú végeredmény az ő javukra.  Per-

vereségről Dunakeszi ellen idegenben, s sze így sem tudtak megelőzni minket a 
egy igen nagy arányú győzelemről Török- tabellán. A Turai Torna Club ötfős sakk-
bálint ellen itthon. A negyedik forduló- Az ötödik forduló kellemes meglepetést csapata is jó formában küzd. A negyedik 
ban – csakúgy, mint tavaly – nem tudtunk hozott számunkra: Törökbálint csapata fordulót idegenben nyerte Gödöllő ellen 
a legerősebb összeállításban leülni, ho- csupán egyetlen remit tudott elérni elle- 3:2 arányban, majd itthon mérkőzött az 
lott Dunakeszi csapata mindig is egyik nünk, ezzel szemben 9 táblán győzni tud- Aszódi EGA ellen, szintén 3:2-es arányú 
nagy riválisunk volt. Ám annak ellenére, tunk. Ez a 9,5:0,5-ös arányú csapatgyőze- győzelemmel zárva a küzdelmet. Ahogy 
hogy tavaly is győztek ellenünk, mégis lem megerősítette vezető pozíciónkat a jeleztük a korábbiakban, fiatal „csikócsa-
bajnokok tudtunk lenni. Mostani össze- tabellán, s egyre inkább reménykedhe- patunknak” nincs esélye az élmezőnyben 
csapásunk alkalmával az elérhető 10 tünk abban, hogy az idén is megszerez- végezni, de minden győzelmükkel bizo-
pontból 2 győzelemmel és 5 remivel zük a bajnoki címet. Két fordulóval a be- nyítják, hogy van keresnivalójuk a Pest 
összesen 4,5 pontot tudtunk gyűjteni fejezés előtt a jelenleg második helyen megye 1/A csapatbajnokság cseppet sem 
ellenünk. Ezzel szemben ők eggyel több álló Dunaharasztinak nem sok esélye van könnyű mezőnyében.
partit nyertek, s így alakult ki a 5,5:4,5 ledolgozni 5 pontos hátrányát. tóthmáté

03.19 15:00 Tura VSK - Tököl VSK
04.02 15:30 Tura VSK - Kisnémedi MSE 
04.16 16:00 Tura VSK - Maglódi TC

Junior eredmények:
Febr. 11.  Jászárokszállás VSE - Kóka KSK-Tura  31 - 20
Febr. 19.  Kóka KSK-Tura - Albertirsa SE  36 - 16 
Febr. 25.  Főnix ISE - Kóka KSK-Tura  24 - 36
Felnőtt csapat eredmények:
Febr. 11.  Jászárokszállás VSE - Kóka KSK-Tura  30 - 30 
Febr. 19.  Kóka KSK-Tura - Albertirsa SE  23 - 26 
Febr. 26.  Kóka KSK-Tura - Pásztói KC  41 - 22 

Február 4-én – hosszú évek kihagyása után – „Hevesy 
Tura” feliratú vadonatúj egyenmelegítőben (köszönet a Turai 
Tanulókért Alapítványnak) megjelentünk a Pest megyei Diák-
olimpia tornaversenyén Nagykőrösön. Szinte elárasztottuk a 
tornacsarnokot és annak lelátóját.

18 tornász, 29 családtag, 5 edző és Géczi Pisti mint 
buszsofőr (akinek a buszával utaztunk a KLIK finanszírozá-
sával), összesen 53 fő szurkolt az éppen gyakorlatát bemutató 
tornásznak. A kis csoportnál a szigorú – esetenként talán kifogá-
solható – pontozás láttán „rosszkedvünk telét tündöklő nyárrá” 
csak a nagy csapat szekrényugrása változtatta át. Szinte min-
denki 9 pont felett ugrott! Ha így megyünk a többi szerre (talaj, 
gerenda), akkor már reménykedhetünk titkon, az esetleges do-
bogós helyezésben. Talajon még a pontozóbírák is élvezettel 
nézték nagylányaink csodálatos mozdulatait. Itt tisztességes 
volt a pontozás. És akkor jött még a mindig csak 10 cm széles 
gerenda. Ezt a szert is szerencsésen túléltük, - minden jól ment. 

Az eredményhirdetés – sokakat örömkönnyekig meg-
hatva – meglepetés lett!
NAGYOK: 
10 csapat közül: II. helyzett Tura, Hevesy Gy. Ált. Iskola
(7 ezüstérem)
60 tornász közül EGYÉNI II. helyezett Miklós Edina 6.o.,
Tura, Hevesy Gy. Ált. Iskola (1 ezüstérem)

Galgavidék sakkcsapata változatlanul az élen

SZERTORNA ÚJRA DOBOGÓN TURA!

KICSIK:
8 csapat közül: III. helyezett Tura, Hevesy Gy. Ált. Iskola
(7 bronzérem)
48 tornász közül EGYÉNI VI. helyezett Marosvölgyi Zsófia 3.o.,
Tura, Hevesy Gy. Ált. Iskola (1 bronzérem)
A bronzérem is gyönyörűen csillogott a nyakukban! Ha ez a ver-
seny itthon lett volna, Zsófi minden szeren 3 tizeddel többet ér-
demelt volna. De ez régen is így volt, - mert van egy közmondás: 
„Minden szentnek maga felé hajlik a keze” – és ez az évtizedek 
során mit sem változott!
MOST ORSZÁGOS ELŐDÖNTŐRE KÉSZÜLÜNK! Még van mit 
csiszolni, alakítani, finomítani, LAZÍTANI, magabiztossá erő-
södni testileg és lelkileg is. De először, idegen nagyközönség e-
lőtt, ilyen fegyelemmel, küzdeni akarással, pontosan, kecsesen, 
bájjal tornászni és legyőzni az izgalmat, TISZTELETREMÉL-
TÓAN PÉLDAÉRTÉKŰ VOLT! MINDEN TORNÁSZNAK KÖSZÖ-
NET ÉRTE!
Az eredmények kovácsai: Kókai Anita, Jamrik Szilvia, Seres 
Csilla (fotóművész) társadalmi edzők, Lukács Dániel testnevelő 
tanár – torna szakedző, Fekete Liszkai Zsuzsanna testnevelő 
tanár – torna szakedző
Köszönet illeti még: Miklósné Őszi Gabriellát, akinek segítsége 
nélkül nem értük volna el ezt a szép eredményt. Ő mindig – 
hiányzás nélkül – helytállt, tornaszer előkészítésben, mozgatás-

ban, szervezésben, adminisztrációban 
és fizikálisan is csiszolgatta tornászaink 
mozdulatait. Marosvölgyiné-Kókai Ildi-
kónak pedig köszönjük a sportolókhoz 
méltó csodálatos hajkölteményeket. Kö-
szönet illeti még Marosvölgyi és Hor-
váth Apukákat, akik az elveszített ener-
giát jókora pizzaszeletekkel pótolták.

Lányok!

Képek megnézhetők:
 www.turaitornaclub.hu

Lendvai Márton
szakosztályvezető és edző

LEGYETEK BÜSZKÉK ARRA, HOGY 
TURAI TORNÁSZOK VAGYTOK!

MÉG SOK SIKER VÁR RÁTOK, HA 
KITARTÓAK LESZTEK!

GRATULÁLUNK!
KÖSZÖNET SZÜLEITEKNEK, 

HOGY MINDEN ERŐVEL HOZZÁ-
JÁRULTAK A KÖZÖS SIKERHEZ!

Kis csapatban versenyzett: Marosvölgyi Zsófia 3.o.,Sima Zoé 2.o., Horváth Hanna 3.o., Farkas Flóra 3.o., Vajtai 
Adrien 3.o., Baranyi Enikő 2.o., Tartalék volt: Bozó Antónia 3.o., Petrik Petra 3.o.
Nagy csapat: Miklós Edina 6.o., Szűcs Vanessa 7.o., Csörgi Andrea 8.o., Bazán Noémi 6.o., Sára Bernadett 6.o., 
Matvejeva Melissza 6.o.
A nagy csapatban ki kell emelni még Edvi Emília 4.o. tanulót, aki a Turai Ált. Iskolában a HÁZIVERSENY 
GYŐZTESE volt, de a szabályok szerint nem vehetett részt a versenyen, mivel AEROBIK sportágban verseny-
engedélye van! Neki is szívből gratuálunk, mert ő is ott állt – gondolatban – a dobogó második fokán.

KÉZILABDA SZAKOSZTÁLY
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JÓTÉKONYSÁGI BÁL! 

2017. április 22-én 18 órától
kerül megrendezésre a Demény étteremben a hagyományos, 

szülői szervezésű Jótékonysági Bál a

TURAI GYEREKFOCIÉRT, amelyre 

szeretettel meghívunk minden segíteni tudó és szándékozó 
sportbarátot, sportolót valamint a focista gyerekek 

hozzátartozóit. 

Belépő és pártoló jegyek március 16-tól 
elővételben válthatók a SPORTLAND üzletben és 

a szervező anyukáknál. Belépő vacsorával 4.000 Ft, 
pártolójegy 1.000 Ft/db. A Tombolasorsoláshoz köszönettel 

vesszük a tárgyi felajánlásokat is. A bálon az élő zenét a GPS 
zenekar szolgáltatja.

NOSZTALGIA FOCI!

Most már hagyományosnak mondhatóan az ez évi 
NOSZTALGIA FOCI napot is a Jótékonysági Bál napjára vagyis 

2017. április 22-re hirdetjük meg, 

amelyre meghívunk mindenkit, aki a 80 és 90-es években 
focizott Tura valamelyik korosztályos csapatában. 

14 órára várjuk a sportpályára mindazokat, akik 
szívesen találkoznának a régi csapattársakkal, 

akár egy focira, akár egy kis beszélgetésre. 18 órától pedig 
szívesen látunk mindenkit  a jelenlegi 

gyerekfocistákért szervezett 
jótékonysági bálon. A bálban, 

miközben mulatunk egy jót, tovább 
folytathatjuk az emlékezéseket, de 

új élményekkel is 
gazdagodhatunk, továbbá egy 

nemes célt is szolgálunk. Kérlek 
szóljatok egymásnak és 

részvételi szándékotokat 
jelezzétek a Sportland üzletben 

Sallai Zolinak vagy az esemény facebook 
oldalára is írhattok.

Mindenkire számítunk!
Tóth M. Imre 

HAZAI PÁLYA - KÖVETKEZŐ MÉRKŐZÉSEK
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Klub Kft.), Kovács Tamás és Lakatos Soma (Dabas-Gyón 
FC), Solt Pál (Újbuda Labdarúgó Kft.), Oláh Dezső 
(Gyöngyöstarján KSK) - a képek alapján sorrendben
TÁVOZÓK:
Czerman Márk és Hesz György (Tápiószecső FC), Danielisz 
László (Dunakeszi VSE), Kurilla András, Pinkóczi Krisztián 
(Valkói KSK), Kapcsos József és Krómer Patrik (? - 
befejezte), Szíjártó Dániel (Veresegyház SE)
A Tura VSK felnőtt játékoskerete a tavaszi szezonban:
Kapusok: Gedei Krisztián, Kovács Tamás
Védők: Aczél Zoltán, Csendom Kristóf, Gyurok Tamás, 
Ladányi Péter, Less Tamás, Solt Pál
Középpályások: Dobray Zsolt, Halmos Richárd, Lakatos 
Soma, Oláh Dezső, Surányi Gábor, Székesi Ádám, Thoma 
Krisztián, Tóth Tamás
Támadók: Altsach András, Kiss Bence, Less Krisztián, Mile 
Balázs 
EREDMÉNYEK:
U-19, II. osztály, Északkeleti csoport, 12. forduló
Verőce SE - Tura VSK 6-1 (3-1)
Pest megyei I. osztály, 16. forduló
Tura VSK - Nagykáta SE 0-1 (0-0)

1. Galgavidék 36,5 pont
2. Dunaharaszti 31,5 pont
3. Dunakeszi 29,0 pont
4. Szob 28,5 pont
5. Göd 24,0 pont
6. Szigetbecse 21,5 pont
7. Vác 10,0 pont
8. Törökbálint   9,0 pontBeszámolhatunk egy minimális arányú végeredmény az ő javukra.  Per-

vereségről Dunakeszi ellen idegenben, s sze így sem tudtak megelőzni minket a 
egy igen nagy arányú győzelemről Török- tabellán. A Turai Torna Club ötfős sakk-
bálint ellen itthon. A negyedik forduló- Az ötödik forduló kellemes meglepetést csapata is jó formában küzd. A negyedik 
ban – csakúgy, mint tavaly – nem tudtunk hozott számunkra: Törökbálint csapata fordulót idegenben nyerte Gödöllő ellen 
a legerősebb összeállításban leülni, ho- csupán egyetlen remit tudott elérni elle- 3:2 arányban, majd itthon mérkőzött az 
lott Dunakeszi csapata mindig is egyik nünk, ezzel szemben 9 táblán győzni tud- Aszódi EGA ellen, szintén 3:2-es arányú 
nagy riválisunk volt. Ám annak ellenére, tunk. Ez a 9,5:0,5-ös arányú csapatgyőze- győzelemmel zárva a küzdelmet. Ahogy 
hogy tavaly is győztek ellenünk, mégis lem megerősítette vezető pozíciónkat a jeleztük a korábbiakban, fiatal „csikócsa-
bajnokok tudtunk lenni. Mostani össze- tabellán, s egyre inkább reménykedhe- patunknak” nincs esélye az élmezőnyben 
csapásunk alkalmával az elérhető 10 tünk abban, hogy az idén is megszerez- végezni, de minden győzelmükkel bizo-
pontból 2 győzelemmel és 5 remivel zük a bajnoki címet. Két fordulóval a be- nyítják, hogy van keresnivalójuk a Pest 
összesen 4,5 pontot tudtunk gyűjteni fejezés előtt a jelenleg második helyen megye 1/A csapatbajnokság cseppet sem 
ellenünk. Ezzel szemben ők eggyel több álló Dunaharasztinak nem sok esélye van könnyű mezőnyében.
partit nyertek, s így alakult ki a 5,5:4,5 ledolgozni 5 pontos hátrányát. tóthmáté

03.19 15:00 Tura VSK - Tököl VSK
04.02 15:30 Tura VSK - Kisnémedi MSE 
04.16 16:00 Tura VSK - Maglódi TC

Junior eredmények:
Febr. 11.  Jászárokszállás VSE - Kóka KSK-Tura  31 - 20
Febr. 19.  Kóka KSK-Tura - Albertirsa SE  36 - 16 
Febr. 25.  Főnix ISE - Kóka KSK-Tura  24 - 36
Felnőtt csapat eredmények:
Febr. 11.  Jászárokszállás VSE - Kóka KSK-Tura  30 - 30 
Febr. 19.  Kóka KSK-Tura - Albertirsa SE  23 - 26 
Febr. 26.  Kóka KSK-Tura - Pásztói KC  41 - 22 

Február 4-én – hosszú évek kihagyása után – „Hevesy 
Tura” feliratú vadonatúj egyenmelegítőben (köszönet a Turai 
Tanulókért Alapítványnak) megjelentünk a Pest megyei Diák-
olimpia tornaversenyén Nagykőrösön. Szinte elárasztottuk a 
tornacsarnokot és annak lelátóját.

18 tornász, 29 családtag, 5 edző és Géczi Pisti mint 
buszsofőr (akinek a buszával utaztunk a KLIK finanszírozá-
sával), összesen 53 fő szurkolt az éppen gyakorlatát bemutató 
tornásznak. A kis csoportnál a szigorú – esetenként talán kifogá-
solható – pontozás láttán „rosszkedvünk telét tündöklő nyárrá” 
csak a nagy csapat szekrényugrása változtatta át. Szinte min-
denki 9 pont felett ugrott! Ha így megyünk a többi szerre (talaj, 
gerenda), akkor már reménykedhetünk titkon, az esetleges do-
bogós helyezésben. Talajon még a pontozóbírák is élvezettel 
nézték nagylányaink csodálatos mozdulatait. Itt tisztességes 
volt a pontozás. És akkor jött még a mindig csak 10 cm széles 
gerenda. Ezt a szert is szerencsésen túléltük, - minden jól ment. 

Az eredményhirdetés – sokakat örömkönnyekig meg-
hatva – meglepetés lett!
NAGYOK: 
10 csapat közül: II. helyzett Tura, Hevesy Gy. Ált. Iskola
(7 ezüstérem)
60 tornász közül EGYÉNI II. helyezett Miklós Edina 6.o.,
Tura, Hevesy Gy. Ált. Iskola (1 ezüstérem)

Galgavidék sakkcsapata változatlanul az élen

SZERTORNA ÚJRA DOBOGÓN TURA!

KICSIK:
8 csapat közül: III. helyezett Tura, Hevesy Gy. Ált. Iskola
(7 bronzérem)
48 tornász közül EGYÉNI VI. helyezett Marosvölgyi Zsófia 3.o.,
Tura, Hevesy Gy. Ált. Iskola (1 bronzérem)
A bronzérem is gyönyörűen csillogott a nyakukban! Ha ez a ver-
seny itthon lett volna, Zsófi minden szeren 3 tizeddel többet ér-
demelt volna. De ez régen is így volt, - mert van egy közmondás: 
„Minden szentnek maga felé hajlik a keze” – és ez az évtizedek 
során mit sem változott!
MOST ORSZÁGOS ELŐDÖNTŐRE KÉSZÜLÜNK! Még van mit 
csiszolni, alakítani, finomítani, LAZÍTANI, magabiztossá erő-
södni testileg és lelkileg is. De először, idegen nagyközönség e-
lőtt, ilyen fegyelemmel, küzdeni akarással, pontosan, kecsesen, 
bájjal tornászni és legyőzni az izgalmat, TISZTELETREMÉL-
TÓAN PÉLDAÉRTÉKŰ VOLT! MINDEN TORNÁSZNAK KÖSZÖ-
NET ÉRTE!
Az eredmények kovácsai: Kókai Anita, Jamrik Szilvia, Seres 
Csilla (fotóművész) társadalmi edzők, Lukács Dániel testnevelő 
tanár – torna szakedző, Fekete Liszkai Zsuzsanna testnevelő 
tanár – torna szakedző
Köszönet illeti még: Miklósné Őszi Gabriellát, akinek segítsége 
nélkül nem értük volna el ezt a szép eredményt. Ő mindig – 
hiányzás nélkül – helytállt, tornaszer előkészítésben, mozgatás-

ban, szervezésben, adminisztrációban 
és fizikálisan is csiszolgatta tornászaink 
mozdulatait. Marosvölgyiné-Kókai Ildi-
kónak pedig köszönjük a sportolókhoz 
méltó csodálatos hajkölteményeket. Kö-
szönet illeti még Marosvölgyi és Hor-
váth Apukákat, akik az elveszített ener-
giát jókora pizzaszeletekkel pótolták.

Lányok!

Képek megnézhetők:
 www.turaitornaclub.hu

Lendvai Márton
szakosztályvezető és edző

LEGYETEK BÜSZKÉK ARRA, HOGY 
TURAI TORNÁSZOK VAGYTOK!

MÉG SOK SIKER VÁR RÁTOK, HA 
KITARTÓAK LESZTEK!

GRATULÁLUNK!
KÖSZÖNET SZÜLEITEKNEK, 

HOGY MINDEN ERŐVEL HOZZÁ-
JÁRULTAK A KÖZÖS SIKERHEZ!

Kis csapatban versenyzett: Marosvölgyi Zsófia 3.o.,Sima Zoé 2.o., Horváth Hanna 3.o., Farkas Flóra 3.o., Vajtai 
Adrien 3.o., Baranyi Enikő 2.o., Tartalék volt: Bozó Antónia 3.o., Petrik Petra 3.o.
Nagy csapat: Miklós Edina 6.o., Szűcs Vanessa 7.o., Csörgi Andrea 8.o., Bazán Noémi 6.o., Sára Bernadett 6.o., 
Matvejeva Melissza 6.o.
A nagy csapatban ki kell emelni még Edvi Emília 4.o. tanulót, aki a Turai Ált. Iskolában a HÁZIVERSENY 
GYŐZTESE volt, de a szabályok szerint nem vehetett részt a versenyen, mivel AEROBIK sportágban verseny-
engedélye van! Neki is szívből gratuálunk, mert ő is ott állt – gondolatban – a dobogó második fokán.

KÉZILABDA SZAKOSZTÁLY
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JÓTÉKONYSÁGI BÁL! 

2017. április 22-én 18 órától
kerül megrendezésre a Demény étteremben a hagyományos, 

szülői szervezésű Jótékonysági Bál a

TURAI GYEREKFOCIÉRT, amelyre 

szeretettel meghívunk minden segíteni tudó és szándékozó 
sportbarátot, sportolót valamint a focista gyerekek 

hozzátartozóit. 

Belépő és pártoló jegyek március 16-tól 
elővételben válthatók a SPORTLAND üzletben és 

a szervező anyukáknál. Belépő vacsorával 4.000 Ft, 
pártolójegy 1.000 Ft/db. A Tombolasorsoláshoz köszönettel 

vesszük a tárgyi felajánlásokat is. A bálon az élő zenét a GPS 
zenekar szolgáltatja.

NOSZTALGIA FOCI!

Most már hagyományosnak mondhatóan az ez évi 
NOSZTALGIA FOCI napot is a Jótékonysági Bál napjára vagyis 

2017. április 22-re hirdetjük meg, 

amelyre meghívunk mindenkit, aki a 80 és 90-es években 
focizott Tura valamelyik korosztályos csapatában. 

14 órára várjuk a sportpályára mindazokat, akik 
szívesen találkoznának a régi csapattársakkal, 

akár egy focira, akár egy kis beszélgetésre. 18 órától pedig 
szívesen látunk mindenkit  a jelenlegi 

gyerekfocistákért szervezett 
jótékonysági bálon. A bálban, 

miközben mulatunk egy jót, tovább 
folytathatjuk az emlékezéseket, de 

új élményekkel is 
gazdagodhatunk, továbbá egy 

nemes célt is szolgálunk. Kérlek 
szóljatok egymásnak és 

részvételi szándékotokat 
jelezzétek a Sportland üzletben 

Sallai Zolinak vagy az esemény facebook 
oldalára is írhattok.

Mindenkire számítunk!
Tóth M. Imre 

HAZAI PÁLYA - KÖVETKEZŐ MÉRKŐZÉSEK
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TÖRD A FEJED! ÉVFORDULÓK

Beküldendő a V23, F3, F9, és az F10 sorok megfejtése.

2017. március 25-ig

A szerencsés nyertes: Konczné Varga Erzsébet 

A megfejtéseket postai úton a szerkesztőség címére, vagy a mű-
velődési ház postaládájába várjuk .

Január-februári rejtvényünk helyes megfejtése: V1. Halley, V22. 
Tolkien, F1. Hunyadi László siratása, F9. Dózsa népe.

(Tura, Vác-
szentlászlói út 64.) Gratulálunk! Nyereménye az Orchidea 
Illatszerboltban (Tura, Rákóczi út 116.) levásárolható 2 500 
Ft-os vásárlási utalvány. Nyereményét az értesítést követően 
személyesen veheti át a Bartók Béla Művelődési Házban.

VÍZSZINTES

23. 
175 éve, 1842. március 23-án halt meg a francia író álneve 
(Marie-Henri Beyle, *1783). 

FÜGGŐLEGES 3. 200 éve, 
1817. március 2-án született Arany János. Tőle idézünk: „… 
mindig, minden körülményben”.

9. 100 éve, 1917. március 1-én perbe 
fogták Babitsot egy háborúellenes verse miatt. Mi a vers 
címe? 10. 100 éve, 1917. március 8-án halt meg a német 
léghajótervező (Ferdinand von, *1838). 

 1. Rokonszenves, névelővel. 9. Vasból készült la-
pos, vékony tárgy. 11. Dühöngő ifjúság c. mű írója (John). 14. 
Spanyol autójel. 15. Részvénytársaság. 16. Első három helye-
zett. 17. Foszfor. 18. Közterületfajta. 19. Csúcsos mértani test. 
20. Lyukas síp (!) 21. Kellemes szag. 22. Részben hihető (!) 

27. Ravaszkásan néz. 29. Téli 
sport. 30. Martinovics keresztneve. 31. Hidrogén, radon vgyj. 
32. Friss. 33. Központi Sportiskola. 34. Aranydarab (!) 34. Oxi-
gén. 36. Oxigén. 37. Körkép. 

 1. Névelő. 2. Nem jöttél időben. 

 4. Római 550. 5. Fűszeres 
borkeverék. 6. Kiejtett betű. 7. Vigyázz, ne pottyanj arcra! (há-
rom szó). 8. Szén vgyj. 

12. Nagy vihar. 13. 
Közemberi (paraszti, munkás). 24. Nem vall. 25. Van ilyen fény, 
himnusz, vágy. 26. Lyukas hét (!) 28. Biliárdozás kelléke. 31. 
Hiányrész (!) 35. –re rag párja. 38. Legkisebb római szám. 39. 
Kör sugara. 40. Hosszúság mértékegysége. 

TELEPHELY   BÉRBEADÓ
2

Szent István út 53. alatt a volt TÜZÉP területe (5000 m )
2

• 200 m -es fedett tárolóval • iroda épülettel • hídmérleggel 20 to.

Közművek: villany, vezetékes víz, szennyvízcsatorna. 

Információ: 30/977-6665 szilagyikft@invitel.hu
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GYÓGY-MASSZÁZS ÉS ALTERNATÍV GYÓGYMÓ-
DOKKAL AZ EGÉSZSÉG JAVULÁSÁÉRT ÉS MEGŐR-
ZÉSÉÉRT!
Bejelentkezés:06 20 929 0118
Keresse az akciókat a Facebook-on:
juditmandalamasszazs

A P R Ó H I R D E T É S

HIRDESSEN A TURAI HÍRLAPBAN!

1/1 oldal 34 500 Ft 1/6 oldal 6 000 Ft
1/2 oldal 17 250 Ft 1/8 oldal 4 800 Ft
1/4 oldal 8 625 Ft apróhirdetés 60 Ft/szó

HIRDETÉS FELADÁS INFORMÁCIÓK:
Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Tel.: 06 28/ 580 581 • E-mail: bartok.kultura@gmail.com


